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THERE’S NO GREATER SALUTE TO ROCK ‘N’ ROLL HISTORY
THAN A HARD ROCK CLASSIC.

Present this ad and receive a complimentary Hard Rock gift with a 1250czK purchase.

Must be presented at the time of purchase. Not valid with any other offers. One per person per visit.
Valid at Prague cafe only. Offer expires 31/3/2017.

PRAGUE | MALE NAMESTI 3 | +420 224 229 529
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FILL IN YOUR PRAGUE CARD!

Jotn Smith
P 4

PLEASE FILL IN YOUR CARD!
BITTE, FULLEN SIE IHRE KARTE AUS!
VOUS ETES PRIE DE REMPLIR LA CARTE!
POR FAVOR, RELLENE SU TARJETA !
SIETE PREGATI DI COMPILARE LA CARTA!
MPOCUM 3AMNO/THUTb KAPTOYKY!

. PROSIM NAPISTE NA KARTU SVE JMENO A POCATECNI DEN POUZIT(! '
ENJPZE The Prague Card is valid when the owner's name and the date of start of use have been
entered. Please write the date from which you would like to use the Card. Please make sure
that your Card is accurately filled because altered, corrected or illegible Cards may not be used.
The Card is valid only with the name and the starting date. USE ONLY THE PEN PROVIDED!

E Die Prague Card ist nur mit Name des Inhabers und mit dem Datum des Benutzungsanfangs

gultig. Wir bitten Sie darum den Datum hineinzuschreiben, von dem an Sie die Karte bentitzen
wollen. Achten Sie bitte auf das genaue Ausfiillen der Karte, denn tberschriebene, korrigierte oder
unleserliche Karte kénnen nicht verwendet werden! Die Karte ist nur bei Name und Start-Tag giiltig.
SCHREIBEN NUR MIT BEILIEGENDEM FILZSTIFT!

Pour valider la Carte, il est nécessaire d'y faire figurer le nom de famille du titulaire et la date
du débout de |'utilisation de la Carte. Vous étes donc prié de marquer la date a partir desquelles
vous désirez utiliser votre carte. Vous étes prié de remplir la Carte avec soin, car on n'accepte pas les
cartes illisibles ou corrigées! La carte est valable avec le nom et date du débout. REMPLISSEZ AVEC LE
MARQUEUR CI-JOINT!

X

La Tarjeta de Praga sera valida si consta en ella el nombre del titular y la fecha de comienzo de
su uso. Por ello le pedimos que escriba con tinta la fecha en la casilla de la tarjeta. Le rogamos
que rellene la tarjeta con mucha atencién, pues no sera vélida si es ilegible o contiene correcciones. La
tarjeta estd valida sélo con el nombre y la fecha de inicio. RELLENE SOLO CON EL MARCADOR ADJUNTO!

[

Per rendere valida la Carta & necessario metterci sopra la firma dell'utente e la data precisa
dell'inizio dell'uso. Sul Carta dovete scrivere a penna nelle rubriche la data dell'uso della carta.
Siete pregati di compilare precisamente la Carta, perché se essa viene trascritta, corretta o ¢ illeggibile
non puo essere usata! La tessera & valida solo con il nome la data dell‘inizio. UTILIZZARE SOLO IL
PENNARELLO ALLEGATO!

-

lMpaXkcKan KapTouKa ABNAETCA AEMCTBUTENIHOM NPY YCI0BUW HAaAMuMa Gamuaum Bnagensbua
1 YKa3aHHOW AaTbl Hauana AencTsua. 1A 3Toro npocum Bac Ha KapTouke yKasaTb enaemyto
/ATy Havasna UCnoNb30BaHUA KAPTOUKM. MPOCUM 3aN0NHATL KAPTOUKY BHUMATENbHO W aKKyPaTHO, TaK Kak
MCnpaBAeHna UM Hepa3bopUMBO 3aMoIHEHHas KapToUKa cuMTaeTca HegelicteutenbHol! UCMONb3YUTE
TOJIbKO NMPUNOMKEHHYIO PYYKY!

|

Prague Card je platna pouze tehdy, pokud je na ni napsano jméno jejiho drzitele a datum
prvniho dne pouziti. Napiste datum dne, od kterého chcete kartu pouZivat. Ujistéte se, Ze vase
karta je spravné vyplnéna, protoze zménéna, opravend nebo neditelna karta nemuaze byt pouzivana. Karta
je platna pouze se jménem a prvnim dnem platnosti. VYPLNTE POUZE PRILOZENYM FIXEM!
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WELCOME TO PRAGUE !

Discovering a new city is always an adventure. Walking the streets, looking at
people, learning to recognize familiar buildings, visiting monuments, browsing
through galleries, and peeking inside mysterious structures that yield their
history and secrets. Walking among historical sights, letting art speak to us,
thinking about how previous generations inhabited the place: this is all part of
getting to know the new cities we encounter during our travels.

Many European cities offer city cards or passes, providing visitors with an easy
but authentic way to get to know a new location. Prague has one, as well; it is
a pleasure to present it to you as a way to experience our city more completely.

The Prague Card will take you to Prague Castle and the monuments of Mald
Strana; it will help you discover the city’s Jewish heritage and the artistic
treasures of the National Gallery; it opens the doors to every important museum
in the city. It will take you to Prague’s romantic riverside and on a boat ride
down the river; it will show you views of the city you will still remember many
years from now. And, last but not least, you will be able to use Prague’s excellent
public transit system whenever you wish, day and night — all thanks to a single
card in your hand.

Give it a try. It’s well worth it.
Let me wish you a wonderful stay in Prague, one of the world’s most beautiful
cities.

Nora Dolanskd, CEO, Prague City Tourism
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=< How to use the Prague Card

Before you use your Prague Card, we recommend you
read the following information carefully. It is important!

The Prague Card is valid per calendar days and not for 24-hour periods. It expires at midnight.

VALIDITY OF THE CARD

The PRAGUE CARD is only valid when there is the HOLDER'S NAME and the STARTING
DATE of its use. USE ONLY THE PEN PROVIDED !

Please enter on the back side of the card the exact date when you intend to start using the
card. Put the day at the first two (D D), the month at the second two (M M), and the year at the
third two (Y Y) designated places. Please make sure that all six numbers are filled in, putting 0
where appropriate. For example, if you start using the Prague Card on 4th of May, 2015 you
enter: 04 05 15. Please make sure you fill in the card correctly, as overwritten, corrected or
illegible cards may not be used. Don’t forget to sign your card before starting to use it. The
Prague Card is your personal card and cannot be transferred to anyone else. Prague Card will
be valid from the date specified and during the following consecutive days, in accordance with
the period specified on the card (2, 3, 4 days).

FREE ADMISSION TO THE ATTRACTIONS

The Prague Card gives you FREE ADMISSION TO OVER 50 ATTRACTIONS listed in the Prague
Card Guide with indication FREE. To benefit from the free entries, just show your Prague
Card - duly validated with the start date. You are entitled to make only one entry to each
attraction. The temporary exhibitions are not always included in the card. The Prague
Card offers also discounts of up to 50 % for entries to another attractions, visits and tours,
entertainment, leisure attractions, shops, restaurants and other services. The level of
discount is indicated in the Prague Card Guide with each attraction.

FREE PUBLIC TRANSPORT with the Prague Card

During the validity period of the Prague Card you can travel without restrictions on public
transport lines in Prague including trams, buses, metro, Airport Express bus, Petfin Hill
funicular and ferries. When travelling on these lines, the Prague Card functions as your
valid ticket, so please at request present it to the transport inspection who is also authorized
to validate the signature on the Card by checking your personal identification documents.
The passengers without a ticket or with unvalid Prague Card will be fined.

PRAGUE CARD GUIDE

Editorial work on the Prague Card Guide booklet was completed in February 2016. Prague
Card cannot take responsibility for any later changes in prices, opening hours, closures of
attractions etc. Please always obtain up-to-date information on the spot.

Always have your Prague Card available! It is your transport ticket!
The Prague Card is only valid when it is completely filled in.

No reimbursement if attractions are temporarily closed.
The attractions reserve the right to change their prices and hours without notice.

The card is non-refundable. No replacements or refunds for lost or stolen cards.
No refunds can be provided if the facilities are not used during the period of validity.

For possible complaints and refunds you need to contact directly Prague Card at
info@hellopraguecard.com.



=== Wie Sie die Prague Card beniitzen

Wir empfehlen lIhnen, die folgenden Informationen aufmerksam
durchzulesen, bevor Sie lhre Prague Card beniitzen. Sie sind wichtig!

Die Prague Card gilt fiir Kalendertage, nicht fiir den Zeitraum von 24 Stunden.
Daher gilt ein entwerteter Tag bis Mitternacht.

GULTIGKEIT DER KARTE

Die Prague Card ist nur giiltig, wenn mit der UNTERSCHRIFT DES KARTENINHABERS sowie
das DATUM DES NUTZUNGSBEGINNS versehen. SCHREIBEN NUR MIT BEILIEGENDEM
FILZSTIFT! Wir ersuchen Sie, dem Datum, ab dem Sie die Karte benutzen maochten, an
ausgewiesenen Punkten auf der Rlckseite der Karte ein zutragen. In die ersten beiden Felder tragen
Sie bitte den Tag (D D ), in die darauf folgenden Felder den Monat (M M) und in die
etzten beiden Felder das Jahr (Y Y). Lassen Sie dabei keine Felder leer. Felder, die Sie gegebenenfalls
nicht bendtigt haben, missen mit einer ,,0” gekennzeichnet werden (dem 4. Mai 2015 entspricht
zum Beispiel die Zahlenabfolge 04 05 15). Bitte fillen Sie die Karte sorgfiltig aus, da Karten, die Ko-
rrekturen, Erganzungen oder unleserliche Angaben enthalten, automatisch als ungiiltig betrachtet
werden! Denken Sie auch daran, vor Nutzungsbeginn lhre Karte zu unterschreiben! Die Prague Card
ist personengebunden und somit auf Dritte nicht tibertragbar. Die Prague Card ist ab dem eingetra-
genen Datum und in den darauffolgenden, auf der Karte angegebenen Tagen giiltig (2,3,4 Tage).

FREIER EINTRITT ZU DEN ATTRAKTIONEN

Die Karte gibt lhnen FREIER EINTRITT ZU UBER 50 ATTRAKTIONEN, die in der Prague Card
Handbuch enthalten sind mit der Angabe FREE (KOSTENLOS). Damit Sie in den Genuss der
Gratisleistungen kommen, zeigen Sie bitte die mit dem entsprechenden Gultigkeitsdatum ver-
sehene Prague Card dem Personal des Leisstungstragers vor. Sie haben nur einen Eintrag auf
jede Attraktion. Die speziellen Wechselausstellungen sind nicht immer in der Karte enthalten.
Die Prague Card bietet bis zu 50% ErmaRigung in Museen und Sehenswiirdigkeiten, Besuche
und Fiihrungen, Shopping, Restaurants und anderer Dienstleistungen.

KOSTENLOSE FAHRTEN

Wahrend der Giltigkeit gewahrt die Karte lhnen kostenlose Fahrten in unbegrenzter Anzahl
in den offentlichen Verkehrsmitteln in StraRenbahnen, Autobussen, in der Metro, Airport
Express, Standseilbahn auf den Petfin, und die Personenfahren tiber die Moldau. Wéhrend der
Fahrt in den offentlichen Verkehrsmitteln ist die Prague Karte lhre Fahrkarte, auf Aufforderung
der Kontrolleure haben Sie die Karte den Kontrolleuren vorzuzeigen. Diese Personen sind
berechtigt, von lhnen einen Ausweis zur Identifikation Ihrer Person zu verlangen und dadurch
auch die Echtheit der Unterschrift auf der Karte zu kontrollieren. Die Fahrgaste ohne giiltigen
Fahrschein oder mit abgelaufener Karte sind verpflichtet, eine Nachgebtihr zu zahlen.

PRAGUE CARD GUIDE

Der Redaktionsschluss dieser Ausgabe der Broschiire zur Prag Karte erfolgte am Februar
2016. Preise und Offnungszeiten kénnen sich im Laufe des Jahres dndern, daher kann die Prague
Card diesbezuiglicher Angaben keine Haftung tibernehmen.

Bitte haben Sie lhre Karte immer zur Hand, denn nur diese gilt als Fahrausweis fiir
die 6ffentlichen Verkehrsmittel.

Die Karte ist nur vollstandig ausgefiillt giiltig und nicht tibertragbar.

Bei Verlust der Karte kann kein Ersatz geleistet werden.

Ebenfalls kein Kostenersatz bei SchlieRtagen von Sehenswiirdigkeiten und anderen
Leistungstragern. Fiir innerhalb der Giiltigkeitsdauer nicht verbrauchte Leistungen
kann kein Kostenersatz erfolgen.

Bei eventuellen Beschwerden und Erstattungen Sie direkt kontaktieren miissen
Prague Card: info@hellopraguecard.com.



B Comment utiliser la Prague Card

Avant d’utiliser la Prague Card, nous vous recommandons de lire
attentivement I'information suivante. C’est trés important!

La Prague Card est valide pour les jours naturels et non pour des periods de 24 heures.
La Carte expire a minuit.

VALIDITE DE LA CARTE

La Carte Prague Card n’est valable que si elle comporte LA SIGNATURE DU TITULAIRE
et LA DATE DU COMMENCEMENT de son utilisation. REMPLISSEZ SEULEMENT AVEC LE
MARQUEUR CI-JOINT! Marquez a un endroit désigné au revers de la carte la date a partir de
laquelle vous voulez I'utiliser : écrivez les chiffres du jour dans les deux premiéres places (D D),
le mois dans les deux suivantes (M M), et 'année dans les derniéres deux places (Y Y). Veuillez
remplir toutes les six places, en écrivant un zéro dans les places qui resteraient vides
(p. ex. : 4 mai 2015: 04 05 15). Prenez soin de remplir la carte de fagon précise, car on n’accepte
pas les cartes réécrites, corrigées ou illisibles. N'oubliez pas de la signer avant la premiére util-
isation ! La Prague Card est nominative et n’est pas transférable. La Prague Card sera valide a
partir de la date spécifiéeet pendant les jours suivants consécutifs, selon la durée indiquée sur
la carte (2,3,4 jours).

ENTREE GRATUITE DANS LES ATTRACTIONS

La carte Prague Card permet UNE VISITE GRATUITE DANS PLUS DE 50 ATTRACTIONS
figurant dans le Prague Card Guide avec |‘indication FREE (GRATUITE). Pour profiter des
gratuities, il est nécessaire de presenter la Prague Card - validée avec la date de début d'utili-
sation. Vous avez droit a une entrée a chaque attraction. Les expositions temporaires ne
sont pas toujours inclus dans la carte. La Prague Card propose aussi des reductions de jusqu'a
50 % dans les autre attractions, visites et excursions, spectacles, boutiques, restaurants et
autres services.

TRANSPORT PUBLICS GRATUITS

Pendant la durée de validité de la carte vous pouvez voyager sans limitation sur les tous les
moyens de transports: en tram, en autobus, en métro, autobus Airport Express, funiculaire
a la colline de Pettin et les ferries sur la riviere. Sur les moyens de transports la Carte fait
fonction de ticket. Sur demande, veuillez la montrer aux contréleurs qui sont habilités a vé-
rifier I'authenticité de la signature apposée sur la carte, en le comparant avec celle figurant
dans votre piece d’identité. Les passagers sans billet ou avec caduque Prague Card seront
passibles d'une amende.

LE GUIDE PRAGUE CARD

La rédaction du prospectus de la Prague Card Guide s’est terminée en février 2016, ainsi
Prague Card décline toute responsabilité concernant les données (prix, heures d’ouverture,
fermeture) qui sont susceptibles de changer avec le temps.

Nous vous prions de toujours avoir votre carte a puce sur vous. Il est de votre billet
de transport publics! La carte n'est valable que si elle est entierement remplie.

Aucun remboursement n'est prévu pour les jours de fermeture des attractions et
d'autres prestataires. Les attractions se réservent le droit de modifier leurs prix et
les heures.

La carte est non-remboursable. Aucun remplacement n’est effectué en cas de perte
ou de vol de la carte. De méme, aucun remboursement n'est accordé pour les
prestations non consommeés pendant la période de validité.

En case de plaintes et les remboursements possibles vous devez contacter
directement Prague Card a info@hellopraguecard.com.



Como utilizar la tarjeta Prague Card

Antes de utilizar su Prague Card, le recomendamos que lea
atentamente la siguiente informacion. Es importante!

La Prague Card es valida para dias naturales, no para periodos de 24 horas.
La tarjeta expira a medianoche.

LA VALIDEZ DE LA TARJETA

La Tarjeta Prague Card sélo tendra validez si lleva incorporada la FIRMA DEL TITULAR
y la FECHA DEL COMIENZO de su utilizacién. RELLENE SOLO CON EL MARCADOR ADJUNTO!
En el lugar designado al dorso de |a tarjeta marque la fecha a partir de la cual quiere utilizarla:
ponga las cifras correspondientes al dia en los dos primeros lugares (D D), las del mes en los dos
siguientes (M M) y las de afio en los ultimos dos lugares. Rellene todas las cifras, poniendo un
cero en el lugar que quedaria vacio (p. ej.: 4 de mayo 2015: 04 05 15). Rellene la tarjeta cuidadosa
y precisamente porque no se aceptan tarjetas modificadas, corregidas o ilegibles. No olvide fir-
mar la tarjeta antes de la primera utilizacion. La Tarjeta Prague Card es nominativa y no es trans-
ferible. La tarjeta tendrd validez a partir de la fecha especificada y durante los siguientes dias
consecutivos, de acuerdo con la duracién que se indica en la tarjeta (2, 3, 4 dias).

ENTRADA GRATUITA EN LOS ATRACCIONES

La tarjeta Prague Card da derecho a VISITAR GRATUITAMENTE MAS DE 50 ATRACCIONES,
museos y otros lugares de interés que se incluyen en la Guida Prague Card Guide con
la indicacion FREE (GRATUITE). Para disfrutar de las gratuidades es preciso presenter la Prague
Card - validada con la fecha de inicio de utilizacién. Usted tiene derecho a hacer una sola entrada
para cada atraccion. Las exposiciones temporales especiales no siempre se incluyen en la
tarjeta. La Prague Card ofrece tambien descuentos hasta el 50% en otros museos y lugares de
interés, visitas y tours, espectaculos, tiendas, restaurants y otros servicios. El nivel de descuento
se indica en la guia con cada atraccion.

TRANSPORTE PUBLICO GRATUITO

Durante el periodo de validez de la tarjeta Prague Card se puede viajar sin restricciones
a lineas de transporte publico en Praga, incluyendo tranvia, autobus, metro, autobus Airport
Express, funicular de Pettin y transbordadores. Al viajar en estas lineas, la tarjeta Prague Card
le servira de billete valido. Muéstrela a los revisores que estdn autorizados a pedirles los docu-
mentos de identidad y comprobar la autenticidad de la firma en la tarjeta. Seran multados
los pasajeros sin billete o con tarjeta Prague Card no valida.

GUIA PRAGUE CARD

La redaccion del folleto Prague Card Guide ha terminado en Febrero 2016, asi Prague Card
no se responsabiliza por eventuales modificaciones que se produzcan en los datos (precios,
horario).

Siempre tiene su tarjeta Prague Card a mano ya que es el ticket para los medios de
transporte publicos!
La Tarjeta solo es valida si todos los campos estan completados correctamente.

En el caso de que los monumentos estén cerrados al publico o no se pueda prestar
un servicio, no se reabonaran los costes. Las atracciones se reservan el derecho de
cambiar sus precios y horarios.

La tarjeta no es reembolsable. No hay sustituciones o reembolsos por las tarjetas
perdidas o robadas. No se reabonaran los costes de los servicios que no se hayan
disfrutado durante el periodo de validez de la tarjeta.

Para posibles reclamaciones y reembolsos necesita ponerse en contacto
directamente con Prague Card en en info@hellopraguecard.com.



B Come usare la Prague Card

Prima di cominciare a usare la vostra Prague Card, vi raccomandiamo
di leggere attentamente le informazioni che seguono. E importante!

La Prague Card vale per giorni naturali - non periodi di 24ore.
La tessera termina a mezzanotte.

LA VALIDITA DELLA TESSERA

La tessera Prague Card é valida se FIRMATA DALLUTENTE, e reca la DATA DELL’INIZIO dell’uso.
UTILIZZARE SOLO IL PENNARELLO ALLEGATO! Sul rovescio della tessera dovete scrivere |a data
dell’inizio dell’uso della stessa: le prime due punti designati servono per il giorno (D D), il terzo
e il quarto per il mese (M M), il quinto e il sesto per I'anno (Y Y). Tutte e sei le punti devono
essere compilate scrivendo 0 nelle punto che rimarrebbero vuote (per esempio: 4 maggio 2015:
04 05 15). Siete pregati di far attenzione a compilare correttamente, perché la tessera trascritta,
corretta o illeggibile non sara valida! Prima di cominciare ad usarla si ricordi di firmare la sua
tessera! La Prague Card & personale e non puo essere ceduta ad altri. La Prague Card sara valida
a partire dalla data indicata e nei giorni immediatamente successivi, tanti quanti € indicato
sulla tessera (2, 3, 4 giorni).

ACCESSO GRATUITO A LUATTRAZIONI

La Prague Card vi da ACCESSO GRATUITO A OLTRE 50 ATTRAZIONI inclusi nella guida Prague
Card Guide con l'indicazione FREE (GRATIS). Per usufruire degli omaggi € indispensabile
presentare la Prague Card - convalidata con la data d’inizio dell’utilizzo. Avete il diritto ad una
sola visita gratuita per ogni attrazione. Le mostre temporanee non sono sempre comprese
nella tessera. La Prague Card offre SCONTI FINO AL 50% in altro musei e attrazioni, visite ed
escursioni, spettacoli, negozi, ristoranti e altri servizi. Il livelo di sconto & indicato nella Guida
con ogni attrazione.

TRASPORTI PUBBLICI GRATUITO

Durante il periodo di validita della Prague Card si ha diritto di viaggiare senza restrizioni sulle
linee di trasporto pubblico a Praga: tram, autobus, metro,bus Airport Express, funicolare di
Petfin e traghetti. Viaggiando sui mezzi di trasporto pubblico, la Prague Card é il vostro biglietto.
Se richiesta, deve essere presentata ai controllori che hanno il diritto di verificare anche
I'autenticita della firma presente sulla carta, paragonandola con un documento d’identita.
Coloro che viaggiano senza un biglietto valido o con una carta scaduta, sono obbligati a pagare
un supplemento.

LA GUIDA PRAGUE CARD
| dati forniti dal depliant della Prague Card sono stati aggiornati il febbraio 2016. Per eventuali
cambiamenti riguardanti orari e prezzi Prague Card non pu0 assumersi la responsabilita.

Siete pregati di avere sempre a portata di mano la vostra Prague Card poiché
solo questa vale come biglietto per i mezzi di trasporto pubblici.
La carta é valida solo se interamente compilata e non é cedibile.

Anche in caso di chiusura dei musei o di altri luoghi facenti parte delle
prestazioni non é previsto un rimborso delle spese.
Le attrazioni riservano il diritto di modificare i prezzi e orari senza preavviso.

La carta non é rimborsabile. In caso di smarrimento della carta non é previsto
un risarcimento. Non é previsto il rimborso delle spese per prestazioni non
consumati durante il periodo di validita.

Per eventuali reclami e rimborsi & necessario contattare direttamente Prague Card
a info@hellopraguecard.com.



| (V) [v]
Kak nonb3osatbca [paXKCKOU KapTOUKOU

MNepep, ucnonb3oBaHnem MpaXkCKOU KapTOUKU, pEKOMEHAYEM BaM
BHMMaTE/IbHO NPOYMTaTb C/leayioLyto MHGopMaumio. BaxHo!

Cpok peiicteuA Mpaskckoit KapTouku (Prague Card) ycTaHOBNEH NO KaneHAApHbIM AHAM,
a He no 24-yacoBbiM nNepuoaam. CpoK AeCTBUA KAPTOUKN UCTEKAET B NOJHOYD.

CPOK JEACTBMA KAPTOUYKM

MpacKan KapTouKa AeicTBUTE/IbHA TOIbKO NPU Hanuuumn Ha Heit UMEHW BALENbLUA
u OATbl HAYANA eé ucnonbzosanus. UCMONb3YMTE TONbKO NMPUMOKEHHYIO PYYKY.
MoxanyicTa, 3anonHUTe 3Ty MHPOPMALMIO B Ha3HaYeHHble MecTa Ha 0bpaTHOI CTopoHe
KapTouKM. Bnnwwute aeHb B nepsble gse mecta (D D), mecsAy, Bo BTopble aAge mecta (M M), rog
B nocneaHue ase mecta (Y Y). Moxanyiicta, ybeautech, YTO BCE LWECTb MECT 3aMO/HEHb, B Cy-
Yyae HeobxoAMMOocCTM BnuwKTe Hob. Hanpumep, 4 mas 2015 = 04 05 15. Mpocbba cobntogats
TOYHOCTb, TaK KaK [MpasKcKan KapTouka ¢ owu-60 , ucnp unmn Hepasbopuu-
BbIMM UMbpPamm HeaelcTBuTeNbHA. Mepes HaYa oM NOb30BaHUA He 3abyabTe NOCTaBUTbL
CBOIO NoANMCh. MpaxKcKas KapToyKa - Balla IMYHAA KapToUKa 1 eé HeNb3A NepesasaTb Apyromy
nuuy. MpaskcKan KapToyKa AeiCTBUTENb-HA C AaTbl BNIUCAHHOW BaMM B TEYEHWE CEAYIOLINX
[iHei NoApAf, B COOTBETCTBUM C NEPUO-L0M, YKa3aHHbIM Ha KapTouke (2, 3, 4 aHeil).

BECMJIATHbI BXOA, B ObEKTbI

MpacKan KapTouka AaeT Bam BECM/IATHbIA BXOZ B 6onee uem 50 My3ees U 06beKTOB
YKa3aHHbIX B NyTeBOAUTENE, C yKazaHem FREE. YTo6bl nony4nTb CBOGOAHBIN BXOZ B OGBEKT,
npeabABUTE B Kacce cBOK MPaKCKylo KapTOYKy C YKasaHHOI AaToit Havana Aeicteua. Bl
MMmeeTe NPaBo CAeNaTb TONbKO OAUH GecnnaTtHbIit BXOA B KaxAblii 06beKT. Bxoa Ha Bpe-
MeHHbIE BbICTaBKN He BCeraa BK/OYEH B LieHY KapTbl. KapTouKa BKKOYAET TaKKe CKUAKM [0
50% Ha BX0Z, B ApYyrue AOCTONPUMEYaTENbHOCTU, TyPbl, SKCKYPCUM, KPYMU3bl, Pa3BaeYeHNS,
MarasuHbl, pecTopaHbl U Apyrue yeayru.

I'IPOE3,CI,HOI7I BU/IET FOPOACKOIO TPAHCMOPTA

Bo Bpems cpoka AeicTeuA MpasKCcKoi KapTouKK Bbl MoKeTe nyTelecTBoBatb 6€3 orpaHnyeHui
Ha ropoAckom TpaHcnopre B Mpare, KOTOPbIK BKAKOYAET TpamBaii, aBTobyc, MeTpo, AaponopTt
JKkcnpecc-asTobyc, GpyHUKynep MeTpsKUH 1 Napom. Bo Bpems nyTewwecTsua 3TUM TpaHcnop-
ToM, MMpasKcKas KapTouKa CAYKUT Bam npoesaHbim 6uneTom, MosTomy noxanyicra, npesb-
ABNANTE e€ KOHTPOAIEPaM, KOTOPbIE YNONHOMOYEHbI MPOBEPUTHL MOAMMCH HA KAPTOUKE NyTem Npo-
BEPKM BalUMX AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPAIOLLMX NMYHOCTb U AaTbl AEACTBUTENLHOCTU KAPTOUKMU.
Maccaxupbl 6e3 6uneta UM ¢ NPocPoUeHHoM MPaKCKOM KapTOUKoi, obnaratoTcs Wrpadom.

WU3OAHUE "PRAGUE CARD GUIDE"

Moarotoska usgaHua 6polutopbl "Prague Card Guide" k neuatu 3aseplueHa B despane 2016.
MHdopmauys 8 6poLLIOpe CO BPEMEHEM MOXKET U3MEHUTLCA (LieHbI, Yackl paboTbl, 3aKpbiTHe
JocTonpumeyaTenbHocTel U T.4.), noatomy Prague Card He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a 06ble
nocnesyoue U3MeHeHus.

Bawa MpaKcKaa KapToyKa Bceraa Ao/KHa 6biTb ¢ coboii! 1o Baw npoe3aHoM
6unet! NpaxcKan KapTOUKa AEMCTBUTENbHA TONLKO TOFAQ, KOTAA 3aN0/HeHa.

Ecnn gocTonpumedaTenbHOCTU BPEMEHHO 3aKPbITbl,TO KOMMEHCALMIA HeT.
My3eu 1 06beKTbl COXPAHAIOT 3a cO60I NPaBO U3MEHUTL CBOM LiEHbI M Yacbl paboTbl
6e3 npepBapUTENbLHONO YBEAOMIEHHUA.

KapTouka He noanexut Bo3spaty. HeT KomneHcauuu 3a NoTepsHHbIE UK
YKpafieHHble KapTbl. HepgoctaTouHoe UCnoNb30BaHME KapTOUKU He ABNAeTCA
noBoAoM Asia 06MeHa uau KomneHcauuu!

B cnyyan BO3MOMKHbIX NpeTeH3uit Bam Heob6XoaMMO CBA3aTbCA HENOCPeACTBEHHO
¢ Prague Card no email: info@hellopraguecard.com



= )ak pouzivat kartu Prague Card

Nez zacnete pouzivat kartu Prague Card, doporucujeme vam

prectéte si peclivé nasledujici informace. Diilezité !

Platnost karty Prague Card je stanovena kalendainimi dny, ne 24-hodinovymi useky.
Platnost karty konéi o pulnoci.

PLATNOST KARTY

Karta Prague Card je platna pouze v p¥ipadé, Ze je na ni napsano JMENO DRZITELE
a DATUM PRVNIHO POUZITI KARTY. VYPLNTE POUZE PRILOZENYM FIXEM! Prosim, vepiste
na uréend mista na zadni strané karty datum, odkdy mate v imyslu zacit kartu pouzivat.
Vepiste den na prvni dvé urcend mista (D D), mésic na druha dvé mista (M M) a rok na
posledni dvé mista (Y Y). Ujistéte se, Ze vSech Sest mist je vyplnéno, uvedte “0” kde je
prazdné misto. Napriklad, 4. kvétna 2015 bude zapsano: 04 05 15. Kartu vyplnite spravne,
opravy a prepisy na karté jsou nepfipustné. Nezapomerite se na kartu podepsat dfive
nez ji zanete pouzivat. Prague Card je vase osobni karta a nemuze byt pouZita nikym
dalsim. Prague Card bude platnd od vepsaného data a béhem nasledujicich po sobé
jdoucich dn(, v souladu s dobou uvedenou na karté (2, 3, 4 dny).

VOLNY VSTUP DO PAMATEK

Karta Prague Card vdm poskytuje VOLNY VSTUP DO VICE JAK 50 OBJEKTU, které jsou
uvedeny v prévodci Prague Card Guide s oznac¢enim FREE (VOLNY VSTUP). Pro vyuziti
volného vstupu se prokazte radné vyplnénou kartou. Karta vas opravinuje k jednomu
vstupu do kazdého objektu. Do¢asné vystavy nemusi byt vidy zahrnuty v karté. Prague
Card déle poskytuje slevy az 50 % na vstupy do dalSich objektt, na exkurze a vylety, pfed-
staveni, restaurace a dalsi sluzby. Vyse slevy je uvedena v privodci u kazdého objektu.

JiZDENKA PRO VEREJNOU DOPRAVU

Po dobu své platnosti karta Prague Card slouZi jako jizdenka pro verejnou dopravu v Praze
- v tramvajich, autobusech, metru, autobusu Airport Express, lanovce na Petfin a privozech
pres Vltavu. V téchto dopravnich prostfedcich Prague Card funguje jako vase platna
jizdenka, na pozadani ji, prosim, predlozte revizni kontrole, ktera je opravnéna ovéfrit
zda jméno na karté souhlasi s vasimi osobnimi identifikacnimi doklady. Cestujici bez jiz-
denky nebo s neplatnou Prague Card budou pokutovani.

PRUVODCE PRAGUE CARD GUIDE

Redakéni prace na publikaci Prague Card Guide byla dokonéena v tGinoru 2016. Prague
Card nenese odpovédnost za pfipadné pozdéjsi zmény v cendach, oteviraci dobé, uzavieni
objektd atd.

Vzdy méjte kartu Prague Card u sebe. Je to vase jizdenka, ktera je platna pouze
radné vyplnéna!

Prague Card neposkytuje Zddnou nahradu v pfipadé&, Ze néktery z objekti je
docasné uzavien. Pamatky a dalSi objekty si vyhrazuji pravo na zménu cen
a otviraci doby.

Karta je nevratna. Za ztracené nebo odcizené karty se neposkytuje nahrada.
Stejné tak se neposkytuje niahrada v pfipadé, Ze karta neni dostatecné vyuzita
béhem doby své platnosti.

V pfipadé dotazu, stiznosti nebo nahrad je tieba kontaktovat pfimo Prague
Card na adrese: info@hellopraguecard.com



AIRPORT EXPRESS

Free Airport Transfer by Bus for Prague Card holders

A special airport bus providing direct
interconnection of air, rail and urban
mass transit from 5:30 to 22:30.

route:
Main Railway Station
(Hlavni nadrazi), metro C, train

Vaclav Havel Airport Prague
Terminal 1 (international)
Terminal 2 (Schengen countries)

From the airport you can take also
bus 119 to metro station Veleslavin or
bus 100 to metro station Zlicin.

You can buy tickets in the airport

arrival halls, or activate and use
your Prague Card which includes
public transport.

DON’T FORGET TO SIGN YOUR
PRAGUE CARD AND WRITE

THE STARTING DATE BEFORE
STARTING TO USE IT, OTHERWISE
THE CARD IS NOT VALID.

CONNECTING:

PRAGUE AIRPORT
METRO LINE C

MAIN RAILWAY STATION

o 5:30 - 22:30
Interval: 15-30 minutes

Travel time: 33 minutes

INFORMATION ABOUT NORMAL FARE:

the regular PIT tariff is not valid

tickets are non-transferrable and single-trip
valid only on this particular line

purchase tickets from the driver

Childs 6-15 age -50%

Childs up to the 6 years FREE

Luggage FREE

Main Railway Station - Airport 60 K¢




PRAGUE PUBLIC TRANSPORT

Unlimited Travel by Underground, Tram, Bus, Funicular, Ferry

ANJPZ With a valid Prague Card you can
24BN travel without restrictions on
public transport lines including trams,
metro and buses within the administrative
boundaries of Prague.

DON’T FORGET TO FILL YOUR CARD!

THE CARD IS ONLY VALID WHEN SIGNED
AND FULLY DATED IN SPACE PROVIDED !
The Prague Card is your personal card and
cannot be transferred to anyone else.
A Card is only valid when there is the name
of the holder and the date of the first use.
If not valid, you will be fined by transport
inspection.

[ Mt einem gliltigen Prague Card
kénnen Sie ohne Einschrankungen

auf den Linien des o6ffentlichen Verkehrs

einschlieBlich Stralenbahnen, U-Bahn und

Busse innerhalb der Verwaltungsgrenzen

von Prag reisen.

VERGESSEN SIE NICHT IHRE KARTE

ZU FULLEN! DIE KARTE IST GULTIG,

WENN SIGNIERT UND VOLLSTANDIG

IN SPACE VOM VERFUGUNG GESTELLT!

Die Prague Card ist Ihre personliche Karte

und kann nicht auf andere Personen tber-

tragen werden.

Eine Karte ist nur gliltig, wenn der Name des

Inhabers und das Datum der ersten Verwen-

dung. Wenn nicht gultig ist, werden Sie von

Transportinspektion bestraft werden.

-12 -

I Avec une Prague Card valide, vous
pouvez voyager sans restrictions
sur les lignes de transport public, y compris
les tramways, métro et bus dans les limites
administratives de Prague.
N'OUBLIEZ PAS DE REMPLIR VOTRE
CARTE! LA CARTE EST VALIDE UNIQUEMENT
LORSQUE SIGNE ET DATEE CORRECTEMENT!
La Carte Prague est personnelle et intrans-
férable. La carte n’est valide que munie de
date et du nom du titulaire. Si ce n'est pas
valide, vous serez condamné a une amende
par l'inspection du transport.

=== Con una tarjeta de Praga vélida se
mussssss puede viajar sin restricciones a las
lineas de transporte publico,incluyendo
tranvias, metro y autobuses dentro de los
limites administrativos de Praga.

NO SE OLVIDE DE LLENAR SU TARJETA!

LA TARJETA ES VALIDA CUANDO FIRMADA
Y CON FECHA COMPLETA EN ESPACIOS

EN BLANCO!

La Tarjeta Praga es personal e intransferible.
Solo serd valida la tarjeta con nombre de su
titular y con la fecha. Si no es valido, se le
impondra una multa por la inspeccion del
transporte.



PRAGUE PUBLIC TRANSPORT

www.dpp.cz/en, Info centre: +420 296 1

I Con una scheda di Praga valida si
puo viaggiare senza limiti su le
linee di trasporto pubblico compresi i tram,
metro e autobus entro i confini amministra-
tivi di Praga.
NON DIMENTICATE DI RIEMPIRE LA TUA
CARTA! LA TESSERA E VALIDA SOLO
QUANDO FIRMATO E COMPLETAMENTE
IN DATA IN spazio!
La Prague Card e personale e intrasferibile.
Sono validi soltano le Tessere datate e
firmate dall’'utente. La Carta trascritta,
corretta e illeggibile non puo essere usata.
Se non é valido, sarete multati mediante

ispezione dei trasporti.

C peiictButenbHoln MMpaskckomn
- KapTtoukoi (Prague Card) Bbl Mo-
»eTe nyTelecTBoBaTb 6€3 orpaHUYeHnit Ha
JIMHUAX 0BLLLECTBEHHOTO TPAHCMOPTa, BK/O-
Yas Tpameaii, METPO 1 aBTOBYC B Npeaenax
AAMUHUCTPATUBHBIX rpaHuL, Mparu.

HE 3ABbIBAWTE 3ANO/HATbL CBOIO
KABTO‘IKV! MPAXCAA KAPTOYKA
AEUCTBUTE/NIbHA TOJIbKO TOTAA,
KOrAA NnoAnUCAHA U JATUPOBAHA

B OTBEAEHHOM MECTE!

Mpaxckaa KapTtouka - Bawa nuyHas Kap-
TOYKA,KOTOpasn He MOXKeET bbiTb nepesaHa
APYrUm vuam. Kaptouka fencTButesbHa,
TONbKO MPW Ha/MYUM UMA Bnagensla v
/aTta Nepsoro ncnonb3osaxua. Mpu otcyT-
CTBUM 3TOM MHOOPMALLMK - KaPTOUKa Heaew-
cTBUTE/NIbHA U Bbl Bygete wTpadoBaHbl
TPAHCMOPTHbLIM KOHTPONEPOM.

S platnou kartou Prague Card

muZete cestovat bez omezeni na
linkdch verejnych dopravnich prostredkt —
tramvaji, metra a autobust na uzemi
hl.mésta Prahy.
NEZAPOMENTE PODEPSAT A VYPLNIT
DATUM VASI KARTY!
KARTA JE PLATNA POUZE TEHDY,
JE-LI SPRAVNE VYPLNENO DATUM JEJI
PLATNOSTI A JMENO DRZITELE KARTY !
Prague Card je vase osobni karta a nemuze
byt prevedena na nékoho jiného. Karta je
platna pouze v pripadé, Ze je na ni jméno
drzitele a datum prvniho pouziti. Pokud
tomu tak neni, karta neni platna a budete
pokutovani revizni kontrolou.

—-13 -



Prague Ferry Boats

Ferries on the Vitava River

ANJ%Z The passsenger ferries on
PZ&IaN the Vitava river belong to
the public transport in Prague. The a
trip always takes only a few minutes P2 Troja—Podbaba

and the ships operate 7 days per — 4
week.

[ Die Personenfahren tiber die

Moldau gehdren zu den
offentlichen Verkehrsmitteln in Prag.
Die Uberfahrt dauert immer nur ein
paar Minuten und die Schiffe verkehren
7 Tage in der Woche.

I Les ferries de passagers sur
la riviere Vitava appartiennent
aux transports en commun a Prague.

Le voyage prend toujours quelques
minutes et les ferries sont ouverts 7
jours par semaine.

"= Los transbordadores de
messssss  pasajeros en el rio Vitava
pertenecen al transporte publico en
Praga. El viaje siempre toma sélo unos
pocos minutos y los barcos operan 7
dias a la semana.

I l | traghetti passeggeri sul
fiume Moldava appartengono

al trasporto pubblico di Praga.

Il viaggio dura sempre solo pochi

minuti e le navi funzionano 7 giorni

alla settimana.

Maccaxnpckue napombl Ha
- peke BnaTtaBa npuHaanexart
K 06LLecTBEHHOMY TPAHCMOPTY
B lNpare. MNoe3aka Bcerga 3aHMMmaeT .
BCEro HeCKO/IbKO MUHYT 1 Kopaban gllondday Fsr|da:1y
pa6oTatoT 7 AHelt B Heaento. aturday-Sunday

Az . interval 7-15 minut
Osobni pfivozy na Vitavé

patfi k hromadné dopravé
v Praze. Cesta vzdy trva jen nékolik IV-X  Monday-Friday
miput a privozy jsou v provozu 7 dni Saturday-Sunday
v tydnu. interval 20 minutes
IV-X  Monday-Sunday
interval 30 minut

IV-X  Monday-Friday

Saturday-Sunday

interval 20-30 minutes




Prague Ferry Boats

Ferries on the Vitava River

ANJ%Z The passsenger ferries on
PR the Vitava river belong to
the public transport in Prague. The
trip always takes only a few minutes
and the ships operate 7 days per
week.

B Die Personenfihren iber die

Moldau gehéren zu den
offentlichen Verkehrsmitteln in Prag.
Die Uberfahrt dauert immer nur ein
paar Minuten und die Schiffe verkehren
7 Tage in der Woche.

I Les ferries de passagers sur

la riviere Vltava appartiennent
aux transports en commun a Prague.
Le voyage prend toujours quelques
minutes et les ferries sont ouverts 7
jours par semaine.

"= Los transbordadores de
messssss  pasajeros en el rio Vitava
pertenecen al transporte publico en
Praga. El viaje siempre toma sélo unos
pocos minutos y los barcos operan 7
dias a la semana.

I l | traghetti passeggeri sul
fiume Moldava appartengono

al trasporto pubblico di Praga.

Il viaggio dura sempre solo pochi

minuti e le navi funzionano 7 giorni

alla settimana.

Maccaxnpckme napombl Ha
- peke BnTtaBa npuHagnexar
K 06LLeCTBEHHOMY TPAHCMOPTY
B lpare. MNoe3aka Bcerga 3aHMMmaeT
BCEro HeCKoNbKO MUHYT 1 Kopabsin
pabortatoT 7 fHel B Hegento.

Osobni privozy na Vltavé

patii k hromadné dopravé
v Praze. Cesta vzdy trva jen nékolik
minut a pfivozy jsou v provozu 7 dni
v tydnu.

Cisafsk louka
(rasis ]

e'_: rad, Vyton—S ichov




Top tips and advice for exchanging money in Prague

' When exchanging money in banks On no account, should you

and exchange offices, always ask exchange money in the street. The

® i advance how many crowns you ® fraudsters offer exchanging money
really obtain for foreign currency. for very favourable rates, but you
Unfortunately the exchange obtain valueless foreign banknotes
rates are not regulated at all and instead of Czech crowns. The
some exchange offices display fraudster will escape quickly with
the rates and commission so your money before you find it out.
as to trick the customer. These
exchange offices either use a ' To be better informed about
favourable exchange rate with current exchange rates, you can
a high commission or they ® use websites of a contracting
charge no commission but use partner of Prague card
unfavourable rate. www.changeoffice.wz.cz.

AN REN SN C
EXCHANGE OFFICE OBMEH BANKOTbI
CAMBIO WECHSELSTUBE

PRAGUE
CASTLE Malostranska

SPECIAL
RATES for

Malostranské‘

Prague Card ném.
holders

Malostranské namésti 22, Praha 1
Phone/fax 00420 257 213 424

E-mail: abraham.info@volny.cz www.changeoffice.wz.cz



HISTORICAL PRAGUE TOUR

Be Fascinated by Prague History in a 2-Hour Bus Tour incl.Prague Castle

Accept our invitation for a two-hour
tour of Prague. From our luxurious
open panoramic bus you will admire
the most famous sights of the Old
and the NewTown, the Prague Castle
(short break) and the Jewish Quarter
Josefov. The tour ends in the city
centre at the Old Town Square.
Commentary in 26 languages.

WHAT YOU SEE: Old Town Square,
Spanish Synagogue, St. Agnes
Monastery, Republic Square, Municipal
House, Powder Tower, Masaryk
Railway Station, State Opera House,
National Museum, Wenceslas Square,
New Town Hall, Charles Square,
Dancing House, Vitava Bridges,
National Theatre, Charles Bridge,
Rudolfinum Music Hall, Petrin Hill
with look-out tower, Manes Bridge,
Lesser Town, Pohorelec and Strahov
Monastery, Czernin Palace — Ministry
of foreign affairs, Loreto Prague,
Prague Castle, Royal Summer House,
The Straka Academy — Government of
the Czech Republic, Josefov — Jewish
Town, The Old-New Synagogue.

OFFER VALID ONLY WHEN
RESERVING THE TICKET
DIRECTLY FROM MARTIN TOUR
TICKET POINT.
PRESENT YOUR PRAGUE CARD
AND BOOK YOUR SEATS
IN ADVANCE !

MARTIN TOUR EXCLUSIVE OFFER - Tour 1

G IV-X: 9:00, 9:45, 10:30, 11:00, 11:30,
12:00, 13:15, 13:45, 14:30, 15:30, 16:00
XI-11I: 10.45,11.30,13.15,14.45

NAM.
REPUBLIKY

CELETNA

STAROMESTSKE i 7 HYBERNSKA
NAM. — |
% g

NG ©

A: Old Town Square,corner Old Town Square
and Pafizska street

B: Republic Square, opposite Municipal Palace

@ A Staroméstska
B Nameésti Republiky

more info: www.martintour.cz
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RIVER CRUISE with LUNCH OR DINNER

Tour 6: A Lunch River Cruise through the Historical Prague

-k 1 (ol 5
- 1

MARTIN TOUR EXCLUSIVE OFFER - T6,12,12a

Tour 6: IV-X: 11.30 daily, XI-111:11.30 Fri, Sat, Sun
Tour 12: IV-X: 18.30 daily, XI-111:18.30 M, W, F, Sat
Tour 12a: IV-X: 19.30 daily

NAM.
REPUBLIKY

; CELETNA
STAROMES —

TSKE

NAM. /
( / A
&
N2

7 HYBERNSKA

A: Old Town Square,corner Old Town Square
and Patizska street

B: Republic Square, opposite Municipal Palace

@ A Staroméstska
B Nameésti Republiky

T6: -756H¢ 560 K¢
T12a: -856-< 630 K¢
T12: -1166KeE 820 K¢
more info: www.martintour.cz

—-18 -

Tour 12a (12 in winter): Night Guided Cruise with Dinner

Tour 6

A cruise aboard the ship is one of our
most attractive and adventurous
packages. Enjoy fantastic views of the
Vltava river lined by important
buildings and historical sights such

as the Rudolfinum, Charles Bridge,
Prague Castle and many others during
this 2-hour tour. The price includes

an excellent buffet style lunch (drinks
are not included). The tour terminates
on the riverbank by the Hotel
Intercontinental, just a 5-minute walk
from the city centre.

Tour 12- 12a

During the 2-hour (in winter 3-hour)
cruise you will admire the most
remarkable sights of the Old Town,

the Lesser Town and the Prague Castle
passing also the Charles Bridge.

This river cruise includes a buffet
dinner that will be served on the
board. The tour ends at 22:00 at the
pier located about 5 minutes from

the city centre.

OFFER VALID ONLY WHEN
RESERVING THE TICKET
DIRECTLY FROM MARTIN TOUR
TICKET POINT.
PRESENT YOUR PRAGUE CARD
AND BOOK YOUR SEATS
IN ADVANCE !



TOURS OUTSIDE OF PRAGUE

Kutna Hora-Terezin-Karlstejn-Cesky Krumlov-Karlovy Vary-Dresden-Wien...

T7 KARLOVY VARY

1.125 CZK

T8 KARLSTEIN CASTLE

660 CZK

T9 FOLKLOR DINNER PARTY

1.012 CZK

T10 KUTNA HORA

742 CZK

T11 CESKY KRUMLOV

1.200 CZK

T13 DRESDEN, GERMANY

1.462 CZK

T14 WIEN, AUSTRIA

2.325 CZK

T15 NIZBOR GLASS FACTORY

637 CZK

T16 TEREZ[N

825 CZK

T17 PILSNER BREWERY

900 CZK

T18 HLUBOKA, HOLASOVICE (UNESCO)

1.200 CZK

MARTIN TOUR SPECIAL PRICE

for Prague Card holder

Travel agency MARTIN TOUR PRAGUE
+420 224 212 473, +420 777 318 198
info@martintour.cz, www.martintour.cz

NAM.
REPUBLIKY

CELETNA

ST{AROMESTSKE/ 7 HYBERNSKA
NAM. —

A: Old Town Square,corner Old Town Square
and Pafizska street

B: Republic Square, opposite Municipal Palace

@ &

Staroméstskd
Nameésti Republiky




PRAGUE BOATS

[iT)

- M Gourmet experien

7 - . Discount valid only when buying
11101 T 1 tickets directly from Prague

: Boats office by the Cech Bridge
on Pier Nr. 5.

Open daily: 9:00 - 22:00

ik E-mail: info@pragueboats.cz
7 Tel.: +420 605 700 007

More info:
WWwWw.prague-boats.cz

0/dNew
Synagoatie

&b Staroméstska

Prague Card

For current prices of cruises see
www.prague-boats.cz



STADTFUHRUNGEN
die ECHTEN!

Tdglich: 1.2.-8.1. auf Deutsch

(keine Stadtfiihrungen: 22.-27.12. & am 31.12.+1.1.)

Zeit: um 11:00 Uhr Altstadt-Fiihrung

um 14:00 Uhr Prager Burg-Fiithrung
Dauer: jeweils 2 Std.
Treffpunkt: Celetna 5, siehe Karte unten
Sprache: Fithrungen in deutscher Sprache

Erkennungsmerkmal: Lila Regenschirm

Keine Vorausbuchung nétig, kommen Sie einfach zum Treffpunkt

-]

e 1 S s
Wir laden Sie herzlich ein, mit uns die Schénheit der Goldenen Stadt zu entdecken.

www.pragtourist.cz, pragtourist@email.cz

Altstadt-Fiihrung: -256-Ké— 200 K¢
Burg-Fiihrung: -300-Ké— 240 K¢
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GHOSTS &

LEGENDS
OF OLD TOWN  AFTER DARK

This tour takes you away from the bustle of the Old A COMPLETELY DIFFERENT ;

Town Square to explore the twisting lanes full of ATMOSPHERE! :
Getanrodiconas hescnceafthepanomal,  ECLUSIVE NIGHT-TIME TQURI
and a chance to feel the energies left behind by the / MYSTERIES AND LEGENDg

city’s gruesome and tragic past. ALCHEMY AND MAGIC,

Enalish AND THE BACKGROUND ‘
Aprll -QOct. at 7,9 PM dajly OF HISTORICAL FACTS i
Nov. - March at 7 PM daily Days: Tue/Thu/Sat/Sun

German Time: June - Aug. at 7 PM
Mittwoch & Samstag ab 20:00 Sept. - May at 6 PM
Duration: 70 min. Duration: 3 hours

. |
0 ("+420222 315 258
E (daily from 10AM to 9PM)
_ Www.praguetourinfo.com
Tour starts from Prague Trips & Tickets, Tynska 7, Prague 1,
just a couple of minutes stroll from the Old Town Square.

GHOSTS & LEGENDS: 300 CZK
PRAGUE CASTLE: 450 CZK

Discount valid only when
buying tickets directly from
Prague Trips & Tickets.

PRAGUE CASTLE 456&&- 270 K¢
GHOSTS & LEGENDS -366-¢- 180 K¢



PRAGUE ALL INCLUSIVE TOUR

PRAGUE ON FOOT & TRAM, LUNCH, BOAT TRIP
www.praguetourinfo.com |

JEWISHTOWN

£+420222 315 258 (daily 10-21)

RAGUE CASTLE

~

2= Tue, Thu, Sat, Sun at 11 AM | Duration: 6 hours
= Mittwoch, Freitag, Sonntag ab 11:00 | Dauer: 6 Stunden

Ideal trip for travellers with limited time in the city

The Prague All Inclusive Tour -
is the ultimate way to see Prague.

Tour starts from Prague Trips
& Tickets, Tynska 7, Prague 1,
just a couple of minutes stroll
from the Old Town Square.

You'll see Prague the best way you can -
on foot, so you can explore the beautiful
cobbled streets and narrow lanes where
bus tours simply can't go. This tour makes
sure you see the main sights and learn
about their history from people who

are passionate about Prague. Visit the
most famous landmarks and discover

the hidden gems of the Golden City.

PRICE: 1200 CZK
Discount valid only when
buying tickets directly from
Prague Trips & Tickets.

-300 K¢

1206-Ke-
900 K&



THE PRAGUE UNDERGROUND TOUR

What Lies Beneath the Old Town Square..

www.praguetourinfo.com | ¢*+420 222 315 258 (daily 10-21)

= Mon, Wed, Thu, Sat at 2 PM | Duration: 60 min.
== Donnerstag, Samstag ab 15:00 | Dauer: 60 Min

Explore the hidden history

of Prague’s most famous site.
The tour will take you below the
0ld Town Hall and Astronomical
Clock to a fascinating cellar

Tour starts from Prague Trips
& Tickets, Tynska 7, Prague 1,
just a couple of minutes stroll
from the Old Town Square.

complex. Our knowledgeable
guides will lead you through 800
years of history, from the origins
of the Old Town, the construction
of the different buildings within
the 0ld Town Hall, through wars
and religious upheaval.

See a part of Prague that other
tours walk straight past without
noticing, and get a unique
perspective on Czech history!

PRICE: 400 CZK

Discount valid only when
buying tickets directly from
Prague Trips & Tickets.




AUDIO GUIDE TOURS OF PRAGUE

Simply choose your language and explore the most important
monuments with your personal Audio Guide

A. Prague Walking Tour
Prague Castle, the Old Town,
Jewish Ghetto, National Gallery
English, German, Italian, French

adult

—356-K&- 245 K¢ (10 EUR)
students and seniors

—296-K& 203 K¢ (8 EUR)

B. The Jewish Museum
Synagogues, Ceremonial Hall,
Old Jewish Cemetery
Czech, English, German, Italian,
French, Spanish, Russian,
Hebrew, Chinese

adult

—296-K& 203 K¢ (8 EUR)
students and seniors

—256-& 175 K& (7 EUR)

C. The Jewish Museum,
the Old Town and Franz Kafka
Czech, English, German, Italian,
French, Spanish, Russian, Hebrew

adult

—356-& 245 K¢ (10 EUR)
students and seniors

—296-K& 203 K¢ (8 EUR)

Audio Guides are available from:

Jewish Museum in Prague
Information and Reservation Centre
Maiselova 15

tel.: +420 222 749 460
www.jewishmusemprague.com

—-25-—



ecolours.;

Company Ecotours specialize in segway, bike or electric bike tours
in center of Prague. Ecotours is the best outdoor activity in Prague
according to world famous travel webside Tripadvisor.

The tours are ideal for families, couples or even groups.

g

rip: rip:

m 2015 Winner

Certificate of Excellence Certificate of Excellance
A i
\ . i

B el
—-_— q (
GUIDED
SEGWAY TOURS

GUIDED = GUIDED
E-BIKE TOURS f - BIKE TOURS

Authorized Rental of the SEGWAY Provider provi services according to prescribed standards with
emphasis on quality and safety. Do not mess with other non authorized providers.

Advantages of Ecotours: Our offer includes:

- free pick up - professional guides

- live guides ™m =z | ™ without extra costs - private or group tours
- flexible starting times - helmets, raincoats, jackets or gloves
- segway with big or small wheels - helpfull staff

Contact:

Hotel Intercontinental == ue .420 775 00 40 78 info@ecotours.cz ( - 3
Parizska st. 30 == +420 72500 68 00 Loc: 50°5'3112"N, ¥
110 00, Prague 1 == 4420725405615 14°25'7.791"E W AR

our office is located inside of hotel intercontinental, on right side from reception (next to elevators) 3 |




COMMUNISM
& NUGCLERNR BUN KE

4 600-€zk — 400°Czk :I U R
2 hours

. PR*GUE
= SPECIAL
DAILY . 10.30 am* & 2.30 pm* provias]

= in english
This country has a dark period in its history. Communism was full of spying,
paranoia and violence. Discover the background and stories from the former
times and experience how life was during communism and in the cold war

+ history of communism, spies and lies, communist terror, political prisoners,
refugees, disidents, cold war stories, the biggest statue of Stalin ever built
in the world, the former communist secret police, the STB headquarters

* Prague Spring, russian invasion of 1968, the death of student Jan Palach

+ end of communism, story of the Velvet Revolution, chaos, hope, new future

« visit of a real nuclear bunker from 1950's,16met.-4 floors deep, the biggest
one in Prague for up to 5000 people with the nuclear bunker museum with
cold war expositions, army gear and equipment and a gasmask workshop

www.prague-communism-tour.com

STARTING POINT 08 Lo By (BRI E Rl
TICKET OFFICE open daily 10am-9pm, see &uﬂm below

DIRECTIONS Oldtown Square
on map view

O lurT|L1 et Office is Iucatﬂd
side the Art

ed with Prague
Special Tours , 1 min.
from thi vn Square.
Address: Malé Namésti 11

+420 TTT 172177

Exptaration *Eac 2425 Jun 1, ~ Exc dec 24 25
Frague Soecad Toun wro- Cestowrd aparira Ceey v 71500 100 248004 Fevachutrd 108029 Praha ) 11000
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,Our sightseeing tours in historical cars Ford T or Alfa Romeo provides a
unique way to discover the magic of Prague antient streets. We'll show you
the beauty of Prague from a WHOLE new perspective!"

90 mine of LUXURY TOUR

"PRAGUE OLD CAR

+420 702 000 044
WWW.PRAGUEOLDCAR.COM
INFO@PRAGUEOLDCAR.COM

—2-500-Ké- (up to 5 persons, 90 min.)
1875 Ké
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TERM RACE ABAINST PUSELES

THE BEST ESCAPE GAME

in Prague city center

You are going to be locked up and have 60 minutes to escape from our

TEA AACE ASANST RUEZRLES

@@ tripadvisor*

SEasatatatatasaany

tricky rooms. In order to find your way out, you need to solve various
puzzles, using creativity and common sense. The game is designed
for groups of 2-5 in all ages. We guarantee one hour of pure
fun with lot of challenges and an experience you never
had before. You can choose from 2 different rooms
depending on your interest.

— SECRET OF TOMB

Brent Chadwick has a rough childhood. He grew up
in the shadow of his mother Lucille. So not wonder
that he went crazy and after his mother had died
he moved to a hidden basement. Because of his
persecution mania this weird, spooky place is full
of traps. The only way to escape here, is finding the
urn of Lucille s ash, which tells you the number for
the exit.

— THE BOMB ROOM

You are about to enter the basement of a bank

in Prague, where a man lived for a few weeks
manufacturing a bomb to blow up the Bank. His
only purpose in his life is to take revenge on the
bank, which took his house, and all his money.

His revenge proved to be successful in two cities
already, your job is to find the bomb, disarm it, and
get out of the basement.

e-mail: trap prague@gmail.com
tel: +420-222 958 007




EUROSEGWAY

Be ready to enjoy of the best sightseeing in Prague on original Segway PT, the most easy
and ecologic electric transport on the market. Discover the hidden places in Prague, make
pictures from the most beautiful photographic spots. We have 4 different tours, and you
can do it in a small open group tour or private, to get all atention from our guides. With
special offers to you! Don’t think more about, and contact us to information about starting

times.
www.eurosegway.cz

o
'40 A) 30 minutes: —32€- 19.20 €

60 minutes: —48-€- 28.80 €
90 minutes: —58€- 34.80 €
120 minutes: —67€- 40.20 €

SEGWAY POINT

Segway Sightseeing Tours — best way to see the city!

www.segway-point.cz/en
promo code: prague30

Prague Card

MYSTERIUM TOUR PRAGUE

Mysterium Tour Prague is best described as a walking night tour, filled with charming dark
side of the city and guided by an elegant and mysterious storyteller.

The Dark Shadows of the Old Town The Black Angels of the Prague Castle
Duration: 2 hours Duration: 2 hours 30 minutes
. ot
383 CZK (17 €) 425 CZK (19 €)
—Studenis406-CA—+service-fee-{(18-€)—— —Students-450-CZk—+servicetee{26-6)——
340 CZK (15 €) 383 CZK (17 €)

* the prices listed include
taxes and booking fee

www.MysteriumTours.com
Prague@MysteriumTours.com
Tel. +420 / 776 010 952




PREMIUM BEER

PRAGUE

STAROPRAMEN
VISITOR CENTRE

LARGEST BREWERY IN PRAGUE

Reservation | E:ncstaropramen@besttour.cz | P:+420273 132589
Open: Mo - Su 10:00- 18:00 | Adress: Pivovarska 9, 150 00 Prague 5
www.staropramen.com

See on map SMICHOV,
p. 94




%& Folklore Garden %@

Czech folklore dining & dancing N

FOLKLORE GARDEN IS LOCATED IN PRAGUE IN AREA OF SMALL CASTLE
AND A ROMANTIC FOLKLORE VILLAGE IN THE ATMOSPHERE
OF OLD BOHEMIAN COUNTRYSIDE SETTINGS

CZECH
FOLKLORE
s an evening
to remember ...

- s 3 . '
Come&y out our traditional Czech cuisine & traditions!

e Welcome drink (Honey wine)

e 4-course menu according to your choice (traditional/duck/fish/chicken/vegetarian)
o Unlimited drinks (tap water, soft drinks, juices, beer, wine)

* No extra charge for diets

e We prepare halal, semi-kosher, Indian meals etc.

o Transfer from/to hotel included

o Free WiFi

e 2,5 hour folklore show

Address: Na Zlichové 18, 152 00 Prague 5 Mobile: +420 724 334 340 E-mail: info@folkloregarden.cz

www.folkloregarden.cz

PRAGUE CARD OFFER:
—1:180-Ké&- 890 K¢

3
’ﬁ:ll(lawe Guv-aew

dining & dancing




vl [

black light theatre metro

TRADITION SINCE 1960's

Extraordinary traditional theatre in Prague using totally
unique, original and patented technology.

Would you like to check out first hand how black light theatre works?
Every performance followed by an interactive workshop!

(0)©)

see map OLD TOWN, p.58




Orchestral & Organ C

St. Nicholas Church, Old Town Square

T R

RESERVATION, SALE, INFORMATION: Concerts daily:
St. Nicholas Church, Old Town Square

+420 777 581 690, +420 777 179 609 March - November
Fr, Sa, Su, Mo from 8 pm
500KEB00KE- 400 KE/200 Ké
concertsinprague@email.cz
www.concertsinprague.eu Tue, We, Th, Fr, Sa, Su from 5 pm
St. Nicholas Church Box-office -400Kef250kE- 300 KE/150 Keé
open always at the day of the concert from
10am till the beginning of the concert December

Advent & Christmas concerts
mostly every day

see map OLD TOWN p. 58

detailed program on
Www.concertsinprague.eu

Free entry for visit the church
every day from 10am-4 pm.

Discount valid only in St. Nicholas
Prague Card Church Box-office 30 minutes
L before the concerts

Organized by Prague Diocese

in cooperation with Religious
community of the Czechoslovak
Hussite Church, Prague 1 - Old Town



Organ Concerts

St. Francis Church, Charles Bridge

St.Francis of Assisi church is located
on oldest crossroads of Prague, on the
Old Town end of Charles Bridge. The
church was built in years 1681-1689
in baroque style, by the Order of the
Knights of the cross with the red star,
unique Czech medieval knight's order,
still existing today. Rare baroque organ
of St. Francis church constructed in 1702
is second oldest organ instrument in
Prague. This organ was played by
celebrate artists as Wolfgang
Amadeus Mozart or Antonin Dvorak.
Organ concerts in St. Francis church,

produced by JCH ART AGENCY since
1993, are well known also for its high
level performing artists and attractive
program, where you will hear not only
famous pieces as Ave Maria or Alleluia,
but also lot of other beautiful pieces
from European and Czech composers.

Free visit of St.Francis church
with concert ticket possible.

St. Francis Church, Kfizovnické namésti
Detail programs: www.jchart.cz

Concert season 2016

11-XI: 29.3.2016 - 5.11.2016

daily at 8 pm (except 16.5)

XI: Saturdays 12.11.,19.11,, 26.11. at 7 pm
XlI: Advent concerts - Saturdays
3.12,,10.12.,17.12. at 7 pm

Christmas Concerts 27.12.- 30.12. at 7 pm
1:1.1.2017 - 7.1.2017 daily at 7 pm

Tickets and reservations: daily 10 a.m.—8 p.m.
discount valid ONLY when buying tickets
directly in the church

see map CHARLES BRIDGE p.76

350 K& / 290 K&



N THE LOBKOWICZ PALACE P@Ea
00O [CIOIOICT]

Travellers' Choice™ 2014

Prague Castle

MIDDAY CLASSIC
(ss) CONCERTS

a1

Lobkow1cz Palace

Concerts * Museum * Café

CONCERTS DAILY AT 13:00

Listen to pearls of Czech and world classical musie | Experience The Lobkowicz
Collections, the oldest and largest private art collections in Central Europe

+420 777 227 853 | www.matinee.cz
Jitska 3, 112 00 Prague 1 - Prague Castle




MOZART
DINNER

F o

YOUR PRIVATE OPERA IN PRAGUE

MOZART CONCERT * BAROQUE BALLROOM = 3 COURSE DINNER

EXCELLENT OPERA SINGERS HISTORICAL MASTERPIECE TRADITIOMNAL CUISINE

TICKETS: +420 09 , INFO@MOZARTDINNER.C:
YZARTDINNER.CZ

see map OLD TOWN, p. 58

—3:520—2-730-KE/-820—940-KE-
1.216-2.184 K¢ (adult) / 656—752 K& (child up to 12 years)
price range according to the table

Discount applies only when paying at the evening box office, preferably in cash, and is applicable to “dinner
and concert” ticket (does not apply to drinks packages) and cannot be combined with other discounts.




-
STAROPRAZSKA HUDEBNI SHOW SH c wo OLD PRAGUE MUSIC FOLKLORE SHOW
TRADIENI TMAVE PIVO u FLEKU TRADITIONAL DARK BEER
@

{ [

e e T
)
M@U! TRADITIONAL INNER BREWERY & RESTAURANT
'C FOLKLORE SHOW WITH 1 U FLEKD” SINCE 1499
3 TICKETS € www.ShowUFleku.cz 3 +420 778 091 222 &

Discount applies only when paying
at the evening box office, preferably
in cash, and cannot be combined
with other discounts.

see map KARLOV, p. 110




A 55
BEER & FOLKLORE SHOW

Old Prague Music, Czech Beer Degustation

Enjoy the Famous Czech Beer
Tasting Along with Folklore!

Dinner at 7.30 pm - Show at 8 pm

R Show Every Saturday

r// Telephone: +420 778 091 222

Discount applies only when paying at the
evening box office, preferably in cash, and is
applicable to “show and beer degustation”
ticket ( does not apply to food), and cannot
be combined with other discounts.

see map OLD TOWN, p. 58
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PRAGUE CASTLE

St. Vitus Cathedral & Tower

The Spiritual Symbol of the Czech Nation

ANJ%Z A gothic cathedral, the
AR spiritual symbol of the Czech
state, founded in the year 1344 by
Jan Lucembursky and his sons Karel
and Jan Jindfich.The construction
period continued nearly 600 years
and it was finally completed in 1929.

Dies ist eine gotische

Kathedrale, die das geistige
Symbol des tschechischen Staates
verkorpert und im Jahr 1344 von
Johann von Luxemburg und seinen
Séhnen Karl und Jan Jindrich. Die
Bauzeit zog sich Uiber fast 600 Jahre
hin und wurde schlieRlich im Jahr 1929.

I La cathédrale gothique,
symbole spirituel de I'Etat
de Bohéme, a été fondée en 1344
par Jean de Luxembourg et ses fils
Karel et Jan Jindfich. La construction
durait presque 600 ans et a été
définitivement achevé en 1929.

K_ Catedral gética, simbolo
s espiritual del Estado Checo;
fue fundada en 1344 por Juan de
Luxemburgo y por sus hijos Carlos y
Juan Enrique. Sa construcction durd
casi 600 afios y definitivamente fue
terminada en 1929.

. E una cattedrale gotica,

il simbolo spirituale dello
Stato ceco. Venne fondata nel 1344
da Giovanni di Lussemburgo e dai suoi
figli Carlo e Giovanni Enrico. | lavori
durarono quasi 600 anni e si conclusero
definitivamente solo nel 1929.

Hawnbonee BblgatoLieecs
[ npousseAeHue YeLcKomn
FOTUKM, AYXOBHbI CUMBOJ YELLICKOrO
rocygapcrsa. bbin ocHoBaH B 1344 .
AHOM JlloKceMbyprckum u ero
CbIHOBbAMM. CTPOUTENBCTBO BENOCH
no4t 600 NEeT U OKOHYATENbHO BbIN0
3aBepLueHo nunwb B 1929 rogy.

Nejvyznamnéjsi goticka

pamatka, duchovni symbol
Ceského statu. Byla zalozena v roce
1344 Janem Luxemburskym a jeho
syny Karlem a Janem Jindfichem.
Stavba trvala témér 600 let a byla
dokoncena v r. 1929.

ST. VEIT-DOM & TURM

CATHEDRALE SAINT-GUY & TOUR
CATEDRAL SAN VITO & TORRE
CATTEDRALE SAN VITO & TORRE

COBOP CBATOIO BUTA & BALLHA
KATEDRALA SV.VITA & VEZ KATEDRALY

Sprava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz

IV-X: Mon-Sat 9-17, Sun 12-17

XI-1ll: Mon-Sat 9-16, Sun 12-16
CATHEDRAL TOWER: IV-X: 10-18, XI-llI: 10-17
Last entry to Cathedral 20 min. before
closing, to Tower 30 min. before closing.

@ A Malostranska

R 22 Praisky hrad

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive FREE TICKET for CASTLE
SHORT VISIT ( Cathedral, Royal Palace,
St.George’s Basilica, Golden Lane,
Daliborka). The Ticket is valid for 2 days.

TICKET to Cathedral Tower -20%
150Ké- 120 K¢

Castle Circuit B



Old Royal Palace

PRAGUE CASTLE

Impressive Residence of Bohemians Princes and Kings

ALTER KONIGLICHER PALAST
VIEUX PALAIS ROYAL

PALACIO REAL ANTIGUO
VECCHIO PALAZZO REALE
CTAPbIA KOPONEBCKWUA OBOPELL
STARY KRALOVSKY PALAC

Spréava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz
IV-X: 9-17
XI-1I: 9-16

@ A Malostranska

ﬁ 22 Prazsky hrad

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive FREE TICKET for CASTLE
SHORT VISIT ( Cathedral, Royal Palace,
St.George’s Basilica, Golden Lane,
Daliborka). The Ticket is valid for 2 days.

Castle Circuit B

—42—

ANJ%Z Up to the 16th century the
ZIaN residence of Bohemian
kings. Additional reconstructions in
the gothic and renaissance styles
were initiated by Czech kings Premysl
Otakar Il, Charles IV, Wenceslas IV and
Vladislav Jagello. The most noteworthy
space is the gothic Vladislav Hall.

Bis zum 16. Jahrhundert der

Sitz der bohmischen Konige.
Weitere Umbauten sind von den
bedeutenden Kénigen Premys| Otakar Il.,
Karl IV., Vaclav (Wenzel) IV. und
WIadislaw Jagello durchgefiihrt
worden. Am sehenswertesten ist
der gotische Wladislaw-Saal.
I Jusqu’au 16e siécle le siege

de rois de Bohéme. D’autres
reconstructions dans le style gothique
et Renaissance ont été initiées par les
rois de Bohéme marquants Premysl
Otakar Il, Charles IV, Venceslas IV ou
Ladislas Jagellon. C’est la salle Ladislas
gothique qui est la plus remarquable.

" Hasta el siglo XVI sede de
s reyes checos. Remodela-
ciones en estilos goético y renacentista
fueron iniciadas por destacados reyes
checos Premysl Otakar Il, Carlos IV,
Venceslao IV o Vladislao de Jagelon.
La sala de Vladislao es la mds notable.

I Fino al XVI secolo & stato la

sede dei principi e dei re
boemi. Le altre ricostruzioni in stile
gotico e rinascimentale furono iniziate
dai famosi re boemi Premys| Otakar II,
Carlo 1V, Venceslao IV e Vladislav
Jagellone. Il locale pit notevole & la
sala di Vladislav in stile gotico.

70T ABOpeL, A0 16-0ro Beka
- ABNANCA pe3naeHumen
YeLUCKUX KHA3El 1 Koponen. UHnuma-
TOpamu NepecTpoek bbiin yellckue
koponu Mpwembicn Otakap I, Kapen
IV, Baunas IV vnu Bnagucnas Aren-
JIOHCKM. Hanbosnee Bblgatowmmesa
ANAETCA rOTMYECKMI BRaaycnasckuii 3an.

Stary kralovsky palac je

mistem, odkud ¢eské zemi
vladli kniZata a kralové aZ do konce
16. stoleti. Nejvyznamnéjsi ¢asti
paldce je goticky Vladislavsky sal,
ktery slouZil jako korunovacni misto.




St. George’s Basilica
Prague Castle Oldest Preserved Church Building

ENJ%Z Founded in 920 by the
2B Prince Vratislav |, it was

rebuilt in the 12th century. The facade

gained its present baroque appearance in
the 17th century. Outstanding are the
chapels of St. John of Nepomuk and
St. Ludmila, grandmother of St. Wenceslas,
the first Czech Christian martyr.

[N Der alteste erhalten

gebliebene Kirchenbau auf
der Prager Burg. Sie wurde um das
Jahr 920 gegriindet. Bedeutsam sind
die St.-Johann-Nepomuk-Kapelle und
die Kapelle der heiligen Ludmila, der
GroRBmutter des heiligen Wenzel, der
ersten bohmischen christlichen Martyrerin.
I La plus vieille construction

réligieuse conservée du
Chateau de Prague. Fondée vers 920.
Importantes sont la chapelle Saint-
Jean-Népomucene et la chapelle
Sainte-Ludmila, la grand-mere de
saint Venceslas, la premiére martyre
chrétienne cheque.

"™ La mas antigua construccion
s eclesiastica del Castillo de
Praga. Fue fundada alrededor del afio
920. Se destaca la capilla de San Juan
de Nepomuceno y la capilla de Santa
Ludmila, abuela de San Venceslao, la
primera martir cristiana checa.

I E la piti antica chiesa conser-
vata del Castello di Praga. Fu

fondata nel 920. Interessanti sono le

cappelle di San Giovanni Nepomuceno

e di Santa Ludmila, nonna di San

Venceslao, che fu la prima martire

cristiana della Boemia.

370 ApeBHelillee CoXpaHMB-
- Leecs LLepPKOBHOE COOpYKe-
Hue lMpackoro paga. OcHoBaHa
okono 920 r. bonbluoe 3HaveHne
BHYTPY 6a3nIMKM UMEET Kanenna cB.
AHa HenomyLKoro, a Tak»ke Kanenna
cB. /llopmunebl, 6abyLiku cB. Baunasa.
CeATan Jllogmuna ABNAETCA Nepsoi
YeLUCKOM XPUCTUAHCKOM MyYeHULEeN.

Nejstarsi zachovana cirkevni

budova na Prazském hradé.
Byla zaloZena pred rokem 920
knizetem Vratislavem. V bazilice je
hrobka kniZete Vratislava a Boleslava
11, goticka kaple svaté Ludmily a kaple
sv. Jana Nepomuckého.

PRAGUE CASTLE

ST. GEORGS BASILIKA
BASILIQUE SAINT-GEORGES
BASILICA DE SAN JORGE
BASILICA DI SAN GIORGIO
BA3UJ/IUKA CBATOIO FEOPIUA
BAZILIKA SV. JIRI

Sprava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz
IV-X: 9-17
XI-1Il: 9-16

@ A Malostranska

ﬁ 22 Prazsky hrad

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive FREE TICKET for CASTLE
SHORT VISIT ( Cathedral, Royal Palace,
St.George’s Basilica, Golden Lane,
Daliborka). The Ticket is valid for 2 days.



GOLDENES GASCHEN & TURM DALIBORKA
RUELLE D’OR & TOUR DALIBORKA
CALLAEJUELA DE ORO & TORRE DALIBOR
VICOLO D’ORO & TORRE DALIBORKA
30/10TAA YIOHKA U LA/IMEOPKA

ZLATA ULICKA A VEZ DALIBORKA

Spréava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz
IV-X: 9-17
XI-11I: 9-16

n A Malostranska

g 22 Prazsky hrad

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive FREE TICKET for CASTLE
SHORT VISIT ( Cathedral, Royal Palace,
St.George’s Basilica, Golden Lane,
Daliborka). The Ticket is valid for 2 days.

Golden Lane & Daliborka

Legendary 16th Century Picturesque Street

PRAGUE CASTLE

ENYPZ Small houses built in the
PZ4IaN gothic fortification, the 16th
century homes of castle riflemen and
craftsmen. In 1916-1917 Franz Kafka
used to work in No. 22. Fortification
tower Daliborka built in 1496 served
also as a prison. It was given its name
after the first prisoner.

An die gotischen Burgmauer

angebaute winzige Hauschen.
Im 16. Jahrhundert wohnten hier
Burgschiitzen und Handwerker. Im
Hauschen Nr. 22 arbeitete Franz Kafka. Ein
Rund-turm Daliborka diente er als
Kerker. Benannt wurde er nach dem
ersten Gefangenen.

I De petites maisonnettes
construites dans les fortifica-
tions gothiques depuis le 16e siecle.
C’est Franz Kafka qui travaillait dans la
maisonnette no 22. Tour de forteresse
Daliborka aussi servait de prison. Elle
porte le nom de son premier prisonnier.

=== pequefias casas construidas
s junto a la muralla de la forti-
ficacion desde el siglo XVI. En los afios
1916-1917 trabajé en la casa No. 22
Franz Kafka. Torre de fortificacion Dal-
ibor tambien sirvié de cércel. Debe su
nombre al primer prisionero.

I E formato da delle piccole
casette costruite nella fortifi-
cazione gotica. Dal XVI secolo, qui
abitarono i fucilieri e gli artigiani del
castello. Tra il 1916 ed il 1917, nella
casetta n. 22 lavor6 Franz Kafka. Dali-
borka é la torre della fortezza. Venne
utilizzata anche come prigione. Essa
porta il nome del primo prigioniero.

JereHpapHan K1BOMNUCHaA
- yN04Ka aNxMumuKoB 16-oro
Beka. B gome Ne 22 8 1917 r. umen
mactepckyto PpaHu, Kadka. B KoHue
YNIO4KM CTOUT NyLweyHan 6awHa Janu-
60pKa.B noaBase pacnonoxeHbl ye-
Thipe TIOPEMHbIX Kamepbl. MepsbiM
3aK/to4eHHbIM 6bin [Jannbop, B YecTb Ko-
TOpOro 6allHA NoNY4YMa Ha3BaHMe.

Malické domecky prilepené

k hradbam v 16. stoleti.
V domku ¢ 22 zil spisovatel Franz Kafka.
Délova véz Daliborka byla vyuzivana
jako vézeni. Prvnim vézném byl rytif
Dalibor z Kozojed, po némz ziskala jméno.



Chapel of the Holy Cross

PRAGUE CASTLE

Treasure of St. Vitus Cathedral

ANJ”Z The Holy Cross Chapel is also
AR called the Treasury, because
it was adapted to hold the exhibition
of the most precious relics from the
St. Vitus Treasury. The exhibition has
been open to public for a period of

10 years, until 2021.

[ Die Kapelle des Heiligen
Kreuzes wurde auch

Schatzkammer genannt, weil sie An-
fang zur Exposition der wertvollsten
Denkmaler des St. Veit Schatzes. Die
Ausstellung wurde fiir einen Zeitraum
von 10 Jahren, bis 2021, fur die
Offentlichkeit zuganglich.

La chapelle Sainte-Croix est

appelé la Joaillerie car elle a
été adapté pour accueillir une exposi-
tion des reliquesles plus
exceptionnelles du Trésor de Saint-
Guy. Lexposition a été ouverte au
public pour une période de 10 ans,
jusqu’en 2021.

"™ La Capilla de la Santa Cruz se
s |lama el Tesoro, ya que fue
adaptado para presentar la exposicion
de las reliquias mas preciadas del
Tesoro de San Vito. La exposicion esta
abierta al publico por un periodo de
10 afos, hasta 2021.

. . La cappella Santa Croce era

chiamata Sala del Tesoro,
poiché é stata trasformata in un’espo-
sizione degli oggetti piu preziosi del
tesoro di San Vito. La mostra é stata
aperta al pubblico per un periodo di
10 anni, fino al 2021.

YacosHto cBaToro Kpecra Ha-
- 3blBatoT COKPOBULLHULE
noToMy YTO ee npucnocobunu ans
3KCMO3MLMN AParoLeHHbIX Npeame-
TOB 13 CBATOBMTCKOTO Knada. Bbl-
cTaBKa bblna OTKpbITa 418 Ny6AUKKM B
TeyeHue 10 net, po 2021 roga.

Kaple sv. Krize byla nazyvana

téz Klenotnici, ponévadz
byla upravena na pocatku 60. let 20.
stol. na expozici nejvzacnéjsich pamatek
Svatovitského pokladu, ktery zde byl
vystaven od r. 1961 do r. 1990. Od 16.
12. 2011 je tato stéla expozice opét
pristupna pro verejnost po dobu 10
let, az do roku 2021.

KAPELLE DES HEILIGEN KREUZES
CHAPELLE DE LA SAINTE-CROIX
CAPILLA DE SANTA CRUZ

LA CAPPELLA DELLA SANTA CROCE
YACOBH# CBATOrO KPECTA
KAPLE SV. KRIZE

Sprava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz

IV-X: 10-18
XI-ll: 10-17

@ A Malostranska

ﬁ 22 Prazsky hrad

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive Discounted Entry Ticket.

300-KEL150-KE
240 K¢ / 120 Ké
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PALAIS SCHWARZENBERG
PALAIS SCHWARZENBERG
PALACIO DE SCHWARZENBERG
PALAZZO SCHWARZENBERG
LUBAPLIEHBEPTCKUI BOPEL,
SCHWARZENBERSKY PALAC

Hradcanské namésti 2, Hrad¢any
+420 233 081 716, www.ngprague.cz

DAILY except Monday
Tuesday - Sunday 10 - 18

@ A Malostranska

g 22 Prazsky hrad

Schwarzenberg Palace

National Gallery in Prague: Baroque Art in Bohemia

PRAGUE CASTLE

ANJ%Z One of the best preserved
PZIaN renaissance palaces from
the late 16th century. It houses the
National Gallery exhibition Baroque
Art in Bohemia — sculpture and
paintings from the late renaissance
and baroque periods.

[ Eines der am besten erhalten

gebliebenen Renaissancepalais
aus der Mitte des 16. Jahrhunderts.
Seit 2008 ist hier die Exposition der
Nationalgalerie untergebracht —
Barock in Bohmen — bildhauerische
und malerische Werke aus der
Spatrenaissance- und Barockperiode
ausgestellt.

I Un des palais Renaissance
les mieux conservés de la
moitié du 16e siecle. Depuis 2008, I-
exposition de la Galerie Nationale
Le baroque en Bohéme y est placée —
des ceuvres sculpturales et des peintures
de I'époque de la Renaissance tardive
et du baroque sont exposées.

=S Uno de los mas bellos palacios
e renacentistas del siglo XVI
mantenido en un excelente estado.
Desde el afio 2008 se encuentra insta-
lada aqui la exposicion de la Galeria
Nacional — Barroco en Bohemia — las
obras de escultores y pintores de la
época del renacimiento tardio y barroco.

I Risale al XVI secolo ed & uno
dei pil bei palazzi rinascimentali.
Dal 2008, qui c’e I'esposizione della
Galleria Nazionale — Il Barocco in Boemia —
le opere scultoree e pittoriche del pe-
riodo tardo rinascimentale e barocco.

LLIsapueHbeprckuii ggopely,
- NPUYUCIEH K PAAY LeHHEN-
WKx 06pasL0B NPAXKCKOW ABOPLOBOM
ApXWUTEKTYpbI B CTUNIE PEHECCaHC.
IMpasKckan HaumoHanbHas ranepes oTKpbl-
N1a B MOMELLIEHWAX ABOPLIA IKCMIO3ULMIO,
MOCBALLEHHYIO UCKYCCTBY B CT/IE BApOKKO.

Jeden z nejlépe zachovanych

renesancnich palacu, ktery
patii k nejimpozantnéjsim prazskym
renesancnim stavbam. Narodni galerie
zde ma expozici Baroko v Cechach,
V niz je prezentovano na 160 socharskych
exponattl a 280 ukdzek pozdné rene-
sanéniho a barokniho malifstvi.



Salm Palace

National Gallery in Prague: Exhi

PRAGUE CASTLE

ANJPZ5 Place of the art expositions
AR  of the National Gallery.
The permanent exposition Art of the
19th Century from Neoclassicism to
Romanticism. Free entry with Prague
Card only to permanent exposition.

- Platz der Kunstausstellungen
der Nationalgalerie.

Standige Ausstellung der Kunst

des 19. Jahrhunderts vom Neoklassizismus

bis Romantik. Freier Eintritt mit Prague

Card standige Ausstellung.

I l Lieu des expositions d'art
de |a Galerie nationale.

L'exposition permanente de I'art du

19éme siécle du Néoclassicisme a

Romantisme.

Entrée libre avec la Prague Card

seulement a |'exposition permanente.

=== |ugar de las exposiciones
s de arte de la Galeria Nacional.
La exposicion permanente de arte del
siglo 19 de Neoclasicismo a
Romanticismo. Entrada gratis con Tarjeta
de Praga sélo a exposicion permanente.

I l Luogo delle esposiziones
d'arte della Galleria Nazionale.

L'esposizione permanente dell'arte

del 19° secolo da Neoclassicismo a

Romanticismo.

Ingreso gratuito con Prague Card solo

a esposizione permanente.

MecTo XyA0KeCTBeHHbIX
- 3KCNO3ULMIA HaumoHanbHoM
ranepewu. MocTosAHHasA IKCNO3ULMA
nckycctea 19-ro Beka ot Heoknaccuumama
A0 PomaHTu3ma.
BecnnatHbil Bxog, ¢ Mpaxckoi KapToukoit
TONbKO Ha MOCTOAHHYIO BbICTaBKY.

. Klasicistni Salmovsky palac
predstavuje vyjimecéna dila

umeéni 19. stoleti. Expozice zahrnuje

malifskou i socharskou tvorbu ceskych

i svétovych autort od klasicismu

k romantismu.

PALAIS SALM
PALAIS SALMOVSKY
PALACIO DE SALMOVSKY
PALAZZO SALMOVSKY
CA/IMOBCKWUW ABOPELY,
SALMOVSKY PALAC

Hrad¢anské namésti 2, Hrad¢any
+420 233 081 716, www.ngprague.cz

DAILY except Monday
Tuesday - Sunday 10 - 18

@ A Malostranska

R 22 Prazsky hrad




Sternberg Palace

PRAGUE CASTLE

National Gallery: European Art from the Classical Era to the Baroque

PALAIS STERNBERK
PALAIS STERNBERK
PALACIO DE STERNBERK
PALAZZO STERNBERG
LUTEPHBEPCKWUW ABOPELL
STERNBERSKY PALAC

Hradcanské namésti 15, Hrad¢any
+420 233 090 570, www.ngprague.cz

DAILY except Monday
Tuesday - Sunday 10 - 18

@ A Malostranska

ﬁ 22 Prazsky hrad
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ENJ%Z A Baroque palace built
PZAlaN between 1697 and 1707,
currently owned by the National
Gallery. Italian masters (14th,16th
century), Dutch paintings(15th,16th)
roman schools(17th,18th),Flamish
Dutch, German and Austrian paintings
of the 15th—18th centuries.

Barockpalais. Nationalga-

lerie. Italienische Kunst des
16. Jahrhunderts, niederlandische und
hollandische Malerkunst (15., 16.),
romanische Schulen (17.), flamische,
deutsche und dsterreichische
Malerkunst des 16.—18. Jahrhunderts.

. Le palais baroque construit
en 1697-1707. Aujourd'hui
la Galerie Nationale. Art italien du 14e
au 16e siecle, Peinture néerlandaise
(15e, 16e), Ecoles romanes (17e, 18e),
Peinture flamande et hollandaise du
17e siécle, peinture allemande et
autrichienne des 16e et 18e siecles.

""" Galeria National. Arte ital-
s jano de los siglos XIV, XV y
XVI, pintura holandesa de los siglos XV
y XVI, escuelas romanicas de los siglos
XVIl'y XVIII, pintura flamenca y holan-
desa del siglo XVII, pintura alemana y
austriaca de los siglos XVI-XVIII.

I Palazzo barocco eretto tra il
1697 e il 1707. Galleria

Nazionale. L'arte italiana del XIV=XVI

secolo, la pittura olandese (XV, XVI), le

scuole romaniche (XVII, XVIII),

la pittura fiamminga e olandese (XVII),

la pittura tedesca e austriaca(XVI-XVIII).

Yike B 18-0m BeKe cloga
[ 6bI1M NOMELLEHbI KONNeK-
LMW KapTUH, KOTOPbIE CTaan OCHOBOM
cobpaHuii HaunoHanbHoW ranepeu.
UTanbaHckue mactepa 14-16-ro
BEKOB, FO/I/IAHACKME XYA0KHUKM (15-
17), pomaHckas wkona(17-18), Hemew-
KWe, aBCTPUICKME XYA0KHMKM (15-18).

Sternbersky

nejvyznamn
architektury nastupujiciho vrcholného
baroka v Cechach. Narodni galerie
v Praze zde prezentuje evropské uméni
od antiky do zévéru baroka a zahrnuje
dila autort jako jsou Goya, El Greco,
Rubens, Holben nebo Diirer.




LOBKOWICZ @

SEE THE LOBKOWICZ COLLECTIONS
Open every day from 10:00 to 18:00

Museum © Café ® Midday Concerts ® Gift Shop

Lobkowicz Palace

Jitskd 3, 119 00 Prague, Czech Republic
T: +420 233 312 925, E: palace@lobkowicz.com
www.lobkowicz.com

Discount is valid

for Museum Admission and

Midday Classic Concert only.
Informations about concert

can be found on page 36.

137 K& / 100 K




DIE GESCHICHTE DER PRAGER BURG
L'HISTOIRE DU CHATEAU DE PRAGUE
LA HISTORIA DEL CASTILLO DE PRAGA
LA STORIA DEL CASTELLO DI PRAGA
WUCTOPUA NMPAXCKOTO rPALA
PRIBEH PRAZSKEHO HRADU

Sprava Prazského hradu, Hrad
+420 224 372 434, www.hrad.cz
IV-X: 9-17
XI-111: 9-16

@ A Malostranska

ﬁ 22 Prazsky hrad

COMBINED TICKET TO 2 ATTRACTIONS
FROM CASTLE CIRCUIT A:

12.\ The Story of Prague Castle
13. / Powder Tower Mihulka

100Ke/50Ke

356 KE/4T5KE
Castle Circuit A

Story of Prague Castle & Tower Mihulka

Exhibitions Covering more than One Thousand Year’s History

ANJ%Z The permanent exhibition The
24BN Story of Prague Castle offers

a view of more than thousand years'
history of Prague Castle. Powder Tower
Mihulka, part of the castle fortification.
It used to serve as a gunpowder depot,
now it houses military and armoury
exhibitions.

[ Die Geschichte der Prager
Burg. Ausstellung, die mehr
als 1000 Jahre Geschichte. Pulvertum
Mihulka, ein Bestandteil der Burgbefe-
stigung. Dauerexposition des Militari-
schen Historieinstituts, die Militarge-
schichte auf dem tschechischen Gebiet.

I L'histoire du Chéateau de Pra-
gue. Exposition sur I'histoire
de plus de mille ans. Tour Poudriére
Mihulka, une partie des fortifications
du Chateau. Elle servait de dépot de
poudre noire, maintenant il y a une
exposition militaire et armurerie.

P La Historia del Castillo de
msssssss  Praga. Exposicion que abarca
la historia de mas de mil afio. La torre
de la Pdlvora Mihulka, parte de la fortifi-
cacion del castillo. Se utiliza para servir
como deposito de pdlvora, hoy contiene
exposiciones militares y armaduras.

. La storia del Castello di Praga.
Esposizione dedicata alla
storia pit di 1000 anni di. La torre delle
Polveri Mihulka, parte della fortificazio-
ne del castello. Ha usato per servire
come deposito della polvere da sparo,
ora ospita mostre militari e armature.

WcTopusa Mpaskckoro paga.
BbiCTaBKa 0XBaTbIBAET UCTO-
puio 6onee yem TbicauM neT. Mopoxosas
6awwHA Murysika, 4acTb KPEMOCTHbIX
cTeH paga. B HacToAwee Bpema 3aech
HaXOAMTCA NOCTOAHHAA SKCNO3ULMUA
13 UCTOPUM BOEHHOTO Aena.

Stald expozice Pfibéh Prazské-

ho hradu nabizi vhled do vice
nez tisicileté historie Prazského hradu.
Prasnd véz Mihulka, ¢ast hradniho opev-
néni. Slouzila jako sklad stfelného pra-
chu. V soucasne dobé je zde expozice
Vojenského historického Ustavu mapu-
jici historii vojenstvi na ¢eském tzemi.



Prague Castle Picture Gallery PRAGUE CASTLE

Paintings collection of the Emperor Rudolph Il. incl. Titian, Rubens

ANJ%Z Paintings of the famous
PR collection of the emperor
Rudolph Il. are displayed in Prague
Castle Picture Gallery through the
whole year. Among more than one
hundred unique paintings also works
of Titian, Aachen and Rubens can be seen.

= Bilder der beriihmten

Sammlung des Kaisers
Rudolph Il werden in der Bildergalerie
der Prager Burg im Laufe des ganzen
Jahres gezeigt. Unter mehr als hundert
einzigartigen Bildern kénnen auch
Arbeiten von Tizian, Aachen und
Rubens gesehen werden.

I Les peintures de la collection

célebre de I'empereur
Rudolph I sont affichées par la Galerie
de Peinture du Chateau du Prague BILDERGALERIE DER PRAGER BURG
i::fget%‘éherg Seﬂgleq rféfz m FI’L‘;S de GALERIE DE PEINTURE DU CHATEAU DE PRAGUE
Bl o TG, A Hem @ Rl e GALERIA DE PINTURA DEL CASTILLO DE PRAGA
peuvent étre vus. GALLERIA DEL CASTELLO DI PRAGA
KAPTUHHAS FAJIEPES TPAYKCKOTO FPAZIA

OBRAZARNA PRAZSKEHO HRADU

[ |as pinturas de la coleccién

s famosa del emperador
Rudolph Il se muestran en la Galeria
de pintura del Castillo de Praga durante Spréva PraZského hradu, Hrad
el afio entero. Entre mas de cien pinturas +420 224 372 434, www.hrad.cz
Unicas también los trabajos de Titian, IV-X: 9-17
Aachen y Rubens se pueden ver. - III" -
I l | quadri della raccolta :
famosa dell'imperatore
Rudolph Il sono visualizzati in Galleria fﬁ] A Malostranska
de pintura del Castello di Praga durante .
I'anno intero. Tra pil di cento quadri ﬁ 22 Prazsky hrad

unici anche i lavori di Rosso Tiziano,
Aachen e Rubens possono esser visti.

KapTuHbl U3BecTHoM
- KONNeKUMM nmnepatopa
Pynonbda Il nokasaHbl B KapTuHHOM
ranepee [paykcKoro rpaja B TeyeHune
uenoro roaa. bonblue yem cpeam cta
YHUKa/bHbIX KAPTUH TaKKe MoryT
6bITb 3ameyeHbl paboTbl TULMaHa,
AxeH 1 PybeHca.

V Obrazarné jsou po cely rok

vystavena dila z proslulych

Go to Castle Cash Desk with your Prague
Card to receive Discounted Entry Ticket.

shirek cisare Rudolfa Il. Mezi vice nez
stovkou unikatnich dél nechybi obrazy
Tiziana, Aachena ¢i Rubense.

100-KE/50-KE
80 K& / 40 K¢




Loreto Prague

PRAGUE CASTLE

Remarkable Pilgrim Place, a quiet sacred area in bustling city center

LORETO
NOTRE-DAME-DE-LORETTE
LORETO
LORETO
NIOPETA
LORETA

Loretanské nam. 7
+420 220 516 740, www.loreta.cz

IV-X: 9-12.15, 13-17
XI-111: 9.30-12.15, 13-16

@ A Malostranska

ﬁ 22 Pohotelec

ANJ%Z Loreto Prague is a complex
PZIaN  of buildings that have
become a Marian pilgrimage site.
Baroque carillon unique for its
authenticity. Loreto Treasure with
famous Diamond monstrance "The
Prague Sun" decorated with 6.222
diamonds. 3D model of the crypt
with frescoes (Raising of Lazarus after
Rembrandt). Seasonal exhibitions.

[ Loreto Prag ist ein Komplex

von Gebauden, die ein
Marienwallfahrtsort geworden.
Loreto Schatzkammer, die Diamanten-
monstranz. Beriihmte Glockenspiel.
3D Modell der Gruft mit Fresken.
Ausstellungen.

I Loreto de Prague est un

complexe de batiments qui
sont devenus un lieu de pelerinage
marial.

=== Lugar de peregrinaje mari-
msssssss N0 con copia de la Santa
Casa (G. Orsi, 1626 - 1627) y con Igle-
sia barroca del Nacimiento de Nuestro
Sefior (K. I. Dienzenhofer, 1734 -
1735), rodeadas con el ambito

y capillas.

. Loreto Praga e un complesso
di edifici che sono diventati
un luogo di pellegrinaggio mariano.

CBATOE MecTo Ky/nbTa [leBbl
- Mapwuu c Konueii CeATOM
XuuHbl (Santa Casa), nocTpoeHHoM
8 1626-1627 rr. I. Opcy, 1 6apoyHbImM
KocTtenom Poxpgectsa focnogHa
(K. N. OuHuexxodep, 1734-1735)
B OKPYXKEHUW rasiepen c Kanennamu.

. Barokni poutni misto.

Prohlédnéte si vyjimecny
Loretansky poklad s proslulou
Diamantovou monstranci zvanou
"Prazské slunce". Barokni zvonohra -
hudebni nastroj z konce 17. stoleti,
unikatni svym autentickym stavem.
3D model krypty s nové objevenou
freskovou vymalbou (podle Rem-
brandta). Sezénni vystavy.




Frantisek Bilek Villa PRAGUE CASTLE

Great Czech Art Nouveau Sculptor’s Studio and Works

ANJ”Z The exposition of selected
AR sculptures, sketches and
drawings of the great Czech symbol-
ism (Art Nouveau) sculptor Frantisek
Bilek (1872—1941) is installed in his
modern family house designed and
built by him in 1911.

- In dem modernem Haus, das

der grosse tschechische
Bildhauer Frantisek Bilek (1872—
1941), Vertreter des tschechischen
Sezessionssymbolismus, nach seinem
Entwurf fir sich gebaut hat, befindet
sich in dem Atelier die Ausstellung
seiner Werke.

I FrantiSek Bilek (1872-1941),
grand sculpteur tcheque et

representarr\]t‘ du symbolisme d'art VILLA BiLEK - GALERIE DER HAUPTSTADT PRAG
nouveau tchéque, projeta et P

construit, en 1911, sa maison de WL B"'E'f =LA D,E PGz

famille moderne. L'exposition de ses VILLA DE BILEK - GALERIA DE PRAGA
sculptures choisis, des esquisses et VILLA DI BiLEK - GALLERIA D’ARTE DI PRAGA
dessins est installée dans I'atelier. BU/IIA BU/EKA - TA/IEPES TOPO/IA MPATY
ST El edificio fue disefiado por

s el escultor Frantidek Bilek o

(1872-1941) en el afio 1911 para uti- Mickiewiczova 1

lizarlo como su hogar. En la actualidad +420 233323631, www.ghmp.cz

es un museo que expone mobiliario y
graficos. DAILY except Mondays

Tuesday - Sunday 10 - 18

. Nella casa familiare moderna,
progettata e construita per L
sé stesso nel 1911 dal grande scultore @ A Hradcanska

boemo,rappresentante dello stile lib- =

erty-simbolico in Bohemia Frantisek R 18 Chotkovy sady
Bilek (1872—-1941), e installata nello

spazio dello studio I'esposizione

della scelta delle sue statue, dei suoi

schizzi e disegni.

MPOEKT MHTepecHOro 06b-
| €eKTa ceMeiHo BUANbI U
aTenbe A0 Menbyailunx AeTaneii 6bin
pa3paboTaH caMUM CKy/IbNTOPOM,
KuUBONUCLIEM U rPadUKOM, MUCTUKOM
1 cumsonnctom dpaHtuwkom bune-
kom (Frantisek Bilek) (1872 — 1941) 8
1910 roay.

Ateliérovou vilu v Praze -

Hradcanech vystavél
Frantisek Bilek v letech 1910-1911
podle vlastnich pland.

Bilek byl hlavné sochaf. Ve vile jeho
ateliér. =53=



stop on your way
to the Prague Castle
& for your own original _
& and unique fragrance. i




'
Golden Chuistmas
at the Prague Castle!

Unikatni vybér tradic¢nich éeskych

ru¢né malovanych vinocnich ozdob.

Here we have a unique selection
of Traditional Christmas decorations.

Finden Sie hier eine einzigartige
Auswahl an traditionellem
Christbaum Schmuck.

Ru¢né foukané sklo a vyrobky z ru¢niho papiru.
Ru¢né malované kraslice, dfevéné hracky, Sperky a cinové figurky.

Handmade articles from glass and paper,
handmade easter eggs, wooden toys, jewerly, knights.

Kunsthandwerk aus Holz, Gliser, Papierprodukte,
Ostereier, Holzspielzeug, Schmuck, Ritter.

Prague’s
best
Couvenir

Shops




CAFE & RESTAURANT IN

THE GARDEN BY THE WORLD-
RENOWNED ARCHITECT
JOSIP PLECNIK IN THE STYLE
OF ITALIAN AND JAPANESE
GARDENS AWARDED
THE CARLO SCARPA
INTERNATIONAL PRIZE.

PRAGUE CASTLE - CAFE & RESTAURANT

CAFE & RESTAURANT
IN THE GARDEN ,NA BASTE“
4™ COURTYARD

PRAGUE CASTLE, PRAGUE 1
(+420) 224 373 599
INFO@NABASTE.COM

OPEN DAILY 10 A.M.-6 P.M.
WWW.NABASTE.COM



Café | Gallery | Shop

U Prasného mostu 53

Prague Castle, Prague 1

(+420) 224 372 453
info@galeriejizdarna.cz
www.galeriejizdarna.cz
Open Daily 10 a.m.-6 p.m.

gallery ol
cafe .

v Jizdarné Prazského hradu

¥

Jizdarna
Riding

School



PRAGUE BOATS
STARTING POINT
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Old Town Hall & Tower OLD TOWN

Historical Seat of the Prague City Government

AN%Z The Old Town Hall became
PR the seat of the local Old
Town government in 1338. Nowadays,
it is used by the Prague Mayor for
ceremonial functions. The 70-metre-
high tower offers a wonderful view of
the entire historical centre of Prague.

[ Das Altstadter Rathaus
wurde im Jahr 1338 Sitz der
Selbstverwaltung der Prager Altstadt.
Heute dient es dem Blrgermeister
von Prag zu Reprasentationszwecken.
Der 70 Meter hohe Turm bietet einen
herrlichen Blick auf das gesamte
historische Zentrum Prags.
I Lhotel de Ville de la Vieille
Ville est devenu le siege du
Conseil autonome pragois en 1338.

Actuellement, il sert a la fonction DAS ALTSTADTER RATHAUS
jlesehianvelaimaiiedelaile L'HOTEL DE VILLE DE LA VIEILLE VILLE
de Prague. LA TOUR d’une hauteur

de 70 metres offre une vue EL AYUNTAMIENTO DE LA CIyDAD VIEJA
exceptionnelle sur tout le centre IL MUNICIPIO DELLA CITTA VECCHIA
historique de Prague. CTAPOIrOPO/ACKAA PATYLUA

ST El Ayuntamiento de la Ciudad STAROMESTSKA RADNICE

s \/ieja se convirtié en sede

del autogobierno praguense en 1338. Staromé&stské nam. 1, Old Town
Actualmente, sirve para fines +420 775 443 438, +420 775 443 439

representativos, al servicio del alcalde
de Praga. La Torre tiene 70 metros e prRgeesiiouiEll o

de altura y ofrece unas maravillosas o DAILY:

vistas del centro histérico de Praga. Monday 11-18, TOWER 11-22

I Il Municipio della Citta Tuesday—Sunday 9-18, TOWER 9-22
Vecchia divenne la sede 2 2 o
dell’amministrazione autonoma di @ 2 SIS e, M
Praga nel 1338. Attualmente viene
utilizzato per scopi rappresentativi. ; 17,18  Staroméstskd
La Torre, alta 70 metri, offre una splendida
veduta dell'intero centro storico di Praga.
Craporopogckas patylia
[ CTana LeHTpom camo-
ynpasaeHuA npax;ckoro Ctaporo
lopoaa B 1338 1. B HacToAwee Bpema
303HWE CYXKUT 417 penpe3eHTaLyOHHbIX
uenei. C 6awHum BbicoTo 70 meTpoB
OTKpPbIBAETCA BE/IMKO/ENHbIN BUZ, HA
UCTOPUYECKUI LeHTp Mparu.

Staroméstska radnice se
stala sidlem samospravy

Starého Mésta v roce 1338.

V soucasnosti slouZi reprezentacnim
ucelm primatora. Véz vysokd 70
metrud nabizi nddherny vyhled na celé
historické jadro Prahy. -59-



The Stone Bell House OLD TOWN

Unique Town Palace with Original Gothic Appearance

ANJ%Z The origins of The Stone Bell
PZ4IaN  date from the 13th century,
built as a town palace most likely for
King John of Luxembourg. It is the
only house in Prague remaining in its
original Gothic appearance. Now, the
building serves as the venue for exhi-
bitions of the City Gallery Prague.

Monumentales Turmhaus
reprezentiert den gotischen
Stil. Anfang der Bauten reicht bis ins 13.
Jahrhundert. Es wurde als stadtisches
Palast wahrscheinlich fur den Konig Johann
von Luxemburg gebaut. Das Gebaude
dient heute fiir Ausstellungen die von der
Prager Galerie veranstaltet werden.
. La maison représente le
style gothique monumental.
HAUS ZUR STEINERNEN GLOCKE Le commencement de sa construction
MAISON A LA CLOCHE EN PIERRE remonte a la fin du Xlle siecle. C'est la

seule maison a Prague qui est restée
CASA DE LA CAMPANA DE PIEDRA en forme gothique d'origine. Aujour-

CASA ALLA CAMPANA DI PIETRA d'hui, le batiment sert a la Galerie de
AOM Y KAMEHHOIO KO/IOKONA Prague a organiser des expositions.
DUM U KAMENNEHO ZVONU e ostaurada en 1988

s siéndole devuelto su aspecto
Staroméstské nam. 13, Old Town original, se trata de la casa gotica mas

+420 222 327 851 preciosa que se ha conservado en Praga
www.ghmp.cz del Medioevo. La fachada de insdlita

belleza data del siglo XIV. En la actualidad
G DAILY except Mondays tienen lugar alli exposiciones de la
only during exhibitions Galeria de Praga.
10-20 . La casa con la torre rappre-
senta lo stile monumentale

FREE ENTRY WITH PRAGUE CARD gotico. Gli inizi della costruzione risal-
IS NOT VALID for D. CRONENBERG gono alla fine del Duecento. E I'unica
EXHIBITION in the Stone Bel House casa di Praga conservata nell'aspetto

from 19.2.to0 17.7. 2016 originale gotico. Oggi serve |'edificio
alle esposizioni organizzati dalla Galle-
fi] A Staroméstska, MUstek ria Praghese.

YHUWKanbHoe cpesHeBeKo-
- BOe 34aHune 13-ro Beka, co-
XpaHUBLLEE CBOW NPeBOHaYaNbHbIN
FOTUYECKUI CTU/b, BbIN0 PEKOHCTPYM-
poBaHo B 1988 roay. Tenepb OHO CAy-
KWUT ANA NPOBEeAEHUA BbICTaBOK 1
KoHLepToB lanepew MNparu.

Dim v rané gotickém stylu

byl postaveny koncem 13.

H 17,18 Staroméstska

stoleti jako méstsky palac pro krale
Jana Lucemburského. Jde o jediny
ddm v Praze, kde pretrvaly pavodni
gotické redlie. Nyni zde porada vy-
stavy Galerie hlavniho mésta Prahy.



The Golden Rlng House OLD TOWN
Exhibition Prague of Charles IV will be opened on 29th November, 2016

ENJ%Z Unique medieval building,
Z&IAN  which is made by connecting
two houses. The house from the early
Gothic. Wooden ceiling drawings with
themes of 16th-century renaissance.

Einzigartige mittelalterliche

Gebaude. Das Haus aus dem
frihen Gotik. Holzdecke Zeichnungen
mit Themen der Renaissance des 16.
Jahrhunderts.

I Batiment médiéval unique.

La maison du début du goth-
ique. Dessins de plafond en bois avec
des thémes de la renaissance du
16eme siecle.

=5 Edificio medieval unico. La
s casa de principios del gético.
Dibujos de techo de madera con
temas de renacimiento del siglo 16.
En la actualidad es una sucursal de la
Galeria.

. Edificio medievale unico. La

casa dei primi del gotico.
Disegni soffitto di legno con temi della
rinascita 16 ° secolo.

YHUKaNbHOE CpeHeBEKo-
[ [ 3/aHve, BO3HUKLLEe Co-
efMHeHneM AByX AOMOB. YacTv fjoma
COXPaHWIUCH C BDEMEH PaHHEM ro-
TUKW. [lepeBAHHbIN NOTO/OK pa3puco-
BaHHbIN PUCYHKAMM C TeMamu
peHecaHca 13 16 Beka.

Soucasna dispozice domu

vznikla sjednocenim dvou
samostatnych stfedovékych dom.
V fadé mistnosti dfevéné malované
stropy ze 16.stoleti s renesancnimi
motivy.

HAUS ZUM GOLDENER RING
MAISON A LANNEAU D‘OR
CASA DEL ANILLO DORADO
CASA DALL’ANELLO D‘ORO
[OM Y 30/10TOrO NEPCTHA
DUM U ZLATEHO PRSTENU

Ungelt, Tynska 6, Old Town

DAILY except Mondays
10-18

FROM APRIL TO NOVEMBER 2016
CLOSED. PREPARATION
FOR A NEW EXHIBITION.

A Staroméstska, Mustek

17,18 Staroméstska



Powder Tower

OLD TOWN

Monumental Entrance to the Old Town

PULVERTURM
TOUR POUDRIERE

LA TORRE DE LA POLVORA
LA TORRE DELLE POLVERI
NOPOXOBbIE BOPOTA
PRASNA BRANA

nam. Republiky 5, Prague 1 - Old Town

tel.: +420 725 847 875, www.muzeumprahy.cz

o DAILY:
1I1,X: 10-20
XI-Il: 10-18

IV-1X:10-22

H B namésti Republiky

-62—

ENJ%Z |n 1475, in the place of
PAlaN former fortification, the new
tower gate was erected representing
a prestigious entry to the Old Town of
Prague. The present name dates back
to the time, when there used to be a
gun powder depot there.

An der Stelle der &lteren

Befestigungsanlage wurde
im Jahre 1475 ein neues Turmtor
gegriindet, welches einen reprasenta-
tiven Eingang in die Prager Altstadt
darstellt. Die gegenwartige
Bezeichnung stammt aus der Zeit,
als hier ein Schiesspulverlager war.

I l Sur 'emplacement des
fortifications plus anciennes
la nouvelle porte en forme d’une tour
fut fondée en 1475 qui forme I'entrée
représentative dans la Vieille Ville de
Prague. Le nom actuel date de
5 il y avait un dépot de

le_ En el lugar de una fortifica-
s CiON antigua fue construida
en el afio 1475 una nueva puerta de
torre que representaba la entrada
representativa en la Ciudad Vieja de
Praga. Su denominacién actual proviene
de la época en la que se encontraba aqui
un almacén de pdlvora.

. Nel 1475, al posto di un’an-

tica fortificazione venne fon-
data una nuova torre con la porta che
rappresenta I'ingresso simbolico nella
Citta Vecchia di Praga. Il nome attuale
deriva dal periodo in cui qui si trovava
un deposito di polvere da sparo.

B mecte 6onee craporo

- yKpenaenus 6biav B 1475 .
OCHOBaHbl HOBble BOpOTa H6alleHHOro
TMNa, NPeACTaBAAOWME MOHYMEH-
TaNbHbIN BXog, B CTapbili lopoa,.
HacTosllee Ha3BaHWe NPOUCXOAUT U3
BPEMEHMU, KOTAa OHU C/YKUNU B Kaye-
CTBe CKAafa nopoxa.

V roce 1475, na misté
byvalého opevnéni, byla

a nova pevnostni brana,

ci prestizni vstup do Starého
Mésta prazského. Soucasny nazev se
datuje z doby, kdy zde byval sklad
stfelného prachu.




THE MUNICIPAL HOUSE

Prague's Art-Nouveau Jawel

ceremonial halls with professional commentary. Visitors

have a unique opportinity to see the diverse halls and
parlours, which annually host hundreds of important social
and cultural events - concerts, exhibitions, conferences, receptions
and balls. Part of the tour is also a visit to Smetana Hall, a famous
concert hall with a seating capacity of 1200 and the hall's
original organ, which dates back to the high Art-Nouveau period.
An unforgettable experience is the Mayor’'s Hall decorated by
Alfons Mucha. Mucha’s decoration of this hall presents a rare
uniquely preserved artistic whole.

The Municipal House offers guided tours of the building’s

Tours do not take a place regularly.
For the weeRly schedule go to
www.obecnidum.cz

Information, ticket sales, group booRing:
TicRet office of the Municipal House
Nam. Republiky 5, Prague 1

tel.: 222 002 101

e-mail: info@obecnidum.cz

Open daily: 10:00 — 20:00




Jewish Museum in Prague oLD TowN

Maisel, Pinkas & Klausen Synagogues

EN%Z THE JEWISH MUSEUM IN
PZ&IaN  PRAGUE is one of the most
visited museums in the Czech Republic.
Founded in 1906, it is the largest

museum of its kind in Europe and has one
of the largest collections of Judaica in the
world, with as many as 40,000 objects
and 100,000 books. Its sites are located in
the preserved area of the former Jewish
Town in the historic centre of Prague,
which is on UNESCO’s World Heritage List.
Maisel Synagogue - First part of a
permanent exhibition about the history
of Jews in Bohemia and Moravia, which
provides a cross-section of Jewish
history in the Czech lands from the first
Jewish settlements in the 10th century
until the onset of emancipation at the

end of the 18th century. The museum
MAISEL, PINKAS UND KLAUSEN SYNAGOGE tour further includes a visit to the

SYNAGOGUE MAISEL, PINKAS ET KLAUSEN Pinkas, Klausen and Spanish Synagogues,
SINAGOGA MAISEL, PINKAS Y KLAUSEN the Ceremonial Hall and the famous
SINAGOGA MAISEL, PINKAS E KLAUSOVA Old Jewish Cemetery.
MAVI3E/I0BA, MTMHKACOBA, K/AYCOBA CMHATOTM You can pick up your Audio Guide with a

o 30% discount from the Information Centre at
MAISELOVA, PINKASOVA A KLAUSOVA SYNAGOGA Maiselova 15. See page 25.

Jewish Museum in Prague

Information and Reservation Centre
Maiselova 15, Old Town, Prague 1 meistbesuchten Museen in der
+420 222 749 464, www.jewishmuseum.cz ganzen Tschechischen Republik.

DAILY except for Saturdays Gegriindet 1906, ist es das groRte
o and Jewish holidays: Museum seiner Art in Europa und hat
Winter season: 9 a.m. - 4.30 p.m eine der grofRten Sammlungen
L e von Judaica in der Welt, mit nicht
Summer season: 9 a.m. - 6 p.m. weniger als 40.000 Objekte und
100.000 Biicher.
Das museum befindet in der Bereich

DAS JUDISCHE MUSEUM
IN PRAG ist immer eine der

X < der ehemaligen das jlidische Viertel
@ 2 SEOTEsEE in der Altstadt von Prag, sich befindet
= 3 5 auf der Weltkulturerbe der
H 17,18 Staromeéstska UNESCO-Liste.

Der Rundgang schlieBt einen Besuch
von Ausstellungen in der historischen
Maisel, Pinkas, Klausen und die Spa-
nische Synagoge, die Zeremonienhalle
und den Alter Jidischer Friedhof.
Den Audioguide mit 30% ErmdfSigung
erhalten Sie im Informationszentrum
in der Maiselova 15. Informationen S.25.

— 64—



Jewish Museum in Prague oLD ToWN

Old Jewish Cemetery

I LE MUSEE JUIF DE PRAGUE
est I'un des musées les plus

visités dans I'ensemble de la

République tchéque. Fondée en 1906,

il est le plus grand musée du genre

en Europe et posséde I'une des plus

grandes collections d'art juif dans

le monde, avec pas moins de 40.000

objets et 100.000 livres. Ses sites sont

situés dans la région préservée

de I'ancienne ville juive dans le centre

historique de Prague, qui est sur

la Liste du patrimoine mondial

de I'UNESCO.

La visite du musée comprend une visite

des expositions a Maisel, Pinkas,

Klausen et Espagnole Synagogues,

Salle des cérémonies et le Vieux

cimetiére juif célebre.

Vous pouvez obtenir le Guide audio

avec une réduction de 30% au Centre

d’information rue Maiselova 15.

Pour plus d’informations veuillez

consulter la page 25.

i_ EL MUSEO JUDIO DE PRAGA
s s uUno de los museos mas
visitados de toda la Republica Checa.
Fundada en 1906, es el museo mds
grande de su tipo en Europa y tiene
una de las mayores colecciones de
arte judio en el mundo, con nada
menos que 40.000 objetos y 100.000
libros. Sus sitios estan ubicados en la
zona conservada de la antigua Ciudad
Judia en el centro histérico de Praga,
que esta en la Lista del Patrimonio
Mundial de la UNESCO.

La visita al museo incluye una visita

a las Sinagogas Maisel, Pinkas, Klaus
y Sinagoga Espafiola, Sala Ceremonial
y el famoso Viejo Cementerio Judio.

Recogerds el audio guia con un
descuento del 30% en el Centro de In-
formacion en la calle Maiselova 15.
Mgds informacion en la pdg. 25.

ALTER JUDISCHER FRIEDHOF
VIEUX CIMETIERE JUIF

VIEJO CEMENTERIO JUDIO
VECCHIO CIMITERO EBRAICO
CTAPOE EBPEMCKOE KNAZBULLE
STARY ZIDOVSKY HRBITOV

Jewish Museum in Prague

Information and Reservation Centre
Maiselova 15, Old Town, Prague 1

+420 222 749 464, www.jewishmuseum.cz

DAILY except for Saturdays

o and Jewish holidays:
Winter season: 9a.m.-4.30 p.m.
Summer season: 9 a.m. -6 p.m.

A Staroméstska

o)

17,18 Staroméstska
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Jewish Museum in Prague oLD TowN

Ceremonial Hall

ZEREMONIENSAAL
SALLE DES CEREMONIES
SALA CEREMONIAL

CASA DELLE CERIMONIE
LLEPEMOHUWA/bHBIN 3AN
OBRADNI SiN

Jewish Museum in Prague

Information and Reservation Centre
Maiselova 15, Old Town, Prague 1

+420 222 749 464, www.jewishmuseum.cz

DAILY except for Saturdays

o and Jewish holidays:
Winter season: 9a.m. -4.30 p.m.
Summer season: 9 a.m. - 6 p.m.

@ A Staroméstskd

H 17,18  Staroméstska

— 66—

. IL MUSEO EBRAICO DI
PRAGA & uno dei musei piu

visitati di tutta la Repubblica ceca.

Fondata nel 1906, & il pit grande

museo del suo genere in Europa ed

& uno dei pit grandi collezioni

di Judaica nel mondo, con ben 40.000

oggetti e 100.000 libri. | suoi siti sono

localizzati nella zona preservata della

ex Citta Ebraica nel centro storico

di Praga, che si trova sulla lista del

patrimonio mondiale dell'UNESCO.

Il percoso museale comprende la
visita alle Sinagoga di Maisel, Sina-
goga Pinkasova, Klausova e Sinagoga
Spagnola, Casa delle Cerimonie

e il famoso Vecchio Cimitero Ebraico.

Potete ritirare I‘audioguida con lo
sconto del 30% nell‘Information
Centre di via Maiselova 15. Maggiori
informazioni alla pag. 25.

EBPEMCKUIN MY3EW
- B MPATE npuHagnexxut
K O4HMM M3 CaMblX NOCeLaeMblx
KY/ZIbTYPHbIX MeCT B YelucKoi
Pecnybsvke. Bbin ocHoBaH B 1906
rofly U ABNAETCA KpynHeNwnm
my3eem nogobHoro poaa B Espone.
OTBETCTBEHHbIN 3a OAHY U3 KpynHen-
LUMX KONNEKLMI NyJaUKK B MUPE, OH
coaepuT okono 40 000 npeameToB
1 100 000 KHur. Ero 06bekTbl pacrno-
NIOXKEHbI B 30He 6bIBLLIETO EBPENCKOro
roposa B UCTOPUYECKOM LIeHTpe
Mparu, KOTOPbIV HAXOAMTCA B CMUCKE
BcemupHoro Hacneamsa FOHECKO.
Typ BKAOYAET 3KCMO3ULUM pacnono-
YKEHHbIEe B CIeAyIoLVX 06beKTax:
Maiizenosa, NMuHKacasa, UcnaHckas
v Knaycosa cuHarorm, LiepemoHunanb-
HbIV 3a/1, 3HAMEHUTOE CTapoe eBpeit-
CKoe Knagbuuie.
Ay0duozud co ckudkoli 30% MO#HO
nony4yums 8 "Information Center"
no adpecy: Maticenosa 15.
UHpopmayua Ha c. 25.



Jewish Museum in Prague oLD ToWN

Spanish Synagogue, Robert Guttmann Gallery

ZIDOVSKE MUZEUM

V PRAZE patfi trvale mezi
nejnavstévovanéjsi kulturni pamatky
v celé Ceské republice. Bylo zalozeno
v roce 1906 a je nejvétsim muzeem
svého druhu v Evropé. Pecuje o jednu
z nejrozsahlejsich sbirek judaik

Ta obsahuje témér 40.000

100.000 knih, které

pochézeji z jednoho uceleného tzemi,
z Cech a Moravy, a diky tomu podavaji
celistvy obraz historie Zid v tomto
regionu. Objekty muzea jsou umistény
v oblasti byvalého Zidovského Mésta
v historickém centru Prahy,
které je na seznamu svétového
dédictvi UNESCO.
Prohlidka zahrnuje expozice
v historickych objektech Maiselovy,
Pinkasovy, Klausové a Spanélské syn- SPANISCHE SYNAGOGE
agogy, Obradni sifi pohiebniho bra- SYNAGOGUE ESPAGNOLE
trstva a prosluly Stary Zidovsky SINAGOGA ESPANOLA
hbitov. SINAGOGA SPAGNOLA
UCMAHCKAA CUHATOTA

SPANELSKA SYNAGOGA

Audio priivodce se slevou 30% si
mdZete vyzvednout v Informaénim
centru, Maiselova 15. Vice informaci
na str. 25. Jewish Museum in Prague

Information and Reservation Centre
Maiselova 15, Old Town, Prague 1

+420 222 749 464, www.jewishmuseum.cz

DAILY except for Saturdays

o and Jewish holidays:
Winter season: 9a.m.-4.30 p.m.
Summer season: 9 a.m. -6 p.m.

@ A Staroméstska

17,18  Staroméstska
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Kinsky Palace

OLD TOWN

National Gallery in Prague: Collections of Oriental Art

KINSKY PALAIS
PALAIS KINSKY
PALACIO DE KINSKY
PALLAZO KINSKY
[OBOPEL, KUHCKUX
PALAC KINSKYCH

Staroméstské nam.12, Old Town
+420 224 810 758, www.ngprague.cz

OPEN FROM 17th of APRIL
G DAILY except Mondays
10-18

@ A Staroméstska
B Namésti Republiky

Free entry only to permanent exposition.
Freier Eintritt nur standige Ausstellung.
Entrée libre seulement a I'exposition permanente.
Entrada gratis s6lo a exposicion permanente.
Ingreso gratuito solo a esposizione permanente.
BecnnatHbIii BXOZ, TO/IbKO Ha MOCTOAHHYIO BbICTaBKY.
Bezplatny vstup pouze na stdlou expozici.

- 68—

ANJ%Z Kinsky Palace is a specimen
PZ4IaN  of |ate-Baroque Classical
architecture. The palace curently
houses the Prague National Gallery's
Collection of Oriental Art: Asian art,
Chinese and Japanese Art from
ancient times till the present days;
art of India, Southeastern Asia, Tibet
and the Middle East.

[ Kinsky-Palais ist ein Exempel

des spatbarocken Klassizis-
mus. Ausstellung der orientalischen
Kunst der Nationalgalerie: chinesis-
che und japanische Kunst von den
dltesten Zeiten bis zur Gegenwart;
die Kunst Indiens, stidost, Asiens,Ti-
bets und des Mittlerer Osten.

. Le Palais Kinsky est un bel
exemple du classicisme
baroque tardif. Lexposition d’art ori-
ental de la Galerie Nationale: |'art asi-
atique, art chinois et japonais
depuis les temps les plus anciens
jusqu'a nos jours; Art de I'Inde, Asie
du Sud-Est, Tibet et Proche-Orient.

S Kinsky Palace es una mues-
s tra de |3 arquitectura
barroca classica. Exposicion de arte
oriental de la Galeria Nacional - arte
chino y japonés desde las épocas mas
antiguas hasta la actualidad, arte de la
India, de Asia sudoriental, de Tibet y
del Oriente Medio.
I I Il palazzo Kinsky & un esem-
pio di classicismo tardo
barocco. L'esposizione di arte orien-
tale di Galleria Nazionale — I'arte
cinese e giapponese dall'epoca antica
ai giorni nostri; I'arte dell'India, dell'Asia
sud-orientale, del Tibet e Medio Oriente.
[BopeL, B cTune pokoko. Ce-
[ rofHA B 4BOPLE KONNEKLUN
BOCTOYHOrO MCKYCCTBA HalMoHanbHOM
ranepeu: ANOHCKOe UCKyccTBO, ANOH-
CKan KepamuKa, McKyccTBo toro-Boc-
TOYHOM A3uu, Mckyccteo MHaWK,
MckyccTBo TubeTta, MckyccTBo ncnama,
Wckyccteo Kutas.

Palac Kinskych byl postaven
v letech 1755-1765 na misté

parcel tfi domU se stfedovékymi zaklady
na Staroméstském namésti. Prvni patro
predstavuje navstévnikiim stalou expo

ci Uméni Asie, druhé patro poskytuje pro-
stor atraktivnim kratkodobym vystavam.




Convent of St.Agnes oLD ToWN

National Gallery in Prague: Medieval Art in Bohemia and Central Europe

AN%Z The first convent for nuns of
PR the order of St. Clare north
of the Alps, founded around 1232 by
the Princess and a friend of St.Clare,
St. Agnes of Bohemia. Nowadays Na-
tional Gallery exposition. Medieval art
in Bohemia and Middle Europe 1200-1550

B Das erste Klarissinnenkloster
nordlich der Alpen, um 1232
gestiftet von der HI. Agnes von Boh-
men, einer Prinzessin und Gefahrtin
der HI. Klara. Jetz eine standige
Ausstellung (Nationalgalerie): Mitte-
lalterliche Kunst in B6hmen und Mit-
teleuropa 1200-1550.
I Premier cloitre de Clarisses
au nord des Alpes, fondé
vers 1232 par la princesse sainte
Agneés de Bohéme, amie de sainte KLOSTER DER HL. AGNES VON BOHMEN
ﬁ'aéf& 'i'eﬁtoziﬁ&n de 'zga'efée e CLOITRE SAINTE-AGNES DE BOHEME
ationale: u Moyen Age en Bohéme z
et en Europe centrale 1200-1550. CONVENTO DE SANTA INES CHECA
CONVENTO DI S. AGNESE BOEMA

D 3 -
& E%;ff:s;nf/‘ézfg oneste MOHACTBIPb CB.AHENKM YELLICKOM
KLASTER SV. ANEZKY CESKE

Pobres, por Agnes, hija del rey
Wenceslao |, que fue canonizada en
1989. La exposicion de la Galeria Nacional: U Milosrdnych 17, Old Town
Arte medieval de Bohemia y de la Europa +420 224 810 628, www.ngprague.cz
Central desde 1200 hasta 1550.
I Fu il primo convento di DAILY except Mondays
clarisse d'oltralpe, fondato 10-18
attorno al 1232 da santa Agnese di
Boemia, principessa e amica di santa
Clara. L'esposizione (Galleria Nazionale): @ A Staroméstska
L'arte medievale della Boemia e del- B Namésti Republiky
I'Europa centrale tra gli anni 1200-1550.
MoHacTbIpb, 3a/10XKEHHbIN B Reconstruction expected
- 1232 ropy Koponem Bauna- in March—June 2016, possible
8om ll, npeacrasnset coboit aHcambb changes in opening times,
LLePKOBHbIX U }KWU/bIX 34aHNN. Tenepb check actual information on
34eCb HaxoauTca Konnekuua HaLl,VIO- Www,prgguecgrd‘com
HanbHoW ranepeu: "CpesHeBeKkoBoe
WUCKYCCTBO B Yexuu u LieHTpanbHom
Espone" (1200 - 1550 r.r.)
V autentickém prostredi
P prvniho klastera klarisek v
Cechdch, zaloZeného pravdépodobné

roku 1231 sv. Anezkou Ceskou, dcerou
krale Pfemysla Otakara I., je zpfistup-
néna expozice stiredovékého a rané
renesancniho uméni.

—-69 -



Naprstek Museum

OLD TOWN

of Asian, African and American Cultures

NAPRSTEK-MUSEUM FUR ASIATISCHE, AFRI-
KANISCHE UND AMERIKANISCHE KULTUREN
MUSEE DES CIVILISATIONS D'ASIE,
D’AFRIQUE ET D’AMERIQUE

MUSEO DE LAS CULTURAS DE ASIA,
AFRICA Y AMERICA

MUSEO DELLE CULTURE ASIATICHE,
AFRICANE E AMERICANE

MY3E ASUATCKOW, AGPUKAHCKOW U AME-
PUKAHCKO KY/IBTYP UMEHW HAMPCTEKA
MUZEUM ASISKYCH, AFRICKYCH

A AMERICKYCH KULTUR

Betlémské nam.1, Old Town
+420 224 497 500, www.nm.cz

DAILY except Mondays:
10-18
Wednesday 9-18

Narodni tfida

@ 609182

-70—-

ANJ%Z The complex of buildings
PZ4IaN originated at the turn of the
16th and 17th centuries became the
property of the well-known patrons of
the art Vojtéch Naprstek and his wife.
Nowadays, a museum of native cultures
of Australia and Oceania.

B Das Gebaudekomplex aus

dem 16. und 17. Jh Wurde
im 19. Jh zum Eigentum der bekannten
Kunstbewunderer V. Naprstek und
seine Frau. Heute geht es um ein Museum
der einheimischen Kulturen der Austra-
lien und Ozeanien.

. Au XIXe siécle, I'ensemble

des batiments des XVle et
XVlle siécles devinrent propriete de V.
Naprstek et son épouse, grands admi-
rateurs d'art. Aujourd'hui, il s'agit du
musée des civilisations d'Australie et
Océanie.

&_ Creado por el filantropo y
s patrono de artistas del

mismo nombre como tributo a
laindustria moderna. Contiene colecciones
etnograficas, armas, estatuas, mascaras,
etc. Hoy un museo de las culturas nativas
de Australia y Oceania.

I Il complesso di edifici dal
cavaliere del 16. e 17. secolo
divento nell'Ottocento il patrimonio di
famosi ammiratori dell'arte V.Naprstek e
della sua moglie. Oggi un museo di cul-
ture native dell'Australia e dell'Oceania.

3paHue, KoTopoe 6b110 no-
- CTPOEHO Ha nepenome 16 n
17 BEKOB, CTaN0 COBCTBEHHOCTLIO U3-
BECTHeMWwwnx ntobutenei nckyccrea B.
HanpcTeka u ero skeHbl. OCHOBOW 3KC-
NO3ULLMKN COCTaBAAIOT NOAAPKM OT U3-
BECTHbIX YELLCKMX NyTeLLeCTBEHHUKOB.
CerogHa my3ell HaUMOHa/bHbIX KyNbTyp
AscTtpanum n OkeaHuu.

Komplex budov byl

postaveny na prelomu 16. a
17. stoleti a stal se majetkem dobre
znamého ctitele uméni Vojtécha
Naprstka a jeho pani. Dnes jsou zde
vystavené sbirky dokladajici kultury
Australie a Ocednie.



Municipal Library oLD TOWN
Prague City Gallery’s Exhibitions

ANJ%Z Prague City Gallery’s
PR Exhibitions. The gallery is
located on the 2nd floor. City Library
was built in 1925-1928 by architect
Francis Roith, a student of Professor
Otto Wagner from Vienna Academy.

[ Ausstellungen der Galerie

der Stadt Prag. Die Galerie
befindet sich in der 2. Etage. Stadtbib-
liothek wurde 1925-1928 von dem
Architekten Francis Roith, einem
Schiler von Professor Otto Wagner
aus Wien Akademie gebaut.

I Expositions de la Galerie de

la ville de Prague. La galerie
est située au 2éme étage. Biblio- -
theque de la ville a été construit en [he syl o p
1925-1928 par l'architecte Francis
Roith, éléve du professeur Otto Wag- STADTBIBLIOTHEK
ner de I'Académie de Vienne. BIBLIOTHEQUE MUNICIPALE
=== Las exposiciones de la BIBLIOTECA MUNICIPAL
s Galerfa de la Ciudad de BIBLIOTECA COMUNALE
Praga. La galerl'astta' ubicatfa enel rOPOACKAA BUB/INOTEKA
segundo piso. Biblioteca de la ciudad = "
fue construida en 1925-1928 por el ar- MESTSKAKNIHOVNA
quitecto Francis Roith, un estudiante
del profesor Otto Wagner en la Acade- Mariénské ndmésti 1, Old Town
mia de Viena. entry from Valentinska street

I Mostre della Galleria Civica R
di Praga.La galleria si trova

al 2 ° piano. Biblioteca Comunale fu o Tuesday-Sundays 10-18

costruito nel 1925-1928 dall'architetto

Francesco Roith, allievo del professor

Otto Wagner da Vienna Academy. @ A Saemieed

BbicTaBku lanepeu ropoga
- Mparun.fanepes HaxoguTtca H 17 Staroméstska
Ha 2-om 3Taxe. lopoackas 6ubamno- 18
Teka 6bina noctpoeHa B 1925-1928
rogax apxutektopom PpaHcrcom
Roith, yueHnkom npogeccopa OTT0
BarHepa n3 BeHcKoM akagemuun.

Vystavni prostory Galerie
hlavniho mésta Prahy.

Galerie se nachdzi ve 2. patre.
Méstska knihovna byla postavena
v roce 1925-1928 podle projektu
architekta Frantiska Roitha, zaka
profesora Otto Wagnera z videriské
Akademie.
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FREE DESSERT

Present your Prague Card and receive a complimentary

Hot Fudge Sundae with the purchase of a main adult entrée.
Must be presented at the time of purchase. Not valid with any other offers.

One per person per visit. Valid at Prague cafe only. Offer expires 31/3/2017.

PRAGUE | MALE NAMESTI 3 | +420 224 229 529
HARDROCK.COM f W O You(fiile #THISISHARDROCK

_ ©2016 Hard Rock International (USA), Inc. All rights reserved.

F RE E : A Complimentary Dessert

DESSERT ; =l with Every Main Course.
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Shoco-Story

People often ask: "Where does chocolate come
from?", "How did it get to Europe?", "What is
the secret of excellent chocolate?", "Why was
chocolate used as medicine?"

The chocolate museum Choco Story Prague
answers these questions and many others by
reviving the 2,600-year-old history of
chocolate in words, pictures and tastes.

In the exhibition centre, the visitors will
discover the secret of origin of excellent silky
chocolate and they will be able to taste
chocolate products that are prepared in the
museum.

The museum is unique in Prague for it’s
collection and is without parallel.

Celetna 10, Praha 1
Tel: +420 224 242 953

info@choco-story-praha.cz
www.choco-story-praha.cz

Open daily from 9.30 am - 19 pm
EAT AS MUCH AS YOU CAN!

-30%




bistovical cellay

CZECH BREWING

BEER MUSEU);
X
CHOOSE | allyou ever

YOUR WANTED TO KNOW ABOUT

beer experience 1OUR BEER

Entrance to the museum with guide and 6 beer tasting
with beermaster, bottle your own beer.

museum + tasting =

Entrance to the museum with 4 beer tasting.

280
. u PRAGUE CARD

&7 g BELOW

L g

HUSOUA 7 PRAHA 1 +420778872337




www.Muzeumlega.cz

Narodni 31, Prague 1

+420 775 44 66 77

The biggest museum
of LEGO in the world

More than 3000 original models.

]

Three storeys of exhibits. Children playgrounds.
Open daily from 10:00 am to 20:00 pm.
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Klementinum

CHARLES BRIDGE

Baroque Library Hall, Meridian Hall & Astronomical Tower

ANJ%Z Large complex of Clementinum
ZAIAN s situated next to the
Charles Bridge, right in the historical
centre of Prague. Clementinum, built
on area of 2 hectares, is one of the
largest building complexes in Europe.
The most attractive parts of the sight-
seeing tour in Clementinum are
Baroque Library, Meridian Hall and
Astronomical Tower.

Klementinum - ein Komplex

von Gebduden der barocken
Jesuitenkolleg: Astronomische Turm,
der barocke Bibliotheksaal, Meridian
Hall, Wetterstation erste in der
Mitteleuropa (1751).

I Klementinum - un complexe
de batiments de style
baroque,initialement College des
Jésuites: 'observatoire astronomique,
Salle baroque de la bibliotheque,
Meridian Hall, Station météo,
premiére en Europe centrale (1751).

S5 Klementinum - un complejo
msssss  de edificios del barroco,
originalmente Universidad jesuita:
observatorio astronémico, Sala de la
biblioteca barocca, Meridian Hall, la
estacion meteoroldgica primero en el
centro de Europa (1751).

I l Klementinum - un complesso
di edifici del barocco,
originariamente Collegio dei Gesuiti:

osservatorio astronomico, sala
barocca della biblioteca, Meridian Hall,
stazione meteo prima in Europa
Centrale (1751).

KnemeHTUHYM- KomnneKc
- 6apoyHbIX 34aHMIA
Me3yMTCKOro KoNernyma:
acTpoHomMyecKan obcepBaTopus,
yHMBepcuTeTCKan 6ubnunoteka, 3an
Mepuauam, nepsas B LieHTpanbHowM
Espone meteoctaHums (1751).

Klementinum - komplex
budov barokni jezuitské
Barokni knihovni sal,
anova sin, astronomicka obser-
vator, prvni ve stiedni Evropé meteo
stanice (1751).

4 -

KLEMENTINUM
KLEMENTINUM
KLEMENTINUM
KLEMENTINUM
KNEMEHTUHYM
KLEMENTINUM

Karlova 1, Old Town
+420 777129252, www.klementinum.com

DAILY:

I-1l:  10-16.30
Il-X:  10-19
XI-XII: 10-18

Staroméstska

‘\_'Si W Prague Card
i) g [ ]

165 K€ /105 K&

-77 -
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CHARLES BRIDGE MUSEUM

® a unique model of the construction of the Charles Bridge
m discover the last remaing arch of the old Judith Bridge

m have a coffee in the museum café

OPENING HOURS
Z, 3 .

May - September [ October - April

from 10 a.m. to 8 p.m. i from 10 a.m. to 6 p.m.

K¥izovnické namésti 3, 110 00 Praha 1 — Staré Mésto
www.charlesbridgemuseum.cz, Phone: +420 776 776 779




The only dock directly on the Royal Road right below the Charles Bridge!
Boats depart every 15 minutes.

ADDRESS: +420 776 776 779
K¥iZovnické nam. 3 info@prague-venice.cz
Praha 1 — Staré Mésto WWW.prague-venice.cz

OPENING HOURS — Every day 10.30 a.m. — 6 p.m.

+ FREE ENTRY TO
CHARLES BRIDGE MUSEUM




Old Town Brldge Tower CHARLES BRIDGE
Entrance Gate to the Charles Bridge

ANY%%Z The tower was constructed
PZ4IAN  together with a Gothic
bridge founded in 1357 by Charles

IV. It represents also a symbolic arch
of triumph on the coronation route of
Czech kings.

Der Turm wurde gleichzeitig
mit der Gotikbriicke erbaut,

die vom Karl IV. im Jahre 1357 gegriindet
waurde. Er stellt auch den symbolischen
Triumphbogen an dem Krénungsweg
der béhmischen Konige dar.

La tour fut bétie simultanément
avec le pont gothique fondé
rles IV en 1357. Elle représente
en méme temps un arc de triomphe
symbolique sur la voie de couronnement
des rois de Bohéme.

ALTSTADTER BRUCKENTURM

‘_ La torre fue construida junto
TOUR DU PONT DE LA VIEILLE VILLE s con el puente gotico fundado
LA TORRE DEL PUENTE DE LA CIUDAD VIEJA por Carlos IV. en el afio 1357.
LA TORRE DEL PONTE DELLA CITTA VECCHIA Al mismo tiempo representa también

CTAPOTOPO/ICKASl MOCTOBAS BALLIHA el simbélicqlarco triunfal en la ruta
STAROMESTSKA MOSTECKA VEZ de coronacion de los reyes checos.
I La torre venne edificata
contemporaneamente al
ponte gotico fondato nel 1357 da
Carlo IV. Allo stesso tempo, rappresenta

Charles Bridge, Prague 1 - Old Town
tel.: +420 724 379 677, ww.muzeumprahy.cz

o DAILY: anche un arco di trionfo simbolico nel
111,X: 10-20 percorso dell’incoronazione dei
XI-II: 10-18 re boemi.

IV-IX: 10-22

- BawHA 6bina noctpoeHa
@ A Staroméstska

BMECTE C rOTUYECKUM
MOCTOM, OCHOBaHHbIM B 1357 roay
Kapnom IV. OHa npeacTaBnsaer Takxe
= o CMMBOIMYECKYIO apKy TpMyMda Ha
ﬁ 1; Karlovy lazné KOPONIEBCKOM MyTU YELLCKUX KOPOsieid.

Staroméstska mostecka véz

byla postavena spolecné s
gotickym mostem zalozenym v roce
1357 Karlem IV. Predstavuje také
symbolicky vitézny oblouk na koruno-
vacni cesté ¢eskych krald.

-80—



Lesser Town Brldge Tower CHARLES BRIDGE

Tower on the Lesser Town Side of the Charles Bridge

ANJ%Z The higher of the two Lesser
ZAIAN  Town Bridge Towers was
constructed after 1464 by king Jifi z
Podébrad at the place of former old
Romanesque tower. The gate between
the town towers create entrance to
Mala Strana.

[ Der groBere von zwei
Kleinseitner Tirmen wurde
nach 1464 von Konig Jiti z Podébrad
am Ort der ehemaligen alten
romanischen Turm errichtet.
Das Tor zwischen den Stadttiirmen
schafft Eingang zu Mala Strana -
Kleinseite.

I La plus grande des deux ¥
tours du Petit Coté a été

construit apres 1464 par le roi Jifi z

Podébrad a I'endroit de I'ancien tour KLEINSEITNER BRUCKENTURM

romane. La porte entre les deux tours TOUR DU PONT DU PETIT COTE

de la ville crée entrefa de Mald Strana. LA TORRE DEL PUENTE DE CIUDAD PEQUENA

1 't-grizfsrge”;gsc?&?a 3?§§Seﬁa TORRE DEL PONTE DI CITTA PICCOLA

fue construido después de 1464 por el MMOCTPAHCK,AH MOCTOQAHWEAL”HH

rey Jifi z Podébrad en el lugar de la MALOSTRANSKA MOSTECKA VEZ

antigua torre romanica.

La puerta entre las dos torres de la Charles Bridge, Prague 1 - Lesser Town

ciudad crea entrada de Mala Strana. tel.: +420 607 050 434, ww.muzeumprahy.cz

I La piu grande delle due torri DAILY:

della Citta Piccola e stato G HLX: '10_20
costruito dopo il 1464 dal re Jifi z a
Podébrad al posto dell'ex torre ro- XI-Il: 10-18
manica. La porta tra le torri della citta IV-IX: 10-22

Malostranska

crea ingresso Mala Strana. @ A

Bonee BbICOKas U3 ABYX
[ Ma/IOCTPaHCKMX GallieH bbina - L
nocTpoeHa nocne 1464 roga koponem R 12 Malostranské namésti
20,22

Wpxku MNonebpas, Ha mecTe bbiBLLei
CTapOoi poMaHcKow baLuHu.

Bopota mexy ABymA GallHAMM CO3aat0T
Bxoz, Ha Manyto CtpaHy.

Vys$si mostecka véz byla

postavena po roce 1464 na
naklad Jifiho z Podébrad na misté
starsi véze romanské. Branou mezi
obéma vézemi se vchazi na Malou

gueh...

Stranu.

';ji # Prague Card
%
ki) =

90-KES65-KE
45 K¢ / 33 K¢

 § p—
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Town Belfry by St. Nicholas’ Church wavs srana

Pearl of the Prague Baroque

GLOCKENTURM DER ST.-NIKOLAUS-KIRCHE
TOUR DE ’EGLISE SAINT-NICOLAS

LA TORRE DE LA IGLESIA DE SAN NICOLAS
LA TORRE DELLA CHIESA DI SAN NICOLA
KONOKONbHA KOCTENA CB.HUKONAA
MIKULASSKA MESTSKA ZVONICE

Malostranské namésti 556/29,
Prague 1 - Lesser Town
+420 725 847 927, www.muzeumprahy.cz

o DAILY:
1I1,X: 10-20
XI-Il: 10-18
IV-IX: 10-22

@ A Malostranskd

E 12, 20, 22 Malostranské namésti

-,jt # Prague Card
g e -

. 3
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ANJ%Z The Baroque belfry of a
Z&IAN  former Jesuit Church was
completed in the half of the 18th
century as an independent structure
in possession of the town.

Das barocke Glockenhaus

der ehemaligen Jesuiten-
kirche wurde in der Mitte des 18.
Jahrhunderts als ein selbstandiges
Objekt im Eigentum der Stadt fertig
gestellt.

. Le clocher baroque

de I'ancienne église des
jésuites fut achevé dans la moitié du
18e siecle comme un batiment
indépendant en possession de la ville.

=== E| campanario barroco de

L una antigua iglesia jesuita

fue terminado en la mitad del siglo

XVIIl como el edificio independiente
en la propiedad de la ciudad.

I Il campanile barocco dell’ex

chiesa gesuita venne
concluso nella meta del XVIIl secolo
come un edificio indipendente di
proprieta della citta.

BawHa KocTena (6apoyHas
B onoxonbha ) HUKOrAQ He
6blna YacTbio Xpama a ABAANACH
CaMOCTOATE/IbHbIM CTPOEHUEM, KOTO-
poe npuHaanexano Manow CtpaHe.
Cny»Xuna Kak KONOKONbHA.

VE&z pfiléhajici ke kostelu

postavil Kilian Ignac Dien-
zenhofer. Vyska véZe je stejna jako
vyska vedlejsi kupole chréamu, ochoz
je ve vysce 65 m a vede sem 215
schodU. Véz slouzila obci jako pozarni
hlaska a sidlo ponocného.



Franz Kafka ®
Mllsellm Cihelna 2b, Prague 1

open daily 10.00-18.00 www.kafkamuseum.cz
- kafkashop@kafkamuseum.cz
. EA— tel./fax: +420 257 535 373

The long-term exhlbltl_
"The City of K. Franz Kafka i
Prague" is located in the unique
area of Mala Strana, on the
bank of the river Vitava.

Images: © Karel Plicka, dédicové /© Archiv Klaus Wagenbach, Berlin / Graphic design: © Luz de la Mora
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160 K¢ / 96 K&
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DISCOVER THE MYSTERY OF ALCHEMISTS AND MAGICIANS OF OLD PRAGUE
INOUR INTERACTIVE EXPOSITION, WHICH WAS BUILT IN THE ORIGINALSEHOUSE,
WHERE THE MOST FAMOUS ALCHEMIST EDWARD KELLEY HAS LIVED...

ADDRESS : ; A
JANSKY VRSEK 8 PR

[ S—— : CLOSED
' L ADULT 296 150 K FOR RECONSTRUCTION UNTIL
FAMILY -386-K& 310KE & JULY 2016 .
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BGhost and legenhﬁ
jﬂﬂuﬁeum

8.J PASS THROU(JH THE MYSTI’RlOUb
/ - UNBERGROUND CORRIDOR.
i

B TASTESTHE ATMOSPHERE/OF OLD PR/\GUE:
MEETREAL. GHOSTS FACE TO,FACE

ANDIEIND OUT.ORIGINAL
EPRAGUE-LEGENDS

p s e ADDRESS :

s MOSTECKA 18

PRAHA 1 - MALA STRANA

. GHOSTMUSEUMPRAGUE . COM

Z2'museums
1 payment !

OPEN DAILY 10 AM-10P. M

ADULT -156-K¢ 105 K¢
FAMILY -330-Ké- 231 K¢



Czech Museum of Music MALA STRANA

“Man - Instrument - Music” Exhibition

AN%Z Permanent exhibition:
Z4IAN  Man - Instrument — Music
presents musical instruments from
abundant collections of the National
Museum, as well as other precious
sources concerning the Czech

and European music history.

[ standige Exposition:

Mensch — Instrument — Musik
prasentiert Musikinstrumente aus
reichen Sammlungen des National
museums und auch weitere wertvollen
Quellen zur Geschichte der tschechischen
auch der européaischen Musik.

I Exposition permanente:
L'homme — I'instrument — la

musique présente des instruments de

musique de riches collections du

TSCHECHISCHES MUSEUM FUR MUSIK Musée national et d'autres sources
MUSEE TCHEQUE DE LA MUSIQUE précieuses de ['histoire de musique
MUSEO CHECO DE LA MUSICA tcheque et européenne.

MUSEO CECO DI MUSICA
YELLICKMIA MY3EA MY3bIKK
CESKE MUZEUM HUDBY

Exposicion permanente:
-ﬁ— Hombre — instrumento —
musica es una presentacion de
nstrumentos musicales de las amplias
colecciones del Museo Nacional y de
Karmelitskd 2/4, Mala Strana otras fuentes valiosas relacionadas
+420 224 497 707, www.nm.cz con la musica checa y europea.

DAILY except Tuesdays: I L'esposizione permanente:
L'uomo — lo strumento — la
10-18 . . . N
musica, presenta gli strumenti musi-
> cali provenienti dalle ricche collezioni
(@) AMalostranska del Museo Nazio-nale, presentando
anche altre fonti importanti relativi
g 12, 20, 22 Hellichova alla stroria della musica ceca e di
quella europea.

MOCTOAHHAA SKCNO3ULUA:
- Yenosek - UHCTPymeEHT -
Mys3bika NpeACcTaBAAET My3blKa/bHble
MHCTPYMEHTbI U3 MHOTOYMCNEHHOWM
KonneKkuum HaumoHanbHoro myses u
TaK¥Ke U3 APYr1X UCTOYHWUKOB OTHOCA-
LLMXCA K YELLUCKOM M eBponeincKon my-
3blKaNbHOM UCTOPUU.

Stala expozice ,Clovék —
nastroj — hudba“ chce

navstévnikim predstavit hudebni
nastroje nejen jako pozoruhodné
doklady fremesIné a umélecké
zruénosti, ale jako zékladniho prostred-
nika mezi ¢lovékem a hudbou.



Bedrich Smetana Museum CHARLES BRIDGE

The Museum of the Founder of Czech National Music

AN®Z The museum of the founder
PZAIAN  of Czech national music —
Bedfich Smetana (1824-1884). Fac-
similes of Smetana's manuscripts,
passages from his correspondence
and other personal objects illustrate

the life and work of the composer.

[ Das Museum des Griinders

der tschechischen modernen
Musik Bedfich Smetana (1824-1884).
Die Fassade des Neurenesainsgebaudes,
urspringlich des Stadtwasserwerks,
ist mit Sgraffiten von Mikulas Ale$ und
Frantisek Zenisek.

I l Le Musée Bedfich Smetana,

fondateur de la musique
moderne tcheque (1824 — 1884), se
trouve dans une ruelle sur le quai. La o
facade en style néorenaissance de BEDR!CH'SM,ETANA‘MUSEUM
I'edifice, chateau d'eau a I'origine, est MUSEE BEDRICH SMETANA
décorée des sgraffites faites par MUSEO DE BEDRICH SMETANA
Mikolas Ales et Frantisek Zenisek. MUSEO DI BEDRICH SMETANA
"I Un edificio de estilo rena- MY3EW BEAPKUXA CMETAHbI
s centista, que anteriormente MUZEUM BEDRICHA SMETANY
albergaba una depuradora del sistema
de abastecimiento de agua de la ciu-
dad, se ha instalado el Museo dedicado
al compositor, padre de la musica

Novotného lavka 1, Old Town
+420 221 082 288, www.nm.cz

nacionalista checa Bedfich Smetana DAILY except Tuesdays

(1824-1884). o 10-17

I Il museo del fondatore della . )
musica boema moderna @ A Staroméstska

Bedfrich Smetana (1824-1884). La facciata -
dell'edificio neorinascimentale, origi- H
nalmente della centrale idraulica
cittadina, e decorata degli sgraffiti di
Mikolas Ales e Frantisek Zenisek.
My3eit ocHoBaTens YeLcKow
|| coBpemMeHHOW My3bIkU. Ha
dacane 3aaHNA, B CTUIE HEOPEHECAHC,
HapWcoBaHbl rPaduTbl OT XyA0KHUKOB
Mukynawa Anewa n ®paHTuweka
eHuwka.

17, 18 Karlovy lazné

Na kratké ulicce na nabrezi

u Novotného lavky se
nachazi od roku 1936 muzeum zakla-
datele ¢eské moderni hudby Bedficha

Smetany (1824-1884). Dive
Staroméstsky mlyn s novorenesancni
fasddou je dekorovan sgrafity
Mikulase AlSe a Frantiska Zeniska.
Expozice vSestranné ilustruje Zivot

a dilo naseho skladatele. - 87-




National Pedagogical Museum

MALA STRANA

and Library of J.A.Comenius
-

i il

e Fd
'f

/

NATIONALES PADAGOGISCHES MUSEUM
UND BIBLIOTHEK J.A.COMENIUS

MUSEE PEDAGOGIQUE NATIONAL

ET BIBLIOTHEQUE J.A.KOMENSKY
MUSEO NACIONAL DE PEDAGOGIA

Y BIBLIOTECA J.A.COMENIO

MUSEO NAZIONALE DELLA PEDAGOGIA
E BIBLIOTECA DI J.A.KOMENSKY
HAUMOHANbHbIM NEQATOrMYECKUIA
MY3EN U BUB/IMOTEKA A.A.KOMEHCKOIO
NARODNI PEDAGOGICKE MUZEUM

A KNIHOVNA J.A.KOMENSKEHO

Valdstejnska 20, Mald Strana
+420 257 533 455, www.npmk.cz

DAILY except Mondays
10-12.30, 13-17

@] A

W 12,18,20,22

Malostranskd

Malostranskd

o B Prague card
] . -

-
.
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ANJ%Z The exposition ,Traditions
PZ4IAN and Challenges of Czech
Culture and Education to Europe” is
focused on the thousand-year history
of learning in the Czech nation. The
exhibition is supplemented by unique
school aids, textbooks, old prints,
maps and a variety of other objects.

[ Dauerausstellung: Das Ver-
maéchtnis des J. A. Comenius.
Traditionen und Herausforderungen
der tschechischen Bildung in Europa.
Die Ausstellung widmet sich der tausend-
jahrigen Geschichte der Bildung des
tschechischen Volkes. Ausgestellt sind
einzigartige Lernhilfen, Unterrichts-
bucher, alte Drucke, Landkarten usw.
I Exposition: Héritage de J. A.
Komensky. Tradition et défis
de I'instruction tcheque en Europe.
Lexposition se consacre a I’histoire
millénaire de I'instruction du peuple
tcheque. Des matériaux scolaires
uniques, des manuels, des anciens
tirages, des cartes, etc. y sont présentés.

‘_ Exposicién El legado de J. A.

s Comenio. Tradiciones y retos
de la educacién checa en Europa. La
exposicion se centra en la milenaria
historia de la educacién de la nacién
checa. Se presentan accesorios
escolares Unicos, como manuales,
antiguos grabados, mapas, etc.
I Esposizione Leredita di J. A.
Komensky. Le tradizioni e gli
appelli della cultura ceca all’Europa
Lesposizione é dedicata alla storia

millenaria della cultura del popolo
ceco. Qui vengono presentati sussidi
didattici unici, libri scolastici, stampe
antiche, mappe, ecc.

dkcnosmuma: Hacnegue
- AA. A. KomeHckoro. Tpagumumnn
1 BbI30BbI YELICKOro 06pa3oBaHua
EBpone. 3kcno3numa nocealeHa
ThiCAYENEeTHeN nctopumn obpasosaHua
YeLcKoro Hapoaa. B Helt npeacTas-
JIeHbl YHUKa/IbHble LWKO/IbHbIE NOCO-
6us, y4ebHUKK, KapTbl U T.N.

Expozice ,Odkaz J. A. Komen-

ského. Tradice a vyzvy Ceské
vzdélanosti Evropé“ je zamérena na
tisiciletou historii vzdélanosti ¢eského

naroda v evropském kontextu.



MALA STRANA

Waldstein Riding School

National Gallery in Prague: Exhibitions

ZAIAN s |ocated in the garden of
the Baroque palace constructed for
Albrecht of Waldstein by Italian
architects Spezza and Sebregondi.
Now, open only for occassion of
exhibitions of the National Gallery.

Ausstellungsraumlichkeiten

der Nationalgalerie, geoffnet

nur wahrend der Ausstellungsdauer.

I Locaux d'exposition de la
Galerie nationale, ouvert
pendant les expositions seulement.

[ Espacio de exposiciones de
L la Galeria Nacional, abierto
sélo durante las exposiciones.

. Gli spazi d'esposizione della
galleria nazionale, aperto
solo nel periodo delle esposizioni.

BbICTaBOYHbI 3an
[ HauwoHanbHow ranepew,
OTKPbIT TO/IbKO BO BPEMS BbICTAaBOK

Valdstejnska jizdarna se

nachazi v zahradé komplexu
barokniho paldce, ktery pro Albrechta
z Valdstejna vybudovali italsti
architekti Andrea Spezza a Nicolo
Sebregondi. Nyni slouZi jako vystavni
misto Narodni galerie. Otevieno
pouze v dobé kondni vystav.

ENJ%Z The Waldstein Riding School

WALDSTEIN-REITSCHULE

SALLE DE MANERE DE WALDSTEIN
PICADERO DE WALDSTEIN
SCUDERIA DI WALDSTEIN
BAJIbALUITEMHCKUMA MAHEX
VALDSTEINSKA JiZDARNA

Valdstejnska 3, Mald Strana
+420 257 073 136, www.ngprague.cz

o DAILY except Mondays
only for occasional exhibitions
10-18

@ A

Malostranska

R 12,18, 22 Malostranska

FREE ENTRY with Prague Card only
to the exhibitions organised
by the National Gallery in Prague

B Prague Card
. according to the exhibition

150-KE—200-E



PRAGUE BOATS

: TR ————
One-hour cruise with

commentary

] . Ny P
Two—hour cruise
Prague ﬁ

Mettonom® oo . POTt Discount valid only when buying

RSB  ticiets directly from Prague
Boats office by the Cech Bridge
on Pier Nr. 5.

Hotel
baswisell  Open daily: 9:00 - 22:00

-

> il E-mail: info@pragueboats.cz
Tel.: +420 605 700 007

o/ew
Syndgaglie

More info:

i www.prague-boats.cz

-25%

Il river crui
Prague Card 2 er cruises

For current cruise price see
Www.prague-boats.cz



00@ KAREL @ ZEMAN

" Film
" Special
Effects

®

www.karelzemanmuseum.org

Museum

Discover the world of Karel Zeman, the inventor of film special
effects, who inspired a whole generation of film makers such as
Steven Spielberg, Terry Gilliam and Tim Burton.

Karel Zeman Museum | Saska 3, Prague 1 - Mala Strana
Only 20 meters from the Charles Bridge

Excellent for children and animation lovers. Most of visitors rate us % %% %% on Tripadvisor.com!

closedon 24.12.,25.12,,1.1.

150 K¢ (adult)
105 K¢ (children under 15, up to 1 meter free)
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PRAGUE N T \
BYEXTRACOLD NOVOTNEHO LAVKA 198, |
" PRAGUE 1i0 00 PRAGUE,
GZECH REPUBLIC |

PAY ONLY ENTRANCE TICKET 200 CZK £
.+ AND YOU WILL GET 2 FREE DRINKS!!! |
WITH YOUR PRAGUE CARD ]
LAST ENTRY AT 20:30
e o .
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BOHEMIAN GARNET
MUSEUM PRAGUE @

e
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BOHEMIAN GARMNET MUSEUM
PRAGUE

history
miNiNg
grinding

shop

‘e . "'.‘:b-._l - (‘-:'.: :-I‘ 1‘ T il - ol
| it b . Y :‘:‘.'
open daily B S

i
000 - 2l00 (\ﬁ, Z
Rarlova 8

Prague |

[=

\/

wwwmcgp.cz

160 K¢ / 120 K& / 80 K&
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Petrin Funicular

PETRIN HILL

Route Ujezd - Nebozizek - Petfin

AN%Z The funicular on Petfin hill
AR was first put into operation
in 1891. It connects to tram at the
Ujezd stop, and services the Ujezd -
Nebozizek - Petfin route. In the upper
station there is an exhibition of
Prague funiculars.

Die Standseilbahn begann

im Jahr 1891 zu betreiben.
Heute schlieRt bei der Station Ujezd
den StraRenbahnverkehr an und fiihrt
tber die Trasse Ujezd - Nebozizek -
Petfin. Es ist eine Ausstellung von
Prag Standseilbahnen in der
Bergstation.

I Le funiculaire qui permet de

se rendre a Petfin est
accessible depuis I'arrét de tramway
Ujezd, il relie donc Ujezd a Pettin en
passant par Nebozizek. Inauguré en
1891. Il ya une exposition de
funiculaires de Prague dans la station
supérieure.

'_ El funicular que sube a la
s colina de Petfin tiene
conexion con las lineas de tranvias en
la parada de Ujezd y opera en la ruta
de Ujezd - Nebozizek - Petfin.
Comenzo a operar en 1891. Hay una
exposicion de funiculares de Praga en
la estacion superior.

. La funicolare della collina di
Petfin si collega con la linea

dei tram presso. la fermata Ujezd.

Il suo percorso &: Ujezd - Nebozizek -

Petfin. E 'iniziato ad operare nel 1891.

C'e una mostra di funicolari di Praga

nella stazione superiore.

B 1891 6bin BNepBble BBe-
- [eH B 3KCnNyaTaumuo
dyHURYNEP Ha xonme MeTpXKUH.
OH coeauHAeTcs ¢ TpamBaem Ha
OCTaHOBKe Ujezd v eget no mapwpyty
Ujezd - Nebozizek - Petfin.
Ha octaHoBKe Petfin HaxoauTca Bbl-
CTaBKa NPaXCcKuX GpyHUKYNepoB.

Lanovka na Petfin vyjela

poprvé v roce 1891.
Navazuje na tramvajovou dopravu
v zastévce Ujezd a je vedena po trase
Ujezd - Nebozizek - Petfin.
V horni stanici lanovky je instalovana
expozice o prazskych lanovkach.

SEILBAHN AUF DEN LAURENZIBERG
FUNICULAIRE DE PETRIN
FUNICULAR A LA COLINA DE PETRIN
FUNICOLARE DELLA COLLINA DI PETRIN
®YHUKY/IEP HA METPUH

LANOVA DRAHA NA PETRIN

Ujezd, Mal4 Strana
+420 296191817, www.dpp.cz

IV-X: 9-23.30 (10 min.interval)
XI-11I: 9-23.20 (15 min. interval)
CLOSED: during regular revisions
in March and October

(date not yet determined when
printing this guide)

W 69,12,20,22 Ujezd

—-95—



Inspiration by Paris Eiffel Tower

AUSSICHTSTURM AUF DEM PETRIN-HUGEL
BELVEDERE SUR LA COLLINE DE PETRIN

EL MIRADOR DE PETRIN

LA TORRE PANORAMICA DI PETRIN
HAB/IOJATE/IbHAA BALLIHA HA NETPYKUHE
PETRINSKA ROZHLEDNA

Petfin Hill Park, Prague 1
tel.: +420 725 831 633, ww.muzeumprahy.cz

G IIl, X: 10-20
IV-IX: 10-22

XI-lI: 10-18

;i 6,9,12,20,22 Ujezd
funicular Ujezd—Petfin

Petrin Observation Tower

PETRIN HILL

BNJ%Z Sixty meters high observa-
PZaN tion tower was constructed
on the occasion of the Jubilee
Exhibition in 1891 by F. Prasil on the
initiative of the Czech Tourist Club.
The tower is inspired by the Eiffel
Tower, it is about 5 times smaller.

[ Der sechzig Meter hohe
Aussichtsturm wurde im
Jahre 1891 im Rahmen der Jubildaum-
sausstellung errichtet von F. Prasil auf
Initiative der Tschechischen Touristenklub.
Der Turm ist von den Eiffelturm
inspiriert, ist es ungefahr 5-mal
kleiner.
. Le belvédere haut de
soixante metres fut bati en
1891 par F. Prasil dans le cadre de
I’Exposition jubilaire en 1891 a
I'initiative du Club des touristes
tcheques. La tour est est inspiré
par la Tour Eiffel, ce est environ
5 fois plus petite.

"= Elmirador de 60 metros de

s altura fue construido en

el afio 1891 por F. Prasil por inciativa

del Club de Turismo Checo en ocasién

de la Exposicion Conmemorativa del

mismo afio. La torre estd inspirada en

la Torre Eiffel, es aproximadamente

5 veces menor.

. La torre panoramica, alta
sessanta metri, venne

costruita nel 1891, da F. Prasil su

iniziativa della Tourist Club in occa-

sione dell’Esposizione Giubilare.

La torre si ispira alla Torre Eiffel, &

circa 5 volte piu piccolo.

HabnopatenbHan 6awHa
- BbICcOTOM B 60 meTpoB 6bina
noctpoeHa B 1891 roay B pamkax
H06uneliHoOM KpaeBoW BbICTAaBKM NO
nHUupaTnee Knyba YeLlckux TypucToB.
balwHA BAoXHOB/EHa dlideneBon
6alwHei, oHa NnpumepHo B 5 pa3
MeHblUe.

Zeleznou vé7, vysokou 60 m,
postavil F. Prasil z podnétu
Klubu ¢eskych turisti v ramci
Jubilejni vystavy r. 1891 inspirovanou
pafizskou Eiffelovou vézi. Rozhledna je
cca 5x mensi nez jeji francouzsky vzor.



Petrin Mirror Maze

PETRIN HILL

Fun for All

ANJ%Z The original exhibition
ZAIAN pavilion of the Czech Tourist
Club was moved to Petfin after the
Jubilee Exhibition in 1891. There is a
dioramic picture commemorating the
battle of students with Swedes on
Charles Bridge in 1648 and a later on
constructed mirror labyrinth.

Das urspringliche Ausstel-

lungsobjekt des Klubs der
Touristen wurde auf den Petfin-Hugel
nach der Jubildumsausstellung im
Jahre 1891 Ubertragen. Man findet
hier ein Diorama des Kampfes der Stu-
denten gegen die Schweden auf der
Karlsbriicke im Jahre 1648 und ein
nachtraglich installiertes Spiegellabyrinth.
I Ce labyrinthe, construit

a l'origine pour I'Exposition
jubilaire des touristes en 1891, fut
ensuite déménagé sur Petrin. Al'intérieur,
on peut admirer le célebre tableau diora-
mique La lutte des Pragois étudiants contre
les Suédois sur le pont Charles en 1648.

"™ Originalmente un edificio de
s exposicion del Club de Turis-
tas fue trasladado a la Petfin después
de la Exposicion Conmemorativa en el
afo 1891. Aqui podemos encontrar el
diorama Lucha de los Estudiantes
Praguenses con los suecos en el
Puente de Carlos en el afio 1648 y despues
instalado el laberinto de espejos.

I In origine era un edificio per
le esposizioni del Club dei
Turisti. Dopo I'Esposizione Giubilare
del 1891, il labirinto venne trasferito a
Petfin. Qui si trova il diorama della
lotta degli studenti contro gli Svedesi
nel 1648 sul Ponte Carlo. In seguito,
qui venne installato un labirinto di specchi.

MepBoHaYaNbHO BbICTABOY-
B . nasunbon Kny6a Typu-
cTOB 6b1/1 Ha MeTPXKMUH NepeHeceH
nocne KO6uneiiHoii BbicTaBkM B 1891 .
B Hem Auopama cpaxeHWA CTyAeHTOB
co wBeeaamm Ha Kapnosom mocTty B
1648r. 1 3epKanbHbI NTAOUPUHT.

. Plvodni vystavni pavilon
Ceského Klubu turistd byl
premistén na Petfin po Jubilejni vystavé

roku 1891. Je zde umisténo diorama Boj
prazskych studentti se Svédy na Karlové

mosté roku 1648 a dale zrcadlové saly.

SPIEGELLABYRINTH AUF DEN PETRIN
LABYRINTHE DE MIROIRS DEFORMANTES
EL LABERINTO EN PETRIN

IL LABIRINTO DI PETRIN

3EPKA/IbHbIA IABUPUHT HA NETPXUHE
BLUDISTE NA PETRINE

Pettin Hill Park, Prague 1
tel.: +420 725 831 634, ww.muzeumprahy.cz

I, X: 10-20
IV-IX:  10-22
XI-l:  10-18

ﬂ 6,9,12,20,22 Ujezd
funicular Ujezd—Petfin

—-97 -



Stefanik Observatory

PETRIN HILL

Astronomical Exposition, the Domes and Telescopes

DIE STEFANIK STERNWARTE
STEFANIK OBSERVATOIRE
STEFANIK OBSERVATORIO
OSSERVATORIO DI STEFANIK
OBCEPBATOPUSA LUTEDAHUKA
STEFANIKOVA HVEZDARNA

Petfin 205, 118 46 Praha 1
+420 257 320 540, www.observatory.cz

DAILY except Monday
XI-ll:  18-20 (Sat, Sun 11-20)
1 19-21 (Sat, Sun 11-18, 19-21)
IV-VIII: 14-19, 21-23
(Sat, Sun 11-19, 21-23)
IX: 14-18, 20-22
(Sat., Sun 11-18, 20-22)
X: 19-21 (Sat., Sun 11-18, 19-21)

MONDAYS OPEN

VI,IX: 14-19,21-23 VI, VIII:11-19,21-23
— 6,9,12,20,22 Ujezd

funicular Ujezd—Pet¥in

—98 —

AN|%Z The observatory specializes
Z4IaN above all in popularization
of astronomy and related natural
sciences.

Doubtless the most interesting thing
the observatory can offer are public
day and night observations of the sky
during the whole year.

Die Stefanik Sternwarte

konzentriert sich die
Sternwarte auf die Popularisierung
der Astronomie und verwandter
Naturwissenschaften. Das interessanteste,
das wir zu bieten haben, sind
wahrscheinlich die 6ffentliche
Beobachtungen von dem Tags- und
Nacht-shimmel, die das ganze Jahr bei
guttem Wetter stattfinden.

I Parmi d'autres choses a vis-
iter sur la colline de Petfin, il
y al'Observatoire astronomique portant le
nom de Milan Stefanik,
illustre astronome et homme politique slo-
vaque, naturalisé frangais. Situé au
sommet de la colling, il offre ses télés-
copes pour admirer des planétes dans
la journée et des étoiles la nuit.

";_- El Stefanik observatorio se
s Orienta en la popularizacion
de astronomia y otras ciencias natu-
rales. Lo mas interesante son las ob-
servaciones del cielo por el dia como
por las noches que se realizan en bien
tiempo todo el afio.

I Immediatamente a sud del

capolinea della funicolare si
trova |'Osservatorio Stefanik, dove
tutti possono guardare le stelle se il
cielo & sereno.

O6cepBaTopua cneuuannau-
[ pyeTcsa B nonynsapusaumm
aCTPOHOMMM U eCTECTBEHHbIX HaYK.
HecomHeHHo, Hanbonee UHTepecHoe,
41O 06CEpPBATOPUA MOXKET NPe/Io-
KUTb, 3TO IHEBHbIE W HOYHblE HabAto-
[eHnA Heba B TeueHue BCero roga.

Stefanikova hvézdarna se
zamértuje predevsim na
popularizaci astronomie a pfibuznych

prirodnich véd. Tim nejzajimavé;jsim,
co hvézddrna mlze nabidnout, jsou
bezpochyby verejnd pozorovani denni
i no¢ni oblohy, probihajici za jasného
pocasi po cely rok.



Kinsky Summer Residence-Musaion rerin v

Ethnographic Museum of the National Museum

ANJ%Z A permanent ethnographical
ZAIAN exhibition of the National
Museum dedicated to the folk culture
of the Czech Republic. The Musaion

is situated in the premises of the
newly renovated Empire-style Kinsky
Summer Residence.

[ Das Sommerschlos-schen

in einem wunderschénen
englischen Park mit Seen und interes-
santen Objekten wurde im Jahre 1827
im klassizistischen Stil erbaut. Heute
ist im Inneren eine der Volkskunst und
-brauchen gewidmete
ethnographische Exposition installiert.

I Le pavillon d’été dans un

beau parc anglais avec de
petits lacs et des batiments intéres-
sants a été bati en 1827 dans le style
classicisant. Aujourd’hui,I’exposition
ethnographique y est installée, dédiée
a l'art et aux coutumes populaires.

=== Este palacete se encuentra
s en un maravilloso parque
inglés con lagunas y objetos intere-
santes. Fue construido en el afio 1827
en estilo clasico. Ahora podemos en-
contrar alli la exposicion etnogréafica
dedicada al arte y costumbres populares.

. La residenza estiva in un bel
parco inglese con laghetti ed
elementi interessanti, venne edificata
nel 1827, in stile classicista. Qui ora si
trova un’esposizione etnografica,
dedicata all'arte e alle tradizioni popolari.

MycaunoH - TaK Ha3biBaeTca
[ 3KCMO3MLMA, PacnonoKeHa
B 34aHUM B CTU/IE aMNUP NIeTHEro
Agopua KMHCKKiA. ITHorpaduyeckas
BblCTaBKa HalMoHanbHOro my3es, no-
CBALLEHHAA HAPOAHOW KynbType Yew-
CcKoW Pecny6aunku.

Musaion je narodopisna

expozice Historického muzea
Narodniho muzea umisténa ve
zrekonstruované empirové budové

Letohradku Kinskych. Expozice je
zaméFend na lidovou kulturu CR
(lidové uméni, odévy, bydleni, hospo-
darstvi, zvyky), propojend s zivym
provozovanim lidovych remesel,
pravidelnou folklorni koncertni
¢innosti, edukacnimi programy atd.

MUSAION - KINSKY LUFTSCHLOSS
Eth hisct des Nationall

MUSAION - PALAIS D'ETE DE KINSKY
Musée ethnographique du Musée national
MUSAION — PALACETE KINSKY

Museo Etnografico del Museo Nacional
MUSAION — REGGIA ESTIVA DELLA KINSKY
Museo Etnografico del Museo Nazionale
NETHWUA ABOPEL, KWNHCKUA — MYCAUOH

tHorpaduueckuit myseit HaumoHanbHoro myses

MUSAION — LETOHRADEK KINSKYCH

Narodopisné muzeum Narodniho muzea

Kinského zahrada 98, Smichov, Praha 5
+420 257 214 806, www.nm.cz

OPEN DAILY except Mondays
10-18

(B BAndel

H 6,9, 12, 20 Svandovo divadlo
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The largest model railway-

in the Czech Republic

more than 3500 m? of fun for kids and adults » hundreds of meters
of rails » dozens of engines » movable cars giving way at crossroads
» light atmosphere of changing day and night » models of significant
structures and sights in the Czech Republic » interactive cocpites of real
locomotive and tram

Krélovstvi Zeleznic

StroupeZnického 23, Praha 5

GPS: 50°4'16.343"N, 14°24'8 378"E

KRi\LOVSTVi ZELEZNIC www.kralovstvi-zeleznic.cz

dizasny maly svét daily from 9am to 7pm

=) = E Dvojka |
EDcesaainy | AR | goopr | Sux 20 B
Narodni dopravce . s Slunitk. [P

You entitled to ONE discounted

admission ticket with Prague Card.

Discount does not apply for group

purchases.

The discount may not be combined
156 K& / 96 K& with other offers.




Admission fees, group bookings, opening hours
and further information to be found at

RAHY  www.model-prahy.cz

i1 ﬁ‘\\\
Prague I L AR
I § o (IS
City Tourism To Cf} KRALOVSTVI ZELEZNIC
P y sra iizasny maly svét

B8 bhana

You entitled to ONE discounted
admission ticket with Prague Card.
Discount does not apply for group
purchases.

90 K¢ / 60 K¢

The discount may not be combined
with other offers.
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New Building of the National Museum new rown

A Rich History Building - Stock Exchange, Parliament, Radio Free Europe

ANJ%Z The largest and oldest Czech
24BN museum that dominates the
Wenceslas Square (1) is closed for
reconstruction. With your Prague Card
you can visit the National Museum
New Building just across the street.

Das grofte und alteste

Tschechische Museum, das
eine Dominante des Wenzelsplatz(1),
es fiir den Wiederaufbau geschlossen.
Mit Prague Card kénnen Sie das
Nationalmuseum Neubau besuchen,
nur Gber die StralRe.

I Le plus grand et le plus
ancien musée tcheque qui = - .
domine la place Venceslas(1) est _
-

fermé pour reconstruction. Avec votre

carte de Prague, vous pourrez visiter .

le Nouveau batiment du Musée juste NEUES GEBAUDE DES NATIONALMUSEUMS
a travers la rue. MUSEE NATIONAL NOUVEAU BATIMENT
‘-— El museo mas grande y mas MUSEO NACIONAL NUEVO EDIFICIO
S antiguo checo que domina MUSEO NAZIONALE NUOVO EDIFICIO

la Plaza de Wenceslao (1) estd cerrado HOBOE 3[JAHVE HALMOHA/ILHOTO MY3ES
para la reconstruccién. Con su tarjeta = P P

de Praga se puede visitar el Nuevo NOVA BUDOVA NARODNIHO MUZEA
Edificio de Museo Nacional justo al
otro lado de la calle. Vinohradska 1, Praha 1

. E il pit grande e il pil antico A 2205 AT A, ORI
museo ceco che domina la Monday, Tuesday 10-18

Piazza Venceslao (1) & chiuso per la Wednesday 9-18

ricostruzione. Con la vostra carta di Thursday—Sunday 10-18

Praga si puo visitare il nuovo edificio
di Museo dall'altra parte della strada.
KpynHenwuit u ctapenwmin
| mety My3eii, KOTopbiit @ A, C Muzeum
LOMUHMPYeET Baunasckor naowaaum (1),
3aKPbIT Ha peKoHCTpyKuMto. C Ballei
Prague Card Bbl MOXETe NOCeTUTb OLD BUILDING OF THE NATIONAL MUSEUM
HoBoe 3aaHre HaumoHanbHoOro at WENCESLAW SQUARE
My3eA,KOTOpoe HaXxoaMTCA Yepes yauLly. CLOSED FOR RECONSTRUCTION
Nejvétsi a nejstarsi ceské
muzeum, které je dominan-
tou Vaclavského namésti (1) je pro
rekonstrukci uzavien. S vasi kartou
Prague Card miiZete navstivit Novou

first Wednesday of the month 10-20

budovu Narodniho muzea hned
naproti pres ulici, kde je k vidéni
prirodovédecka expozice Archa Noe-
mova.
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City of Prague Museum

NEW TOWN

Langweil’s Model of Historical Prague

MUSEUM DER HAUPTSTADT PRAG
MUSEE DE LA CAPITALE PRAGUE
MUSEO DE LA CIUDAD DE PRAGA
MUSEO DELLA CAPITALE DI PRAGA
rOPOACKON MY3EM MPATU
MUZEUM HL. MESTA PRAHY

Na Pofi¢i 52, Prague 8 - Florenc
+420 224 816 773, www.muzeumprahy.cz
G DAILY except Mondays
9-18
The last Wednesday of the Month
open until 20:00

@ B, C Florenc

goth...

"i‘:- .__.ﬂ Prague Card

i,

-104-

ANJ%Z The historical Prague exposition
PZIAN presents the history and
development of the city from its be-
ginnings in the 9th century. A detail
model of Old Prague made by A.Langwell
in 1826-1837 is a unique three dimen-
sional representation of the city made of

paper and wood covering 20 sgm.
[ Eswurde im Jahre 1883
gegriindet. Die Ausstellung
der historischen Stadt, zeigt die
Historie und Entwicklung ab dem
9.Jh. Modell von Prag aus den Jahren
18261837 von A. Langweil — plastisches
Unikat aus Papier und Holz auf einer
Fldche von 20 gm.
. Le Musée fut fondé en 1883.
L'exposition de Prague
historique documente I’histoire et
I’evolution de la ville depuis IXe siécle.
Modele de Prague de 1826-1837 de
Langweil — exemplaire unique en papier
et bois sur une superficie de 20 m2.
=== El Museo de Praga conserva
s testimonios de la historia de
la ciudad, desde los tiempos primitivos
hasta el siglo XX. Lo mds notable es
una maqueta de Praga, construida de
madera y papel por Antonin Langweil
en 1826-1837, con una superficie de
20 metros cuadrados.
I Il museo fu fondato nel
1883. L'esposizione di Praga
storica mostra la storia e lo sviluppo
della citta a partire dal 9. secolo. Il
modello Langweil di Praga risalente
agli anni 1826-1837, un plastico unico
in carta e legno dalla superficie di 20 m2.

B 3Kcno3uumio BXOAAT
|| APXEO/NOrMYECKME HAXOAKM,
MCTOPUYECKMUE NAMATHUKM, OBHApY-
JKEeHHble Ha TEpPUTOPUK ropoaa,
cTaTyu, Kepamuka u mebensb. B mysee
NPeACTaBAeH MaKeT ropoAa, U3TOTOB/EH-
HbIi NPAYKCKUM AMTOrPadom AHTOHUHOM
JNaHreeiinom B 1826-1837 rr.

Muzeum vzniklo v roce 1883
s cilem dokumentovat

historii mésta Prahy od jeho po&atk
v 9. stoleti. Prosluly je model Prahy

z let 1826-1837, unikatni dilo
Antonina Langweila. Na plose 20 m?
je v pfesném modelu zobrazeno néko-
lik tisic dom.




The National Memorial on Vitkov Hill new rown

Memorial Related to Czechoslovak History of the 20th Century

ANJ®Z The memorial was built in
PR honour of the Czechoslovak
legionaries and to commemorate the
anti-Nazi resistance. It includes the
Tomb of the Unknown Soldier,

a monumental statue of Jan Zizka and

a café with panoramic view of Prague.

[ Das Denkmal wurde zu Ehren
der tschechoslowakischen Le-
gionare gebaut und die Anti-Nazi-
Widerstand zu gedenken. Es enthdlt
das Grab des unbekannten Soldaten,
eine Statue von Jan Zizka und ein Café
mit Panoramablick auf Prag.
I Le mémorial a été construit
en I'honneur des légionnaires
tchécoslovaques et pour commémorer
la résistance anti-nazie. Il comprend la
tombe du soldat inconnu, une statue NATIONALDENKMAL AUF DEM VEITSBERG
monumentale de Jan Zizka et un café NATIONAL MEMORIAL VIiTKOV
avec vue panoramique sur Prague. MONUMENTO NACIONAL ViTKOV
‘_ El monumento fue construido MEMORIAL NAZIONALE ViTKOV

checoslovirc‘ohx‘g;fa'gosriifie%:‘g:;ﬁa HALMOHA/IbHbIA MEMOPUA HA BUTKOBE
resistencia anti-nazi. Incluye la Tumba del NARODNI PAMATNIK NA VITKOVE

Soldado Desconocido, una monumental
estatua de Jan Zizka y una cafeteria U Pamatniku 1900, Praha 3
con vistas panoramicas de Praga. +420 222 781 676, www.nm.cz

I Il memoriale & stato costru- G IX-X
ito in onore dei legionari Wednesday — Sunday 10-18

cecoslovacchi e per commemorare X111l

la resistenza anti-nazista. Esso comprende - >

la Tomba del Milite Ignoto, una statua Ve, = SmeEY o=k

diJan Zizka e una caffetteria con vista

panoramica su Praga.

Memopwuan 6bin NOCTPOEH B
| e YexoCN0oBaLKUX fie-
TMOHEPOB U B YECTb aHTUTUTNEPOBC-
KOHIO COMpOTUBAEHUA. BKatoyaeT
Moruny HenssecTtHoro congata, Mo-
HYMEeHTaNbHY0 cTaTyto AHa MUKKN n
Kade c naHopamMHbIM BUAOM Ha
Mpary.

n 175,133 U Pamatniku
Tachovské ndmésti

Pamatnik byl postaven k

pocté ceskoslovenskych le-
gionarl. Jeho soucasti je hrob
Nezndmého vojina, monumentalni

jezdecka socha Jana Zizky a kavérna s
panoramatickou vyhlidkou na Prahu.
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MUCHA MUSEUM

& ART NOUVEAU GIFT SHOP

Panska 7, Prague
Open daily: 10:00-18:00
www.mucha.cz

shop@mucha.cz
tel.: +420 224 216 415

The world’s first Mucha Museum,
dedicated to the life and work of
the world-acclaimed Czech ART
NOUVEAU artist Alphonse
Mucha (1860-1939).

® MUCHA TRUST 2003

O (1o (1) g A A7

MyspuW F0unpam1o¥

Metro A/B | #5<4 " Wt fi
&

Station MUstek ey # e







e

SECOND

UGLIEST,
"BUILDING .
IN THE WORLD. '
YOU WILL

LOVEIT!

OBSERVATORY .
RESTAURANT _— e
BAR B2
ONE ROOM HOTEL
MINIGOLF -

OPENING HOURS
" DAILY
8 AM=12 AM

SecTEeT
. o ¥ » & L
ke MIN BT il 1
M7 L T '
. W= . ' '.
* 'METRO * * y

R #-. M - -

it e DIRMHO 50
 ZPODEBRAD'

Mahlerovy sady 1 /130 g0 Peague 3/
+420 210,320,081 / info@towenpark.cz

WWW.TOWERPARK.CZ -

-20%

200 K&/ 140-KE
160 K& / 112 KE




Q) A 4132 © JAPANESE CUNSINE
Mikovcova

Opening hours:

—Sa
noon — 11:30 PM

—=— -
) | Jugoslavska  Nam. Miru Su closed
\ \\ SMy

\ 5 min

LONDYNSKA 73/379 - 120 00 Praha 2 - CR
+420 774 422 217 - +420 222 515 330
www.topsushi.cz « info@topsushi.cz

Discount on
TEPPANYAKI MENU
(ala card)
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Brick Gate VYSEHRAD

Vysehrad Fortress in the History of Prague’s Fortifications

o

P
NP7 The exhibition in the Brick

PR Gate presents the development

of VySehrad fortress in the context of

the fortifications around Prague. It is

based on the multimedia projection s =
using the 3D model of present Prague, i =S o o
and capturers the metamorphosis and ; . :
development of the Prague’s fortifications.

[ Die Festung Vy3ehrad in

der Geschichte der Prager
Befestigung. Die Exposition im Ziegeltor
setzt sich zum Ziel, die Entwicklung
der Festung Vysehrad im Kontext
der Geschichte des Prager
Befestigungssystems zu prasentieren.

I Forteresse de Vysehrad
dans I'histoire de Prague-
Ville fortifiée. La Porte Cihelna abrite
la collection permanente qui se DAS ZIEGELTOR
propose de présenter |'évolution PORTE DE BRIQUES
du fort de Vysehrad dans I'histoire PUERTA DE LADRILLOS
des fortifications de Prague. - PORTA DI LATERIZIO
Y L PETETEnE e KWUPMUYHbIE BOPOTA
s en |a Puerta de Ladrillos R "
presenta el desarrollo de la fortaleza CIHELNA BRANA
de VySehrad, como parte de fortale-

cimiento de Praga. Se basa en la V Pevnosti 159/5b, Praha 2
proyeccion multimedia utilizando el +420 241 410 352, www.praha-vysehrad.cz
modelo 3D de la presente Praga, y .
capturadores de la metamorfosis y el o Il 9.30-17
desarrollo de las fortificaciones de la Praga. IV-X: 9.30-18
I La mostra nel Porta di Laterizio XI=XII:9.30-17
presenta lo sviluppo di
Vysehrad fortezza nel contesto delle .
fortificazioni di Praga. Essa si basa sulla @ ¢ Vysehrad

proiezione multimediale utilizzando il

modello 3D del presente Praga, =
e capturers la metamorfosi e lo H
sviluppo delle fortificazioni di Praga.

Albertov 6,7, 18, 24

BbicTaBka "Kpenoctb Bbiwwe-
[ rpag B UCTOPUU NPAKCKUX
HOPTUPHUKALMOHHDBIX COOPYIKEHNIA"
OCHOBaHa Ha My/NbTUMEANINHOWM
npoekuun, ncnonbsya 3D-mogens
Mparu. MpeacragnaetT meTamopdo3bl
1 pa3BuUTMeE YKpenneHui Mparu.

. Expozice v Cihelné bréané
“VySehrad v déjinach
prazského opevnéni” a “Prazské
brany”, zaloZzena na multimedialni
projekei vyuZivajici 3D model soucasné
Prahy, zachycuje promény VySehradu a
VyVoj prazského opevnéni. ~111—

combined admisson
with Casemate



Vysehrad Casemate VYSEHRAD

Originals of Baroque Statues from the Charles Bridge

AN%Z The casemates run for a
PZ&lBN total distance of almost a
kilometre. They open out into the
monumental hall Gorlice. This hall
now serves as an exhibition space,
and several of the original statues
from Charles Bridge.

[ Kasematten haben eine
Lénge von nicht ganz einem
Kilometer und miinden in den monu-
mentalen Gorlice Saal. Der Saal dient
heute als Ausstellungsraum und es
befinden sich hier einige
Originalplastiken von der Karlsbriicke.

I Les casemates ont presque
un kilometre de longueur y

débouchent sur une immense salle

souterraine, la Salle Gorlice. La salle

VY§EHRAD KASEMATTEN accueille des expositions et abrite
VYSEHRAD CASEMATESV plusieurs des statues originales du
LAS CASAMATAS DE VYSEHRAD pont Charles.

CASEMATTE DI VYSEHRAD i_ La longitud de las Casamatas
KA3EMATbI BbILLEFPAJA s representa casi un kilémetro.

VYSEHRADSKE KASEMATY Estos corredores conducen a la sala
monumental Gorlice. La sala sirve
V Pevnosti 159/5b, Praha 2 como zona de exposiciones y ofrece

+420 241 410 352, www.praha-vysehrad.cz algunas estatuas originales del Puente

de Carlos.
o :\;“X ggg_g I Lunghi di Casematte & circa
. o un chilometro e conducono
XI-XIl: 9.30-17 in un enorme salone Gorlice. Il luogo
€ oggi utilizzato come sala per espo-
@ . sizioni e sono qui collocate alcune
c Vy3ehrad statue originali provenienti dal ponte
Carlo.
r 6,7,18,24 Albertov TaliHble BOEHHble XOAbI
H - $popTndUKaLMOHHOTO CO-

opy»KeHua Boiwerpag, MNoasemHbie
XOAbl 3aKaHuMBatoTCA 60bLLINM
Canom, B KOTOPOM BbICTaB/IEHbI TE
CKyNbNTYpbl-OpurnHanbl ¢ Kapnosa
MOCTa, KOTOPble 3aMeHeHbl KOMUAMM.

V r. 1742 v dobé francouzské

okupace vybudovalo na
VySehradé francouzskeé vojsko kase-
maty. Uzké podzemni zdéné chodby
se stfilnami jsou asi 2 m vysoké, Sirka
chodeb je asi 1,5 m. Po nékolika
stovkdch metrd chodba uUsti do
obrovského salu zvaného Gorlice,
ktery je sochafskou galerii originall
—-112 - soch z Karlova mostu.

combined admisson
with Brick Gate



Vy§eh rad Ga IIery VYSEHRAD

One of the most Memorable Prague Historical Places

j_’jﬁif;_ &

ENYJ%Z Ancient legends situate the
ZAIAN original seat of the Czech
princes — the legendary Princess
Libuse — on Vysehrad. The building
that is now the VySehrad Gallery is the
remains of a Medieval watchtower.
The gallery holds graphic design
exhibitions.

Alten Sagen nach der dlteste

Sitz der bohmischen
Stammesfursten, der legenddren
Fiirstin Libuse.Das Gebdude der Ga-
lerie VySehrad ist der Uberrest eines
mittelalterlichen Wachturms. In der
Galerie finden Ausstellungen der
Bildenden Kunst statt.

I D'apres les vieilles légendes
c'est le siege le plus ancien
des princes de Bohéme, de la

GALERIE VYSEHRAD

princesse légendaire Libuse. GALERIE VYSEHRAD
Le batiment de la Galerie de Vy$ehrad GALERIA VYSEHRAD
est le reste d’une tour de guet GALLERIA VYSEHRAD
médenle lpelerescuciledes  IEAEELAIEI

P CIG AR GALERIE VYSEHRAD
_ Segun las viejas leyendas, la
s sede mas antigua de los .
principes checos, de la legendaria V Pevnosti 159/5b, Praha 2
reina Libuse. El edificio de la Galeria +420 241 410 352, www.praha-vysehrad.cz
de Vysehrad es los restos de una torre 1-11: CLOSED
vigia medieval. La galeria organiza ex- o m 9.30-17
posiciones de disefio grafico. IV-X:  9.30-18
. Secondo le antiche leggende, XI-XIl: 9.30-17

questa é la sede piu antica

dei principi boemi, della leggendaria c Vygehrad

principessa Libuse. L'edificio & ora che
¢ la Galleria Vysehrad i resti di una
torre di avvistamento medievale. La Q

galleria organizza mostre di grafica. 6,7,18,24  Albertov

Mo npeaaHvam, 30ech Kuam
[ NepBble YELCKMe KHA3bS,
KHsKHa Jnbywe, KoTopas npeacka-
3a/1a YELLCKOM CToNULEe pacuseT U Mu-
poBYyio cnaBy. TaKKe 34eCh KWUU
nepBble Yelckre Koponu MNpskembi-
CNOBMYK. B ranepee opraHu3yoT Bbl-
CTaBKM rpadmyecKoro AnsaiHa.

Vysehrad — misto spojované
s pocatky ceské historie stoji

¥ Prague Card
o

za vsestrannou prohlidku. Byvala
straznice na misté zvaném Libusina
lazen, ktera je soucésti barokniho
opevnéni, byla adaptovana na vys-
tavni sal vySehradské galerie. —-113 -



Gothic Cellar

VYSEHRAD

Exhibition “The Historic Faces of Vysehrad”

GOTISCHER KELLER
LA CAVE GOTHIQUE
CANTINA GOTICA
SUBSUELO GOTICO
FOTUYECKUIM NOABAN
GOTICKY SKLEP

V Pevnosti 159/5b, Praha 2

+420 241 410 352, www.praha-vysehrad.cz

o ;- 9.30-17
IV-X:  9.30-18

XI-XIl:  9.30-17
@ C Vysehrad

Q 6,7,18,24 Albertov

-114-

ANPZ In the reconstructed
PZ4IAN casemate space has been
prepared the permanent exhibition
‘The Historic Faces of VySehrad’. The
exhibition presents Vysehrad in its
various historical guises.

Gotischer Keller genannte

Kasemat-tenraum wurde fiir
eine standige historische Exposition
restauriert. Die Exposition Historische
Gestalten des Vysehrad stellt den
Prager VlySehrad in seinen verschiedenen
historischen Gestalten dar.

I La Cave gothique a été r

bilité pour accueillir une
exposition historique permanente
intitulée"Visages historiques de
Vysehrad". L'exposition présente
Vysehrad de Prague sous ses diverses
faces historiques.

"= La cantina gotica ricostruita
Bsssssss  CON UNA NUOVA esposizione
permanente sulla storia di Vysehrad.

I El subsuelo gético fue
reconstruido por la

exposicion permanente llamada

Aspectos histdricos de Vysehrad.

B loTuueckom noggane —
[ PEKOHCTPYMPOBAHHOM
06beKTe KazemaT OTKPbITa EKCNO3U-
uma «Mctopuyeckuit 06amk Boiwe-
rpaga», Kotopas npeacTaBaseT
NpaKCKui Bbllwerpag, B pasHble
MCTOPUYECKME IMOXM U U3MEHEHUA
ero 06/1MKa Ha NPOTAXKEHWUMN CTONETUIA.

V Gotickém sklepé je in-

stalovana stala expozice
Historické podoby Vysehradu, ktera
navstévnika informuje o proménach
Vysehradu, jeho urceni a pochopeni
v case.



Podskali Custom House at Vyton

VYTON

History of Prague Steam Navigation

ANPZ An old custom house where
AR duty was paid from timbers
floated down the Vltava river, was
originally a late Gothic building from the
16th century. Expositions of the former
Podskali and of the history of Prague
Steam navigation are installed here.

[ Indem urspriinglichem
spatgotischem Gebaude aus
dem 16. Jh. befand sich das alte
Zollhaus wo Toll firr Holz eihgehoben
wurde, das die Moldau herabgeflosst
wurde. die Ausstellung ,Das unterge-
gangene Podskali“ und ,Aus der
historie der Dampfschifahrt” instaliert.

I La douane ancienne ou on

percevait des droits de douane
sur le bois transporté par Vitava, était dans
le batiment gothique flamboyant d'origine
du XVle siecle. Les expositions Podskali
disparu et L'histoire de la navigation
pragoise y sont installéees.

== La vieja aduana, donde se
s pagaban las tasas de aduana
sobre madera transportada por el rio
Moldava. Originalmente fue un edifi-
cio gotico del siglo XVI. Las exposiciones
El desaperecido Podskali y La historia
de la navegacion de Praga.
. Nell'edificio originale gotico
dal Cinquecento fu un'antica
dogana nella quale fu riscosso il dazio
per il legno transportato noc zattere
sulla Moldava. L'esposizione Il Podskali
Caduto e Dalla Storia della Navigazione
Praghese a Vapore.

Crapas TaMOXXHas, rae
[ oniauMBanca Hasior Ha ape-
BECUHY, N/IbIBYLLYIO No BaTase, 6bina
roTU4eCKUM 34aHMemM Havyana 16 seka.
34ecb HAXOAMTCA IKCMO3ULMA NMOKa-
3bIBalOLLAA UCTOPUIO NPAXKCKOTO Napo-
XOACTBA W UCTOpMIO cTaporo Moackanu.

Stara celnice, kde se platilo
clo za drevo splavované po
Vltavé, byla ptivodné pozdné goticka

stavba ze 16. stoleti.
Soucasné expozice jsou vénovany
starému Podskali a historii prazské
vitavské paroplavby.

ZOLLHAUS PODSKALI

DOUANE DE PODSKALI

ADUANA VIEJA DE PODSKAL{
DOGANA DI PODSKALI

CTAPAAl TAMOKHAA B MOACKANU
PODSKALSKA CELNICE NA VYTONI

Rasinovo ndbrezi 412, Prague 2 - New Town
+420 224 919 833, www.muzeumprahy.cz

C)

@

o

DAILY except Mondays
10-18

open from 7. 6. 2016

B Karlovo namésti

3,7,17 Vytoi
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Museum of Historical Chamber Pots and Toilets
The biggest collection in the world, 2000 exhibits
Historical chamber pots, toilets, curiosities
Wonder, insight, entertainment
Prague’s historical center
400 m from Charles Square subway station

WWW. museum-tmlet com
Tel.: +420/222 517 903, facebook.com/chamber.pots.museum

=3 I Open: Chamber pot for Napoleon,
N Tuesday = Sunday Lincoln’s bedroom, Titanic...

4 10:00 am~-6:00 pm
| Address: VySehradska 12, Prague 2




THE CHOCOILA

R




TANCICi DUM / DANCING HOUSE

Gallery

The main goal is to arrange a varied programme for the visitors concen-
trated on the presentation of the best Czech and foreign exhibitions
Opening hours: Every day at 7 a.m. till 8 p.m.

View and Glass Bar

A tarrace on the top floor of the Dancing House with a bar and one
of the best vantage points in Prague, open daily from 9:00 unti 02:00.

The Dancing House
Jirdskovo namésti 6, Prague
www. galengtancicdum.cz
+420 732 675 202

-25% -50%
Gallery View Terrace
—100-KE—

50 K¢




THE NATIONAL MEMORIAL
TO THE HEROES OF THE
HEYDRICH TERROR

The place of hiding and of the last fight of the paratrooper
group called ANTHROPOID as well as of five more Czecho-
slovak paratroopers who were hiding in the crypt below the

cathedral of St. Cyril and Methodius after the assassination

of Reinhard Heydrich in 1942.

March - October: Tuesday till Sunday 9am — 5pm
November — February: Tuesday till Saturday 9am — 5pm

Resslova 9a, Praha 2

tel: +420 224 916 100
www.pamatnik-heydrichiady.cz
GPS: 50°04'33.3”“N 14°25°00.4“E

-30%

Prague Card



Police Museum KARLOV

Security and Police Forces History and Activity

ANJ%Z The exposition devoted to
PZIAN  the activity and development
of the security and police forces on
the territory of the Czech Repubilic, is
installed at the premises

of a renewed Augustinian Monastery

founded by the Emperor Charles IV.

[ Inden Réumen des renovierten
gotischem Augustiner-
klosters gegriindet von Kaiser Karl IV.
befindet sich Ausstellung der
Tatigkeiten und der Entwicklung der
Sicherheits und Polizeitkorps auf dem
Gebeit der Tschechischen Republik.

I L'exposition documentant
les actions et I'évolution

des corps de sécurité et de police se

trouve dans les salles de I'ancien

POLIZ’EIMUSEUM couvent d'augustins gothique, fondé
MUSEE DE LA POLICE par I'empereur Charles IV.

MUSEO DE LA POLICIA "= Elmuseo se encuentra
MUSEO DELLA POLIZIA s anexo a los edificios del
MY3EA NOAULIUK Monasterio de la Iglesia de la Asuncion
MUZEUM POLICIE de la Virgen Maria. Exposicion Historia,

fundacion, desarrollo y actividades de
los cuerpos de seguridad en el territo-
rio de la Républica Checa.

I Negli spazi del rinnovato
convento agostiniano gotico

Ke Karlovu 1, Praha 2
+420 974 824 855, www.muzeumpolicie.cz

fondato dall'imperatore Carlo IV
o DALY @l My e collocata I'esposizione dell'attivita
10-17 e dello sviluppo dei corpi di sicurezza
e di polizia della Repubblica Ceca.

— IKCMNO3MLUA NOCBALLEHA

Iil ¢ I P. Paviova Pa3BUTUIO MONMLMAN U CAY-

Vysehrad e6 6e30NacHOCTU Ha TepPUTOPUM

Yewckoit pecny6aukn. OHa Haxo-
= [AVTCA B PECTAaBPUPOBAHHOM MOHa-
B 22 I. P. Pavlova CTbIpe OCHOBAHHbIM MMMEPATOPOM

Kapnom IV. NocToAaHHaA aKkcno3numa:
ucropus, GopmmpoBaHue, passButue n
LEeWCTBUA NOAULLEMCKUX cun B Yeww-
CKoW pecny6uKe, yronoBHoe Aeno,
BbICTaBKaA OPYXKMIA.

Expozice seznamuje se
vznikem, vyvojem a ¢innosti

bezpecnostnich sborl na uzemi
naseho statu, kriminalistikou a zna-
mymi kriminalistickymi pripady,
prezentuje problematiku dopravni
a letecké sluzby, cizinecké policie

a dalSich policejnich slozek.

= Prague Card
T
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Antonin Dvorak Museum KARLOV
The Life and Work of Antonin Dvorak

AN|®Z The Michna summer house
2B called Villa America is one of
the most beautiful Prague Late
Baroque buildings. Since 1932, there
has been the museum of the Czech
composer, virtuoso and pedagogue

Antonin Dvorak (1841-1904).

Das Michna-Lustschloss

genannt Villa Amerika,
gehort zu den schonsten zeitlichen
Bauten des Prager Barokstils. Seit dem
Jahre 1932 ist hier das Museum des
tschechisches Komponisten, Virtuosen
und Pedagogen Antonin Dvorak.
I l Le Pavillon d’été de Michna

dit Villa America, est un des
batiments du baroque profane les

plus beaux a Prague. Depuis 1932, il y o =i
est installé le musée du compositeur ANTONINDVORAKMUSELIM

tchéque, virtuose et pedagogue MUSEE DE ANTONIN DVORAK
Antonin Dvorak (1841-1904). MUSEO DE ANTONIN DVORAK
"= Un casa de veraneo, uno de MUSEO DI ANTONIN DVORAK
s |05 més bellos edificios del MY3EN AHTOHUHA iBOPKAKA
Barroco de Praga, es la sede de un MUZEUM ANTONINA DVORAKA
museo dedicado al gran compositor
checo del siglo XIX — Antonin Dvorak. Ke Karlovu 20, Praha 2

Se construyo para la familia Michnas y +420 224 923 363, www.nm.cz
en su origen fue conocido como el ‘ o
Palacio de Verano de Michna.

DAILY except Mondays

. La reggia estiva di Michna, la 10.00-13.30, 14.00~17.00

cosidetta Villa America ap-
partiene alle piu belle costruzioni del
barocco praghese. Dal 1932 c’e

collocato il museo del compositore, @ ¢ I.P.Paviova
virtuoso e pedagogo boemo Antonin
Dvordak (1841-1904). —
vorak( ) 5 4,6,10,22 I. P. Paviova
Kpacusoe 3aaHve myses no- H St&panska
- cTpoeHo B 1720 roay. B 1826

rogy B cagy ABopua 6bin OTKPbIT NeT-
HWI1 pecTopaH, a BCA NOCTPOKKa cTana
Ha3blBaTbcA Bunna Amepwka, B KoTo-
poti B 1932 roay oTKpbiaca my3ei Bce-
MWPHO M3BECTHOTO YELLCKOro
Komnosutopa A. [lgop:kaka (1841-1904).

Dum zvany Vila Amerika je
jednou z nekrasnéjsich

pozdné baroknich budov v Praze,
postaveny K. I. Dienzenhoferem v
letech 1717-1720. Od roku 1932 je
zde muzeum Ceského skladatele, vir-
tudza a pedagoga Antonina Dvordka
(1841-1904). —-121-
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Veletrzni Palace HOLESOVICE

National Gallery in Prague: Modern and Contemporary Art

ANJ%Z The Funcionalist building was
AR constructed in 1925-1929.
Trade fairs were held here until 1951.
Now, it is the home of the part of the
National Gallery's collections.
Exhibition of 19th -21st Century Art.

[ Moderner und gegenwarti-
gen Kunst. Das Gebaude
wurde in den Jahren 1925-29 gebaut.
Bis zum Jahr 1951 wurden hier die
Mustermessen organisiert. Heute, die
einzigartigen Sammlungen der National-
galerie platziert, welche den Zeitraum
des 19.-21. Jahrhunderts umfassen.
I Musée de I'Art Moderne et
Contemporain. L'immeuble
a été construit dans les années 1925—
29. Jusqu'en 1951, on y a organisait
les foires. Aujourd’hui, le batiment MESSEPALAIS
abrite les collections uniques de la PALAIS DE FOIRES
Galerie Nationale, présentant les PALACIO DE LAS FERIAS

oeuvres du 19e -21e siecle.
_._ Qarie de Are MedETe IL PALAZZO DEULLE ESPOSIZIONI
sy Contemporaneo de la APMAPOYHbIV ABOPEL,
Galeria Nacional. El museo alberga VELETRZNI PALAC
una colecciéon permanente de arte
checo(}l eu"t‘)pfo de,' SLg")I XX,_alsi S Dukelskych hrdint 47, HoleSovice, Praha 7
como de arte francés de los siglos
v XX. Arte de los siglos 19 -21. +420 224 301 111, www.ngprague.cz
. Museo dell'Arte moderna e DAILY except Mondays

contemporanea. Il palazzo & 10-18
stato costruito negli anni 1925-29.
Fino all'anno 1951 qui avevano luogo 5
|e fiere campionarie. Dopo la ricostruzione, @ ( Vitavska
dall'anno 1995, sono nel palazzo
posizionate le collezioni uniche della
Galleria nazionale, contenenti I'epoca R 1,12,17,24 VeletrZni
del 19.-21. secolo.

dunvan HaupoHanbHo ra-
[ nepen. 3aecb cobpaHo yelw-
CcKoe 1306pasuTenbHoe UCKyccTBo 19-
21 cT1., dpaHLy3CcKoe, aBCTpUIACKOE,
HeMeLKOe, UTANIbAHCKOE, pyccKoe,
aHMMICKOe U UCMaHCKoe 1306pasu-
TenbHoe nckycctso 19 n 20 BeKos.

Stéla expozice uméni 20.
a 21. stoleti seznamuje v
péti podlazich Veletrzniho paldce

s vyvojem ceského i zahranicniho vyt-
varného uméni v kontinuité posled-
nich dvou staleti. Rozsahlé vystavni
sély funkcionalistické budovy
umoznily dat na plose 13 500 m?
prostor pro vice nez 2000 exponatt. -123-




Alfons Mucha: The Slav Epic HOLESOVICE

Cycle of 20 Large Canvases by Czech Art Nouveau Painter

N

ANJ%Z History of Czech and Slavic
PZ4IaN nations in twenty large
paintings. Famous work of the world-
acclaimed Czech Art Nouveau artist
Alfons Mucha (1860-1939).

B Geschichte der tschechis-

chen und slawischen Vélker
in zwanzig groRen Gemalden.
Bertihmte Arbeit des weltberiihmten
tschechischen Jugendstil-Kiinstler
Alfons Mucha (1860-1939).

. Histoire de tchéques et

slaves nations dans vingt
grandes peintures. Célébre ouvrage
de l'artiste de renommée mondiale
d’Art Nouveau tchéque Alfons Mucha
(1860-1939).

ALFONS MUCHA: DIE SLAWISCHEN EPOS ST Historia de los checos y
ALFONS MUCHA: L'EPOPEE DES SLAVES grandes pierﬂi\;ca): rllchlgr:?s:r:)\lﬁ;n;:-zl
L ONSIMUCHA I',A TSIV artista mundialmente aclamado
ALFONS MUCHA: L'EPOPEA SLAVA Checo d’Art Nouveau Alfons Mucha

A/TbOOHC MYXA: C/IABAHCKOA 3NONEN
ALFONS MUCHA: SLOVANSKA EPOPE)

(1860-1939).

I Storia di cechi e slavi nazioni
in venti dipinti di grandi di-

Dukelskych hrdind 47, HoleSovice, Praha 7 mensioni. Famoso lavoro dell'artista di

fama mondiale ceca di I’Art Nouveau
+420 224301111, www.ghmp.cz Alfons Mucha (1860-1939).

DAILY except Mondays "

. CTOPUA YELLCKUX W CNaBAH-

o=l [ CKUX HapOZOB Ha ABaALaTH
@ C Vltavska 60nblUMX KAaPTUHAX. M3BecTHan pa-
60Ta BCEMUPHO U3BECTHOTO XYA0MXK-

HuKa AnbpoHca Myxu (1860-1939).

Historie ¢eského a slovan-

skych narodi ve dvaceti
velkych obrazech. Slavné dilo svétové
THE EXHIBITION OPEN uznavaného &eského secesniho
UNTIL THE END OF 2016. umélce Alfonse Muchy (1860-1939).

; 12,14,17 Veletrini

discount only from adult price

-124-



Lapidary of the National Museum  owesovice
Over 400 Stone Scultpures from the 11th to the 19th Century

ANJ%Z Priceless original sculptures
P& collected from their former
locations throughout Prague, includ-
ing original statues from the Charles
Bridge, and other works by famous
sculptors represent one of the most

attractive exhibitions in Prague.

[ Tschechische Steinskulpturen 1 ; :

vom 11ten bis zum 19ten J K.
Jahrhundert. Unbezahlbare Original- Pieat - s , *
skulpturen, gesammelt von vielen I o L S
Orten in Prag, unter anderem der i
Karlsbriicke.
I Musée des sculptures. Loc-

cassion de découvrir les
salles historiques abritant plus de 400
les originaux des statues du Pont de
Charles, de la Place Venceslas et de la
Vieille Ville, et des églises et fontaines LAPIDARIUM DES NATIONALMUSEUMS
aujourd’hui dispareues. LAPIDARIUM DU MUSEE NATIONAL
"™ El Lapidario alberga aproxi- LAPIDARIO DEL MUSEO NACIONAL
s madamente 400 esculturas LAPIDARIO DI MUSEO NAZIONAL

que se hallaban repartidas por las
calles de la ciudad. Entre ellas se NANMUAAPUYM HALIMOHANBHOTO MY3EA

encuentran partes de la vieja LAPIDARIUM NARODNIHO MUZEA
Columna Mariana de la plaza del
Ayuntamiento viejo y tres estatuas Vystavisté 422, Hole3ovice, Praha 7
originales del Puente de Carlos. +420 702 013 372, www.nm.cz

I Sculture in pietra ceche del DAILY except Mondays, Tuesdays
periodo compreso tra i Wednesday 10.00-16.00

secoli XI-XIX. Inestimabili sculture
originali raccolte in tutta Praga Thursday-Sunday 12.00-18.00

comprendenti statue originali CLOSED XI -1l
provenienti dal Ponte Carlo.

Opwur1Hanbl cTaTyii ¢ yauu, @ c Vitavska
- 1 niowaaen ropoga nocre-

NeHHO nepemeLLatoTca cloaa. B nae-

anbHOM Knumate Jlannaapua Kusyt R 5,12, 17 Vystavi§té
Tenepb KamMeHHble CKynbNTypbl ¢ Kap-
noBa mocTa, u3 6asuaunk Ceatoro Buta
1 CBATOro Mp»ku. 3aech e - CBATON
Baunas, 1 aBe 6poH30Bble CTaTyn
(mapwana Pageukoro 1 umnepatopa
®paHua Mocnda), BmecTe ¢ octat-
Kamu MapuaHCKOM KONOHHbI.

Pres 400 kamennych soch

z 11. az 19. stoleti. Nedoce-
nitelné origindlni sochy z mist po celé
Praze, v€etné origindll soch z Karlova
mostu a také nejstarsi ,,prezlvajlu “ ka-
menny vytvor — ¢ast renesancni kasny
ze Staroméstkého namésti, a dalsi dila
slavnych sochafl predstavuji jednu
z nejatraktivnéjsich vystav v Praze. —125-—




Troja Chateau

TROJA

Czech Art of the 19th Century Exhibition

SCHLOSS TROJA
CHATEAU DE TROJA
PALACIO DE TROYA
CASTELLO DI TROJA
TPOMCKUA 3AMOK
TROJSKY ZAMEK

U Trojského zamku 1, Troja, Praha 7

+420 283851614, www.ghmp.cz

o DAILY except Mondays
Tuesday—Sunday: 10-18
Friday: 13-18
CLOSED XI-llI

@ C  Hole3ovice

Q 112 700

-126-

ENJ%Z A vast complex of buildings
PZ4IaN and gardens built by J. B.
Mathey 1679-1685. The core of the
complex is the main three-wing build-
ing with a great hall. The garden staircase
is decorated by sculptures depicting
gods fighting the Titans. Exhibition

Czech art of the 19th century.
[ Ein ausgedehnter, in den
Jahren 1679 bis 1685 von J.
B. Mathey erbauter Komplex von
Gebduden und Garten. Den Kern des
Komplexes stellt ein dreifliigeliges
Gebdude mit einem groRen ausgestat-
teten Saal dar. Standige Exposition:
Bohmische Kunst des 19. Jahrhunderts.
I Un vaste complexe de bati-
ments et de jardins construit
entre 1679-1685 par J. B. Mathey. Le
fonds de I'ensemble est formé par un
édifice a trois ailes avec une grande
salle aux peintures d'A. Godin et son
fils Isaac. Exposition permanente: Art
tcheque du 19e siecle.
W= Extenso conjunto de
e CONStrucciones y jardines
edificado en los afios 1679-1685 por
J. B. Mathey. Su ntcleo esta formado
por un edificio de tres alas con una
gran sala pintada por A. Godin y su hijo
Isaac. Exposicion Arte checo del siglo XIX.

I I E un vasto complesso di edi-
fici e giardini che venne
costruito tra il 1679 ed il 1685 da J. B.
Mathey. Il nucleo del complesso & un
edificio a tre ali dove si trova una
grande sala decorata da A. Godin e da
suo figlio Isaak. Esposizione perma-
nente: L'arte boema del XIX secolo
segue lo sviluppo della pittura ceca del XIX.
KpacwBblii KOMMIEKC, BO3-
- HUKWWIA B 1679-1685 1 ¢
3aMKOM B TpY KpbIna, rae Bee ane-
MEHTbI NaHAWadTa, CKYNbNTYPHOTO
ybpaHcTBa napKa 1 Apyrux NocTpoek
BblAEP¥KaHbl B €AUHOM CTU/IE UTa/Ib-
AHCKOro 6apoKKo. 34ech NpeacTas-
JIeHO yelicKoe nckycctso XIX Beka.

Rozsahly komplex budov a
zahrad, postaveny J.B. Matheyem

v letech 1679-1685. Jadrem arealu je
hlavni trojkridla budova s velkym salem.
Zahradni schodisté zdobi plastiky
zobrazujici bohy v boji s Titany.

Vystava Ceské uméni 19. stoleti.




3‘7\ VISIT PRAGUE Z0O

THERE'’S NO BETTER PLACE IN PRAGUE
PRAGUEZO0O FOR A FAMILY DAY OUT!

4" best zoo in the world according to TripAdvisor
and the most-visited zoo in the Czech Republic, with more
than 1.3 million visitors each year.

Home to 4,600 animals of 680 species.
12 pavilions and more than 150 exhibits over 58 hectares.

Plenty of attractions for children and adults alike, including
the Bororo Reserve play area, Children’s Zoo, paddling
pool, mini-train, chairlift, and observation tower.

Open daily - year round from 9 a.m.

To get free entry to Prague ZOO
you need to present your
Prague Card

at Information Centre

at the Main Entrance
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Cténice Chateau

AROUND PRAGUE

Medieval Citadel in the Prague Territory

ENJZ Originally a Gothic fortified
2B manor house was founded
in the middle of the 14th century,
now after general reconstruction
open to the public. Exhibitions of the
City of Prague Museum.

- Die urspriinglich gotische

Festung, die in der Mitte des
14. Jahrhunderts erbaut wurde, ist
nach der Gesamtrekonstruktion der
Offentlichkeit zugdnglich gemacht.
Expositionen des Museums der Haupt-
stadt Prag.

I Le manoir fortifié gothic

originairement dont la
fondation peut étre datée a la moitié
du 14esiecle est ouvert pour le public
apres la reconstruction générale. Les
expositions actuelles du Musée de la
Ville de Prague.

i_ Antigua casa solariega
s fundada en la primera mitad
del siglo XIV, abierta al publico
después de una reconstruccion gen-
eral. Los exposiciones actuales del
Museo de la Ciudad de Praga.

I l In origine era uno maniero

fortificato gotico che venne
fondata nella meta del XIV secolo. Es-
posizioni attuale del Museo della Citta
di Praga.

OTpecTaBpupoBaHHas
- YKpenneHHas ycaabba
LiTeHnLe npeanaraeT BHUMaHUIO
3kcno3muun Myses ropoga Mparu.

Plvodné gotickd tvrz byla

zalozena v poloviné 14. stoleti.
Dnes je v zde mozné navstivit
expozice o déjindch zamku i jeho
blizkém okoli a dalsi vystavy Muzea
hlavniho mésta Prahy.

SCHLOSS CTENICE
CHATEAU DE CTENICE
CASTILLO CTENICE
CASTELLO DI CTENICE
3AMOK LTEHULIE
ZAMEK CTENICE

Bohdanedéska 259/1, Prague 9 - Vinof
+420 286 001 366, www.muzeumprahy.cz

o DAILY except Mondays
XI-11: Tuesday—Friday  10-16
Saturday-Sunday 10-18
IV-X: Tuesday-Sunday  10-18

@ B Palmovka
C Letriany
ﬁ 185, 302 Cténice
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Roztoky Chateau AROUND PRAGUE

Central Bohemian Museum

PZ&IaN  13th century renovated in the
Renaissance. You will find pleasant in-
terieur and chateau garden there as well as
exhibition halls of the the Central Bo-

i  hemian Museum. There is an exposition of
the peintress Zdenka Braunerova.

I Mittelbohmisches Museum.

0 e d A% Originally the chateau from the

- Die urspriingliche Wasser-
festung. Ausser dem Schlossgarten und
‘ ‘\ dem gemdtlichem Interieur sind ein
paar Ausstellungssalle standig in

Betrieb, die Ausstellung der Malerin
Zdena Braunerova eingeschlossen.
I Le Musée de la Bohéme
centrale. La forteresse d'eau
a l'origine batie au 13e siécle. Outre
un milieu agréable de l'intérieur et du

SCHLOSS ROZTOKY jardin royal, les salles d'exposition
CHATEAU DE ROZTOKY sont en service, aussi qu'une
CASTILLO ROZTOKY exposition de Zdenka Braunerovd,
caste 001 oo
3‘?M°K PO3TOKHM ‘_ tral. En la actualidad, mu-
ZAMEK ROZTOKY chos visitantes dirigen sus pasos al
renovado castillo de Roztoky cerca de
Stredoteské muzeum, Zdmek 1, Roztoky Praga, atraidos por interesantes

+420 233 029 060, www.muzeum-roztoky.cz exposiciones. Exposicién permanente:
Sala de Zdenka Brauner.
I Il Museo della Bohemia
o DAILY Centrale. L'originale fortezza
except Mondays and Tuesdays ad acqua del Duecento. Oltre all'ambi-
Wednesday-Sunday: 10-18 ente piacevole degli interni e del giardino
di castello vengono alcune sale d'espo-

@ A Dejvicka sizione inclusivamente I'esposizione
della pittrice Zdenka Braunerova.
340, 350 Roztok: MepBOHaYaNbHO rOTUHECKMIA
ﬁ v [ rpaj, nepecTpoeHHbI B

CTUNIe peHeccaHc, BO BTOPOiA MO/I0BUHE
16 Beka B cTuie 6apoKKo, 3aTem nces-
porotuku. B 1957 — 1961 nposeaeHa
peKoHcTpyKuma. Mapk. Mctopuyeckne
MHTEPbEepPbI C My3eeMm, BbICTaBKu. 3an
B CTWU/Ie PEHEeCCaHC, CaNoHbl. 3an
XyA0XHUUbI 3.BpayH, BbicTaBKa, pOTO-
KabuHer.

. V renesancné zrekonstruova-
ném zadmku (pGvodné, ve 13.
stoleti vodni tvrz) se nachézeji expozice
Vrchnostenska sprava panstvi a Zivot v
letovisku. Stredoceské muzeum celoroéné
porada vystavy a koncerty a spravuje stalou
expozici v Ateliéru Zdenky Braunerové,
—130- vyznamné ceské malirky a vytvarnice.

Masarykovo Railway Station S4, S41

,‘:o ¥ Prague Card
v " [

-
.




Antonin Dvorak Memorial AROUND PRAGUE

The Famous Composer’s Family House

ENJ%Z Family house of the famous
ZAIAN Czech composer Antonin
Dvorak in Nelahozeves, a village in
central Bohemia about 30 km north of

Prague.

[ Geburtshaus des beriihmten

tschechischen Komponisten
Antonin Dvorak in Nelahozeves,
einem Dorf in Mittelbohmen etwa 30
km nérdlich von Prag.

I Lieu de naissance du célebre

compositeur tcheque
Antonin Dvorak en Nelahozeves, un
village en Bohéme centrale a environ
30 km au nord de Prague.

"5 Lugar de nacimiento del
s famoso compositor checo
Antonin Dvorak en Nelahozeves, un GEBURTSHAUS VON ANTONIN DVORAK
pueblo en el centro de Bohemia a MEMORIAL DE ANTONIN DVORAK
unos 30 km al norte de Praga. » "
Luogo di nascita del famoso ANTONI,N DVOBI',\K WAL
I compositore ceco Antonin ANTONIN DVORAK MEMORIALE
Dvorak nel Nelahozeves, un villaggio MEMOPWA/I AHTOHUHA ABOPHAKA
nella Boemia centrale a circa 30 km a PAMATNIK ANTONINA DVORAKA
nord di Praga.
MecTo poskaeHus Nelahozeves by Kralupy nad Vitavou
- M3BECTHOTO YeLICKOro +420 315 785 099, www. nm.cz
Komno3suTopa AHTOHMHA [lBOp:KaKa Every first and third week:

B Henarosesec, lepeBHe B LIEHTPab- :
oVt Boremum npumepHo B 30 KM Ha Wednesday—Sunday: 9.30-12,13-17
Monday-Tuesday:closed

cesep ot [paru.

. Rodisté slavného &eského Every second and fourth week:
skladatele Antonina Dvofaka Wednesday-Friday: 9.30-12,13-17
v Nelahozevsi, vesnici ve stfednich Saturday—Tuesday: closed

Cechach asi 30 km severné od Prahy. -
XI-Il: visit after 4.00 pm

after advanced order only.

By car from Prague in the direction
toward Kralupy nad Vltavou, or by
train to the stop Nelahozeves-zamek

-131-



SEE THE LOBKOWICZ COLLECTIONS
Open from 1 April through 31 October (except Mondays)
from 9:00 to 17:00.

Castle Restaurant ® Gift Shop
Birthplace of composer Antonin Dvorik

Nelahozeves Castle

277 51 Nelahozeves, Czech Republic
T: +420 315 709 111, E: nelahozeves@lobkowicz.com
www.lobkowicz.com
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City Tourism

Prague City Tourism services
- City information

- Tickets & events

- Guides

- Accommodation

Tourist Information Centres

1. Old Town Hall, Old Town Square 1, Prague 1

2. Rytifska Street 12, Prague 1

3. Wenceslas Square (upper part/corner of St&pdnska street), Prague 1
4. Vaclav Havel Airport Prague, Terminal | & Terminal
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